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Picture section
with operating description and functional description
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Bildteil
mit Anwendungs- und Funktionsbeschreibungen
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Partie imagée
avec description des applications et des fonctions
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Sezione illustrata o o
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con descripcion de aplicacion y descripcion funcional
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i
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met toepassings- en functiebeschrijvingen
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i

Billeddel
med anvendelses- og funktionsbeskrivelser
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Bildedel
med bruks- og funksjonsbeskrivelse

SVENSKA ]

Bilddel
med anvandnings- och funktionsbeskrivning

suomi ]

Kuvasivut
kéytto- ja toimintakuvaukset
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Resim bélimi
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i

Obrazova ¢ast
s popisem aplikaci a funkci
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i

Obrazova Casts popisom aplikécii a funkcii
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Czes¢ rysunkowa z opisami zastosowania i dziatania

MAGYAR (i

Képes részalkalmazasi- és miikodési leirdsokkal

SLOVENSKO |l

Del slikez opisom uporabe in funkcij

HRVATSKI ]

Dio sa slikamasa opisima primjene i funkcija

LATVISKI

i

Attéla dala ar lietoSanas un funkciju aprakstiem

LIETUVISKAI kil

Paveikslélio dalissu vartojimo instrukcija ir funkcijy apraSymais

EESTI i

Pildiosa kasutusjuhendi ja funktsioonide kirjeldusega
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i
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i
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Text section with Technical Data, important Safety and Working Hints
and description of Symbols

Textteil mit Technischen Daten, wichtigen Sicherheits- und Arbeitshinweisen
und Erklarung der Symbole.

Partie textuelle avec les données techniques, les consignes importantes de sécurité et de travail ainsi que
I'explication des pictogrammes.

Sezione testo con dati tecnici, importanti informazioni sulla sicurezza e sull‘utilizzo,
spiegazione dei simboli.

Seccion de texto con datos técnicos, indicaciones importantes de seguridad y trabajo y explicacion de los simbolos.

Parte com texto explicativo contendo Especificagdes técnicas, Avisos de seguranga e de operacgdo e a Descrigdo
dos simbolos.

Tekstgedeelte met technische gegevens, belangrijke veiligheids- en arbeidsinstructies en verklaring van de
symbolen.

Tekstdel med tekniske data, vigtige sikkerheds- og arbejdsanvisninger
og symbolforklaring.

Tekstdel med tekniske data, viktige sikkerhets- og arbeidsinstruksjoner
og forklaring av symbolene.

Textdel med tekniska informationer, viktiga sdkerhets- och anvandningsinstruktioner
samt symbolférklaringar.

Tekstisivut: tekniset tiedot, tarkeét turvallisuus- ja tydskentelyohjeet
seka merkkien selitykset.

TUAMO KEIYEVOU PE TEXVIKA XOPOKTNPIOTIKE, ONUAVTIKEG UTTODEIEEIG aa@aAgiag
Kal Epyaoiag Kal €§Aynan Twv oupBOAwy.

Teknik bilgileri, 6nemli glivenlik ve galisma agiklamalarini ve de sembollerin agiklamalarini
iceren metin bolimda.

Textova Cast s technickymi daty, duleZitymi bezpecnostnimi a pracovnimi pokyny
a s vysveétlivkami symbold

Textova €ast s technickymi datami, délezitymi bezpe€nostnymi a pracovnymi pokynmi
a s vysvetlivkami symbolov

Czes¢ opisowa z danymi technicznymi, waznymi wskazéwkami dotyczgcymi bezpieczenstwa i pracy oraz
objasnieniami symboli.

Szoveges rész miszaki adatokkal, fontos biztonsagi- és munkavégzési utmutatasokkal, valamint a szimbolumok
magyarazata.

Del besedila s tehni¢nimi podatki, pomembnimi varnostnimi opozorili in delovnimi navodili
in pojasnili simbolov.

Dio Stiva sa tehni¢kim podacima, vaznim sigurnosnim i radnim uputama
i objasnjenjem simbola.

Teksta dala ar tehniskajiem parametriem, svarigiem drosibas un darbibas noradijumiem,
simbolu atSifréjumiem.

Teksto dalis su techniniais duomenimis, svarbiomis saugumo ir darbo instrukcijomis
bei simboliy paaiskinimais.

Tekstiosa tehniliste néitajate, oluliste ohutus- ja t66juhenditega
ning siimbolite kirjeldustega.

TekcToBbIV pasgen, BKITIO4AIOLLUMI TEXHNYECKMNE AaHHbIE, BaXHble pekomeHgaumm no 6esonacHocTu 1
aKcnnyartauuun, a TaKkke onncaHue ncnonb3yemMbiX CUMBOIIOB.

YacT ¢ TeKCT C TEXHUYECKU OaHHW, BaXHU YKasaHus 3a 6e3onacHocT n pabota
N pasdCHeHne Ha CMMBONUTe.

Portiune de text cu date tehnice, indicatii importante privind siguranta si modul de lucru
si descrierea simbolurilor.

TekcTyaneH Aen co TeXHWYKN KapaKTepucTuku, BaxHu 6e3begHocHM 1 paboTHM ynaTtcTea
1 objacHyBare Ha cumbonuTe.

~
(=)

TekcToBa YacTUHA 3 TEXHIYHUMW JAHUMU, BaXNMBUMU BKa3iBKaMu 3 TexHiku 6e3neku Ta ekcnnyartauii
i NOSAICHEHHSIM CUMBONIB.
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Remove the battery pack before
starting any work on the
W machine.

g
.—\h@ Vor allen Arbeiten an der
S Maschine den Wechselakku
herausnehmen

Avant tous travaux sur la machine retirer
I'accu interchangeable.

Prima di iniziare togliere la batteria dalla
macchina.

Retire la bateria antes de comenzar cualquier
trabajo en la maquina.

Antes de efectuar qualquer intervencéo na
maquina retirar o bloco acumulador.

Voor alle werkzaamheden aan de machine
de akku verwijderen.

Ved arbejde inden i maskinen, bar batteriet
tages ud.

Ta ut vekselbatteriet for du arbeider pa
maskinen

Drag ur batteripaket innan arbete utfores pa
maskinen.

Tarkista pistotulppa ja verkkojohto
mahdollisilta vauriolta. Viat saa korjata vain
alan erikoismies.

Mpwv ano6 kaBe epyacia ot punxavn
QAPAIPEITE TV OVIOAAQKTIKY) JmaTapia.
Aletin kendinde bir ¢calisma yapmadan énce
kartus akuyt gikarin.

Pred zahajenim veskerych praci na vrtacim
Sroubovaku vyjmout vyménny akumulator.
Pred kazdou pracou na stroji vymenny
akumulator vytiahnut.

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac
na elektronarzedziu nalezy wyja¢ wktadke
akumulatorowa.

Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. elétt az
akkumulatort ki kell venni a késziilékbél.
Pred deli na stroju izvlecite izmenljivi
akumulator.

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za
Zamjenu.

Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes
darbus, ir jaiznem ara akumulators.

Prie$ atlikdami bet kokius darbus jrenginyje,
iSimkite kei¢iamg akumuliatoriy.

Enne kéiki téid masina kallal vétke vahetatav
aku valja.

BbIHBTE aKKyMynsiTOp M3 MalUWHbI nepea,
NPOBEAEHNEM C Hell Kakux-1mbo
MaHUNYyNALUNA.

Mpeau 3ano4BaHe Ha KakBUTO € Aa e pabotn
No MallMHaTa u3BageTe akymynaTopa.
Scoateti acumulatorul inainte de a incepe
orice interventie pe masina.

OrtcTpaHeTe ja 6atepujata npen aa
3anoyHeTe Aa ja KopUCTUTE MallmHaTa.
MNepen 6yab-skuMu poboTamu Ha MaLLWHI
BUMHSITU 3MiHHY aKyMynsiTopHy 6aTapeto.
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Handle (insulated gripping surface)
Handgriff (isolierte Griffflache)
Poignée (surface de prise isolée)

Impugnatura (superficie di presa
isolata)

Empufadura (superficie de agarre con
aislamiento)

Manipulo (superficie de pega isolada)
Handgreep (geisoleerd)

Handtag (isolerede gribeflader)
Handtak (isolert gripeflate)

Handtag (isolerad greppyta)

Kahva (eristetty tarttumapinta)
Xeipohafn (Hovwpévn eTIQAveEIa
AaBng)

El kulpu (izolasyonlu tutma ylizeyi)
Rukojet (izolovana uchopovaci plocha)
Rukovat (izolovana tichopna plocha)
Uchwyt (z izolowang powierzchnig)
Fogantyu (szigetelt fogofellilet)

Ro¢aj (izolirana prijemalna povrsina)

Rukohvat (izolirana povrsina za
drzanje)

Rokturis (izoléta satver$anas virsma)

Rankena (izoliuotas rankenos
pavirsius)

Kéepide (isoleeritud pideme piirkond)

PykosiTka (n3onmpoBaHHas
NOBEPXHOCTb PYYKN)

PbKkoxBaTka (M3onmpaHa NnoBbpXHOCT
3a xBallaHe)

Maner (suprafata de prindere izolata)

[pLika (M3onmpaHa noBpLUNHA)

Pyuka (i3onboBaHa NOBEPXHS py4Ku)
(M55m0 Gl dalis) Gadd)
















TECHNICAL DATA CORDLESS ROTARY HAMMER

Production code.

Drilling capacity in concrete
Drilling capacity in steel
Drilling capacity in wood
No-load speed
Rate of percussion under load

Impact energy per stroke according to EPTA-Procedure 05/2009..........ccccevvevverssrevees '

Chuck neck diameter
Battery
Battery voltage
Weight without batte

1y .
Weight according EPTA-Procedure 01/2014 (1.5 Ah ... 6.0 AR)..ccccccvvvvncvvnsivnciinns

Recommended ambient operating temperature
Recommended battery types
Recommended charger

Noise/Vibration Information

Measured values determined according to EN 60745.

Typically, the A-weighted noise levels of the tool are:
Sound pressure level (Uncertainty K=3dB(A))
Sound power level (Uncertainty K=3dB(A))

Wear ear protection!

Total vibration values (vector sum in the three axes) determined according to EN
60745:

Hammer-drilling in concrete: vibration emission ValUe @, o ......c..vvwvsevsssssisssssins wvves

Uncertainty K =
Chiselling: vibration emission value a
Uncertainty K =

WARNING

h cheg

BBH18C

....................... 4696 51 02...

.000001-999999
.16 mm

.10 mm
.13mm
.0-1300 min-!
.0-5500 min”'

... 1,5 m/s?

The vibration emission level given in this information sheet has been measured in accordance with a standardised test given in EN 60745 and may be used to compare one tool with

another. It may be used for a preliminary assessment of exposure.

The declared vibration emission level represents the main applications of the tool. However if the tool is used for different applications, with different accessories or poorly
maintained, the vibration emission may differ. This may significantly increase the exposure level over the total working period.

An estimation of the level of exposure to vibration should also take into account the times when the tool is switched off or when it is running but not actually doing the job. This may

significantly reduce the exposure level over the total working period.

|dentify additional safety measures to protect the operator from the effects of vibration such as: maintain the tool and the accessories, keep the hands warm, organisation of work

patterns.

E WARNING Read all safety warnings, instructions, illustrations and
specifications provided with this power tool. Failure to follow all instructions listed
below may result in electric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

A\ ROTARY HAMMER SAFETY WARNINGS

Wear ear protectors. Exposure to noise can cause hearing loss.

Use auxiliary handle(s), if supplied with the tool. Loss of control can cause
personal injury.

Hold power tool by insulated gripping surfaces, when performing an operation
where the cutting accessory may contact hidden wiring. Cutting accessory
contacting a ,live” wire may make exposed metal parts of the power tool ,/ive" and
could give the operator an electric shock.

ADDITIONAL SAFETY AND WORKING INSTRUCTIONS

Use protective equipment. Always wear safety glasses when working with the
machine. The use of protective clothing is recommended, such as dust mask,
protective gloves, sturdy non-slip footwear, helmet and ear defenders.

The dust produced when using this tool may be harmful to health. Do not inhale the
dust. Wear a suitable dust protection mask.

Do not machine any materials that present a danger to health (e.g. asbestos).
Switch the device off immediately if the insertion tool stalls! Do not switch the device
on again while the insertion tool is stalled, as doing so could trigger a sudden recoil
with & high reactive force. Determine why the insertion tool stalled and rectify this,
paying heed to the safety instructions.

The possible causes may be:

+ itis tilted in the workpiece to be machined

+ it has pierced through the material to be machined

+ the power tool is overloaded

Do not reach into the machine while it is running.
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The insertion tool may become hot during use.

WARNING! Danger of bums

+ when changing tools

+ when setting the device down

Chips and splinters must not be removed while the machine is running.

When working in walls ceiling, or floor, take care to avoid electric cables and gas or
waterpipes.

Clamp your workpiece with a clamping device. Unclamped workpieces can cause
severe injury and damage.

Remove the battery pack before starting any work on the machine.

Do not dispose of used battery packs in the household refuse or by burning them.
AEG Distributors offer to retrieve old batteries to protect our environment.

Do not store the battery pack together with metal objects (short circuit risk).

Use only System AEG 18V chargers for charging System AEG 18V battery packs. Do
not use battery packs from other systems.

Never break open battery packs and chargers and store only in dry rooms. Keep dry
atall times.

Battery acid may leak from damaged batteries under extreme load or extreme
temperatures. In case of contact with battery acid wash it off immediately with soap
and water. In case of eye contact rinse thoroughly for at least 10 minutes and
immediately seek medical attention.

Warning! To reduce the risk of fire, personal injury, and product damage due to a
short circuit, never immerse your tool, battery pack or charger in fluid or allow a fluid to
flow inside them. Corrosive or conductive fluids, such as seawater, certain industrial
chemicals, and bleach or bleach containing products, etc., can cause a short circuit.

SPECIFIED CONDITIONS OF USE

The battery rotary pneumatic hammer can be used for hammer drilling and drilling in
wood, metal as well as plastic for independent use away from mains supply.

Do not use this product in any other way as stated for normal use.

EC-DECLARATION OF CONFORMITY

We declare as the manufacturer under our sole responsibility that the product
described under “Technical Data” fulfills all the relevant regulations and the directives
2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EC, and the following harmonized
standards have been used:

EN 60745-1:2009 + A11:2010
EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-12-11

Alexander Krug

Managing Director C €

Authorized to compile the technical file.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

GB-DECLARATION OF CONFORMITY

We declare as the manufacturer under our sole responsibility that the product
described under “Technical Data” fuffills all the relevant provisions of the following
Regulations S.I. 2008/1597 (as amended), S.I. 2016/1091 (as amended), S.I.
2015/3032 (as amended) and that the following designated standards have been
used:

BS EN 60745-1:2009 +A11:2010

BS EN 60745-2-6:2010

BS EN 55014-1:2017+A11:2020

BS EN 55014-2:2015

BS EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-12-11

/i
¥ y, "Y—
Alexander Krug
Managing Director
Authorized to compile the technical file.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10

71364 Winnenden
Germany

BATTERIES

Battery packs which have not been used for some time should be recharged before
use.

Temperatures in excess of 50°C (122°F) reduce the performance of the battery pack.
Avoid extended exposure to heat or sunshine (risk of overheating).

The contacts of chargers and battery packs must be kept clean.

For an optimum life-time, the battery packs have to be fully charged, after used.

To obtain the longest possible battery life remove the battery pack from the charger
once it is fully charged.

For battery pack storage longer than 30 days:

Store the battery pack where the temperature is below 27°C and away from moisture
Store the battery packs in a 30% - 50% charged condition

Every six months of storage, charge the pack as normal.

BATTERY PACK PROTECTION

In extremely high torque, binding, stalling and short circuit situations that cause high
current draw, the tool wil vibrate for about 5 seconds, the fuel gauge wil flash,and
then the tool will turn OFF. To reset, release the trigger.

Under extreme circumstances, the internal temperature of the battery pack could raise
too much. If this happens, the fuel gauge will flash until the battery pack cooled down.
After the lights go off, the work may continue.

TRANSPORTING LITHIUM BATTERIES
Lithium-ion batteries are subject to the Dangerous Goods Legislation requirements.

Transportation of those batteries has to be done in accordance with local, national and
international provisions and regulations.

+ The user can transport the batteries by road without further requirements.

+ Commercial transport of Lithium-lon batteries by third parties is subject to
Dangerous Goods regulations. Transport preparation and transport are exclusively
to be carried out by appropriately trained persons and the process has to be
accompanied by corresponding experts.

When transporting batteries:

+ Ensure that battery contact terminals are protected and insulated to prevent short
circuit.

+ Ensure that battery pack is secured against movement within packaging.

+ Do not transport batteries that are cracked or leak.

Check with forwarding company for further advice

MAINTENANCE
The ventilation slots of the machine must be kept clear at all times.

Use only AEG accessories and AEG spare parts. Should components need to be
replaced which have not been described, please contact one of our AEG service
agents (see our list of quarantee/service addresses).

If needed, an exploded view of the tool can be ordered. Please state the machine type
printed as well as the six-digit No. on the label and order the drawing at your local
service agents or directly at: Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralte 10,

71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLS

.f CAUTION! WARNING! DANGER!

Remove the battery pack before starting any work on the
machine.

Please read the instructions carefully before starting the machine.

Always wear goggles when using the machine.

Do not dispose electric tools, batteries/rechargeable batteries
together with household waste material.

Electric tools and batteries that have reached the end of their life
must be collected separately and returned to an environmentally
compatible recycling facility.

Check with your local authority or retailer for recycling advice and
collection point.

No-load speed
0]
= Direct current

c € European Conformity Mark
% British Confomity Mark

Ukraine Conformity Mark

EurAsian Conformity Mark
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TECHNISCHE DATEN AKKU-BOHRHAMMER

Produktionsnummer

Bohr-g in Beton
Bohr-g in Stahl
Bohr-g in Holz

Leerlaufdrehzahl
Lastschlagzahl............

Einzelschlagstérke entsprechend EPTA-Procedure 05/2009............cc.oouvvennne :

Spannhals-g
Akku

Spannung Wechselakku
Gewicht ohne Wechselakku
Gewicht nach EPTA-Prozedur 01/2014 (1,5Ah ... 6,0 Ah)....
Empfohlene Umgebungstemperatur beim Arbeiten...............
Empfohlene Akkutypen
Empfohlene Ladegerate

Gerdusch/Vibrationsinformation

Messwerte ermittelt entsprechend EN 60 745.

Der A-bewertete Gerauschpegel des Gerates betragt typischerweise:
Schalldruckpegel (Unsicherheit K=3dB(A))
Schallleistungspegel (Unsicherheit K=3dB(A))

Gehorschutz tragen!

Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier Richtungen) ermittelt
entsprechend EN 60745.

Hammerbohren in Beton: Schwingungsemissionswert a, - ........................o.. ....

UnsicherheitK =.........
Meif3eln: Schwingungsemissionswert a
UnsicherheitK =.........

h,Cheq’

WARNUNG

BBH18C

...................... 4696 51 02...

.000001-999999
.16 mm

.10 mm
.13mm
.0-1300 min-!
.0-5500 min”'

+50 °C

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel ist entsprechend einem in EN 60745 genormten Messverfahren gemessen worden und kann fiir
den Vergleich von Elektrowerkzeugen miteinander verwendet werden. Er eignet sich auch fiir eine vorlaufige Einschatzung der Schwingungsbelastung.

Der angegebene Schwingungspegel représentiert die hauptséchlichen Anwendungen des Elektrowerkzeugs. Wenn allerdings das Elektrowerkzeug fiir
andere Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerkzeugen oder ungentigender Wartung eingesetzt wird, kann der Schwingungspegel abweichen. Dies
kann die Schwingungsbelastung iber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich erhdhen.

Fir eine genaue Abschétzung der Schwingungsbelastung sollten auch die Zeiten beriicksichtigt werden, in denen das Gerat abgeschaltet ist oder zwar lauft,
aber nicht tatsachlich im Einsatz ist. Dies kann die Schwingungsbelastung ber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zuséatzliche Sicherheitsmanahmen zum Schutz des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie zum Beispiel: Wartung von
Elektrowerkzeug und Einsatzwerkzeugen, Warmhalten der Hénde, Organisation der Arbeitsablaufe.

E WARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, Anweisungen,
Darstellungen und Spezifikationen fiir dieses Elektrowerkzeug.
Versaumnisse bei der Einhaltung der nachstehenden Anweisungen kénnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen verursachen.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen fiir die
Zukunft auf.

A SICHERHEITSHINWEISE FUR BOHRHAMMER

Tragen Sie Gehorschutz. Die Einwirkung von Larm kann Gehérverlust
bewirken.

Benutzen Sie die mit dem Gerat gelieferten Zusatzhandgriffe, wenn
fdiese mitgeliefert werden. Der Verlust der Kontrolle kann zu Verletzungen
Uhren.

Halten Sie das Geréat an den isolierten Griffflichen, wenn Sie Arbeiten
ausfiihren, bei denen das Einsatzwerkzeug verborgene
Stromleitungen treffen kann. Der Kontakt des Schneidwerkzeugs mit
einer spannungsfiihrenden Leitung kann metallene Gerateteile unter
Spannung setzen und zu einem elektrischen Schlag fiihren.

WEITERE SICHERHEITS- UND ARBEITSHINWEISE

Schutzausriistung verwenden. Beim Arbeiten mit der Maschine stets
Schutzbrille tragen. Schutzkleidung wie Staubschutzmaske,
Schutzhandschuhe, festes und rutschsicheres Schuhwerk, Helm und
Gehérschutz werden empfohlen.

Beim Arbeiten entstehender Staub ist oft gesundheitsschadlich und sollte
nicht in den Korper gelangen. Geeignete Staubschutzmaske tragen.

Es diirfen keine Materialien bearbeitet werden, von denen eine
Gesundheitsgefédhrdung ausgeht (z.B. Asbest).

Beim Blockieren des Einsatzwerkzeuges bitte das Gerét sofort

ausschalten! Schalten Sie das Gerat nicht wieder ein, solange das
Einsatzwerkzeug blockiert ist; hierbei kdnnte ein Riickschlag mit hohem
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Reaktionsmoment entstehen. Ermitteln und beheben Sie die Ursache fiir
die Blockierung des Einsatzwerkzeuges unter Berticksichtigung der
Sicherheitshinweise.

Mégliche Ursachen dafiir kénnen sein:

+ Verkanten im zu bearbeitenden Werkstiick

+ Durchbrechen des zu bearbeitenden Materials

+ Uberlasten das Elektrowerkzeuges

Greifen Sie nicht in die laufende Maschine.

Das Einsatzwerkzeug kann wahrend der Anwendung heil® werden.
WARNUNG! Verbrennungsgefahr

* bei Werkzeugwechsel

* bei Ablegen des Gerétes

Spane oder Splitter dirfen bei laufender Maschine nicht entfernt werden.

Beim Arbeiten in Wand, Decke oder FuRboden auf elektrische Kabel,
Gas- und Wasserleitungen achten.

Sichern Sie Ihr Werkstick mit einer Spannvorrichtung. Nicht gesicherte
Werkstlicke kénnen schwere Verletzungen und Beschédigungen
verursachen.

Vor allen Arbeiten an der Maschine den Wechselakku herausnehmen
Verbrauchte Wechselakkus nicht ins Feuer oder in den Hausmiill werfen.

AEG bietet eine umweltgerechte Alt-Wechselakku-Entsorgung an; bitte
fragen Sie Ihren Fachhandler.

Wechselakkus nicht zusammen mit Metallgegensténden aufbewahren
(Kurzschlussgefahr).

Wechselakkus des Systems AEG 18 V nur mit Ladegeraten des Systems
AEG 18 V laden. Keine Akkus aus anderen Systemen laden.

Unter extremer Belastung oder extremer Temperatur kann aus
beschadigten Wechselakkus Batteriefliissigkeit auslaufen. Bei Beriihrung
mit Batterieflissigkeit sofort mit Wasser und Seife abwaschen. Bei

Augenkontakt sofort mindestens 10 Minuten griindlich spiilen und
unverzliglich einen Arzt aufsuchen.

Warnung! Um die durch einen Kurzschluss verursachte Gefahr eines
Brandes, von Verletzungen oder Produktbeschédigungen zu vermeiden,
tauchen Sie das Werkzeug, den Wechselakku oder das Ladegerat nicht in
Fliissigkeiten ein und sorgen Sie dafiir, dass keine Flissigkeiten in die
Gerate und Akkus eindringen. Korrodierende oder leitfahige Flissigkeiten,
wie Salzwasser, bestimmte Chemikalien und Bleichmittel oder Produkte,
die Bleichmittel enthalten, kdnnen einen Kurzschluss verursachen.

BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG

Der Akkubohrhammer ist universell einsetzbar zum Hammerbohren in
Gestein und zum Bohren in Holz, Metall und Kunststoff, unabhangig von
einem Netzanschluss.

Dieses Gerat darf nur wie angegeben bestimmungsgemaf verwendet
werden.

CE-KONFORMITATSERKLARUNG

Wir erklaren als Hersteller in alleiniger Verantwortung, dass das unter
,Technische Daten* beschriebene Produkt mit allen relevanten Vorschriften
der Richtlinien 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EG und den
folgenden harmonisierten normativen Dokumenten Gibereinstimmt:

EN 60745-1:2009 +A11:2010
EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-12-11

Alexander Krug

Managing Director C E

Bevollméchtigt die technischen Unterlagen zusammenzustellen

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

AKKUS

Léngere Zeit nicht benutzte Wechselakkus vor Gebrauch nachladen.

Eine Temperatur Uber 50°C vermindert die Leistung des Wechselakkus.
Léngere Erwérmung durch Sonne oder Heizung vermeiden.

Die Anschlusskontakte an Ladegerét und Wechselakku sauber halten.

Fir eine optimale Lebensdauer miissen nach dem Gebrauch die Akkus voll
geladen werden.

Fir eine méglichst lange Lebensdauer sollten die Akkus nach dem
Aufladen aus dem Ladegerat entfernt werden.

Bei Lagerung des Akkus lénger als 30 Tage:

Akku bei ca. 27°C und trocken lagern.

Akku bei ca. 30%-50% des Ladezustandes lagern.
Akku alle 6 Monate erneut aufladen.

AKKUUBERLASTSCHUTZ

Bei Uberlastung des Akkus durch sehr hohen Stromverbrauch, z.B. extrem
hohe Drehmomente, Verklemmen des Bohrers, plétzlichem Stopp oder
Kurzschluss, vibriert das Elektrowerkzeug 5 Sekunden lang, die
Ladeanzeige blinkt und das Elektrowerkzeug schaltet sich selbsttétig ab.
Zum Wiedereinschalten, den Schalterdriicker loslassen und dann wieder
einschalten.

Unter extremen Belastungen erhitzt sich der Akku zu stark. In diesem Fall
blinken alle Lampen der Ladeanzeige bis der Akku abgekuhlt ist. Nach
Erldschen der Ladeanzeige kann weitergearbeitet werden.

TRANSPORT VON LITHIUM-IONEN-AKKUS

Lithium-lonen-Akkus fallen unter die gesetzlichen Bestimmungen zum
Gefahrguttransport.

Der Transport dieser Akkus muss unter Einhaltung der lokalen, nationalen
und internationalen Vorschriften und Bestimmungen erfolgen.

+ Verbraucher diirfen diese Akkus ohne Weiteres auf der Strae
transportieren.

+ Der kommerzielle Transport von Lithium-lonen-Akkus durch
Speditionsunternehmen unterliegt den Bestimmungen des
Gefahrguttransports. Die Versandvorbereitungen und der Transport
diirfen ausschlieRlich von entsprechend geschulten Personen
durchgefiihrt werden. Der gesamte Prozess muss fachménnisch
begleitet werden.

Folgende Punkte sind beim Transport von Akkus zu beachten:

« Stellen Sie sicher, dass die Kontakte geschiitzt und isoliert sind, um
Kurzschliisse zu vermeiden.

+ Achten Sie darauf, dass der Akkupack innerhalb der Verpackung nicht
verrutschen kann.

+ Beschadigte oder auslaufende Akkus dirfen nicht transportiert werden.

Wenden Sie sich fiir weitere Hinweise an Ihr Speditionsunternehmen.

WARTUNG

Stets die Liftungsschlitze der Maschine sauber halten.

Nur AEG Zubehér und AEG Ersatzteile verwenden. Bauteile, deren
Austausch nicht beschrieben wurde, bei einer AEG Kundendienststelle
auswechseln lassen (Broschiire Garantie/Kundendienstadressen
beachten).

Bei Bedarf kann eine Explosionszeichnung des Gerates unter Angabe der
Maschinen Type und der sechsstelligen Nummer auf dem Leistuné;sschild
bei Ihrer Kundendienststelle oder direkt bei Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany angefordert werden.

SYMBOLE

ACHTUNG! WARNUNG! GEFAHR!

Vor allen Arbeiten an der Maschine den Wechselakku
herausnehmen

Bitte lesen Sie die Gebrauchsanweisung vor
Inbetriebnahme sorgfaltig durch.

Beim Arbeiten mit der Maschine stets Schutzbrille tragen.

Elektrogerate, Batterien/Akkus drfen nicht zusammen
mit dem Hausmiill entsorgt werden.

Elektrische Gerate und Akkus sind getrennt zu sammeln
und zur umweltgerechten Entsorgung bei einem
Verwertungsbetrieb abzugeben.

Erkundigen Sie sich bei den értlichen Behdrden oder
bei lhrem Fachhéndler nach Recyclinghdfen und
Sammelstellen.

Leerlaufdrehzahl
= Gleichstrom

c € Européisches Konformitatszeichen
% Britisches Konformitatszeichen

Ukrainisches Konformitatszeichen

Euroasiatisches Konformitatszeichen
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CARACTERISTIQUES TECHNIQUES PERFORATEUR SANS FIL

Numéro de série

0 de pergage dans le béton
o de percage dans acier
0 de percage dans bois
Vitesse de rotation a vide
Percage a percussionen charge
Puissance de frappe individuelle suivant EPTA-Procedure 05/2009
 du collier de serrage
Type d'accu
Tension accu interchangeable
Poids sans accu..........

Poids suivant EPTA-Procedure 01/2014 (1,5 Ah ... 6,0 Ah) .......cvvvivnnnviiii
Température conseillée lors du travail.
Batteries conseill

Chargeurs de batteries conseiliés

Informations sur le bruit et les vibrations

Valeurs de mesure obtenues conformément a la EN 60 745.

Les mesures réelles (A) des niveaux acoustiques de I'appareil sont :
Niveau de pression acoustique (Incertitude K=3dB(A)).
Niveau d'intensité acoustique (Incertitude K=3dB(A))...

Toujours porter une protection acoustique!

Valeurs totales des vibrations (somme vectorielle de trois sens) établies
conformément a EN 60745.

Percage & percussion le béton: valeur d‘émission d'oscillations a,
Incertitude K =
Burinage: valeur d'émission d'oscillations a
Incertitude K =

AVERTISSEMENT

h,Cheg

BBH18C

..86dB (A)
.97dB (A)

11,8 m/s2
.. 1,5 m/s?
13,6 m/s2
1,5 m/s?

Le niveau vibratoire indiqué dans ces instructions a été mesuré selon un procédeé de mesure normalisé dans la norme EN 60745 et peut étre utilisé pour
comparer des outils électriques entre eux. Il convient aussi & une estimation provisoire de la sollicitation par les vibrations.

Le niveau vibratoire indiqué représente les applications principales de I'outil électrique. Toutefois, si I'outil électrique est utilisé pour d’autres applications, avec
des outils rapportés qui différent ou une maintenance insuffisante, il se peut que le niveau vibratoire diverge. Cela peut augmenter nettement la sollicitation

par les vibrations sur tout I'intervalle de temps du travail.

Pour une estimation précise de la sollicitation par les vibrations, on devrait également tenir compte des temps pendant lesquels 'appareil n'est pas en marche
ou tourne sans étre réellement en service. Cela peut réduire nettement la sollicitation par les vibrations sur tout I'intervalle de temps du travail.

Définissez des mesures de sécurité supplémentaires pour protéger I'utilisateur contre I'influence des vibrations, comme par exemple: la maintenance de l'outil
électrique et des outils rapportés, le maintien au chaud des mains, I'organisation des déroulements de travail.

E AVERTISSEMENT! Lire tous les avertissements de sécurité, les
instructions opérationnelles, les illustrations et les spécifications
fournies avec cet outil électrique. La non observance des instructions
mentionnées ci-dessous peut causer des chocs électriques, des incendies
ou de graves blessures.

Conserver tous les avertissements et toutes les instructions pour
pouvoir sy reporter ultérieurement.

A INDICATIONS DE SECURITE POUR MARTEAU PERFORATEUR

Portez une protection acoustique. L'influence du bruit peut provoquer la
surdité.

Utilisez les poignées supplémentaires livrées en méme temps que
I'appareil. La perte de controle peut mener a des blessures.

Maintenez I'appareil par les surfaces de poignée isolées lorsque vous
exécutez des travaux pendant lesquels I'outil de coupe peut toucher
des lignes électriques dissimulées. Le contact de I'outil de coupe avec
un cable qui conduit la tension peut mettre les pieces métalliques de
I'appareil sous tension et mener a une décharge électrique.

AVIS COMPLEMENTAIRES DE SECURITE ET DE TRAVAIL

Utiliser 'équipement de protection. Toujours porter des lunettes de
protection pendant le travail avec la machine. Il est recommandé de porter
des articles de protection, tels que masque antipoussiére, gants de
protection, chaussures tenant bien aux pieds et antidérapantes, casque et
protection acoustique.

Les poussiéres qui sont dégagées pendant les travaux sont souvent
nocives pour la santé et ne devraient pas pénétrer dans le corps. Porter un
masque de protection approprié contre les poussiéres.

Il est interdit de travailler des matériaux dangereux pour la santé (par ex.
amiante).
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Désactiver immédiatement le dispositif en cas de blocage ! Ne pas
réactiver le dispositif avec l'outil blogué; il y a le risque de provoquer un
contrecoup avec moment de réaction élevé. Etablir et éliminer la cause du
blocage de l'outil en prétant attention aux consignes de sécurité.

Les causes possibles sont :

+ Encastrement dans la piéce a travailler.

+ Le dispositif a traversé le matériau a travailler en le cassant.

+ Le dispositif électrique a été surchargé.

Ne pas approcher les mais de la partie en mouvement de la machine.
Durant I'utilisation, l'outil peut se surchauffer.

AVERTISSEMENT! Danger de brllures

+ durant le remplacement de I'outil

* durant la dépose de I‘outil

Ne jamais enlever les copeaux ni les éclats lorsque la machine est en
marche.

Lors du percage dans les murs, les plafonds ou les planchers, toujours
faire attention aux cables électriques et aux conduites de gaz et d'eau.
Fixer fermement la piéce en exécution a l'aide d'un dispositif de serrage.
Des piéce en exécution non fermement fixées peuvent provoquer des
dommages et des Iésions graves.

Avant tous travaux sur la machine retirer I'accu interchangeable.

Ne pas jeter les accus interchangeables usés au feu ou avec les déchets
ménagers. AEG offre un systéme d'évacuation écologique des accus usés.

Ne pas conserver les accus interchangeables avec des objets métalliques
(risque de court-circuit)

Ne charger les accus interchangeables du systéme AEG 18V qu'avec le
chargeur d'accus du systéme AEG 18V. Ne pas charger des accus d'autres
systémes.

Ne pas ouvrir les accus interchangeables et les chargeurs et ne les stocker
que dans des locaux secs. Les protéger contre 'humidité.

En cas de conditions ou températures extrémes, du liquide caustique peut
s'échapper d'un accu interchangeable endommagé. En cas de contact
avec le liquide caustique de la batterie, laver immédiatement avec de I'eau
et du savon. En cas de contact avec les yeux, rincer soigneusement avec
de I'eau et consulter immédiatement un médecin.

Avertissement! Pour réduire le risque d‘incendie, de blessures corporelles
et de dommages causés par un court-circuit, ne jamais immerger [‘outil, le
bloc-piles ou le chargeur dans un liquide ou laisser couler un fluide &
Iintérieur de celui-ci. Les fluides corrosifs ou conducteurs, tels que I'eau de
mer, certains produits chimiques industriels, les produits de blanchiment ou
de blanchiment, etc., peuvent provoquer un court-circuit.

UTILISATION CONFORME AUX PRESCRIPTIONS

Le marteau-perforateur & accu est congu pour un travail universel de
percage a percussion dans la magonnerie, ainsi que pour le pergage du
bois, du métal et des matieres plastiques.

Comme déja indiqué, cette machine n'est congue que pour étre utilisée
conformément aux prescriptions.

DECLARATION CE DE CONFORMITE

Nous déclarons, en tant que fabricant et sous notre seule responsabilité,
que le produit décrit dans « Données techniques » est conforme a toutes
les dispositions pertinentes des directives 2011/65/UE (RoHS), 2014/30/
UE, 2006/42/CE et des documents normatifs harmonisés suivants :

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-12-11

/i
' AN
Alexander Krug
Managing Director

Autorisé & compiler la documentation technique.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

ACCUS

Recharger les accus avant utilisation aprés une longue période de non
utilisation.

Une température supérieure & 50°C amoindrit la capacité des accus. Eviter
les expositions prolongées au soleil ou au chauffage.

Tenir propres les contacts des accus et des chargeurs.

Aprés l'usage, les accus doivent étre chargés entiérement pour une durée
de vie optimale.

Pour une plus longue durée de vie, enlever les batteries du chargeur de
batterie quand celles-ci seront chargees

En cas d'entreposage de la batterie pour plus de 30 jours:
Entreposer la batterie a 27°C environ dans un endroit sec.
Entreposer la batterie avec une charge d'environ 30% - 50%.
Recharger la batterie tous les 6 mois.

TRANSPORT DE BATTERIES LITHIUM-ION

Les batteries lithium-ion sons soumises aux dispositions législatives
concernant le transport de produits dangereux.

Le transport de ces batteries devra s'effectuer dans le respect des
dispositions et des normes locales, nationales et internationales.

+ Les utilisateurs peuvent transporter ces batteries sans restrictions.

+ Le transport commercial de batteries lithium-ion est réglé par les
dispositions concernant le transport de produits dangereux. La
préparation au transport et le transport devront étre effectués
uniquement par du personnel formé de fagon adéquate. Tout le procédé
devra étre géré d'une maniére professionnelle.

Durant le transport de batteries il faut respecter les consignes suivantes :

+ S'assurer que les contacts soient protégés et isolés en vue d‘éviter des
courts-circuits.

+ S'assurer que le groupe de batteries ne puisse pas se déplacer a
Iintérieur de son emballage.

+ Des batteries endommagées ou des batteries perdant du liquide ne
devront pas étre transportées.

Pour tout renseignement complémentaire veuillez vous adresser & votre
transporteur professionnel.

ENTRETIEN
Tenir toujours propres les orifices de ventilation de la machine.

Utiliser uniquement les accessoires AEG et les piéces détachées AEG.
Faire remplacer les composants dont le remplacement n'a pas été décrit,
par un des centres de service apres-vente AEG (observer la brochure avec
les adresses de garantie et de service aprés-vente).

En cas de besoin il est possible de demander un dessin éclaté du dispositif
en indiquant le modéle de la machine et le numéro de six chiffres imprimé
sur la plaquette de puissance et en s'adressant au centre d'assistance
technique ou directement a Techtronic Industries GmbH,

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLES

ATTENTION! AVERTISSEMENT! DANGER!

Avant tous travaux sur la machine retirer I'accu
interchangeable.

Veuillez lire avec soin le mode d'emploi avant la mise en
service

Toujours porter des lunettes protectrices en travaillant
avec la machine.

D mES

Les dispositifs électriques, les batteries et les batteries
rechargables ne sont pas a éliminer dans les déchets
ménagers. Les dispositifs électriques et les batteries
sont a collecter séparément et a remettre a un centre de
recyclage en vue de leur élimination dans le respect de
I'environnement.

S'adresser aux autorités locales ou au détaillant
spécialisé en vue de connaitre I'emplacement des
centres de recyclage et des points de collecte.

Vitesse de rotation a vide
= Courant continu

c € Marque de conformité européenne
% Marque de conformité britannique
g;

Marque de conformité ukrainienne

Marque de conformité d’Eurasie
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DATI TECNICI TASSELLATORE A BATTERIA

NUMETO di SEHIE .....vovveeieiiie b sees

o Foratura in calcestruzzo
o Foratura in acciaio
o Foratura in legno
Numero di giri a vuoto
Percussione a pieno carico ..
Forza colpo singolo corrispondente alla procedura EPTA 05/2009.
o Collarino di fissaggio ..
tipo di batteria ..
Tensione batteria
Peso senza batteria...
Peso secondo la proc
Temperatura consigliata durante il lavoro...
Batterie consigliate ...
Caricatori consigliati ..

Informazioni sulla rumorosita/sulle vibrazioni

Valori misurati conformemente alla norma EN 60 745.

La misurazione A del livello di pressione acustica dell'utensile & di solito di:
Livello di rumorosita (Incertezza della misura K=3dB(A))
Potenza della rumorosita (Incertezza della misura K=3dB(A)) ...

Utilizzare le protezioni per I'udito!

Valori totali delle oscillazioni (somma di vettori in tre direzioni) misurati
conformemente alla norma EN 60745

Forare in calcestruzzo: valore di emissione oscillazioni a
Incertezza della misura K = .
Scalpellare: valore di emissiol
Incertezza della misura K =

AVVERTENZA

BBH18C

..86dB (A)

.97dB (A)

Il livello di vibrazioni indicato nelle presenti istruzioni & stato misurato in conformita con un procedimento di misurazione codificato nella EN 60745 e pud
essere utilizzato per un confronto tra attrezzi elettrici. Inoltre si pud anche utilizzare per una valutazione preliminare della sollecitazione da vibrazioni.

Il ivello di vibrazioni indicato rappresenta le applicazioni principali dell'attrezzo elettrico. Se viceversa si utilizza 'attrezzo elettrico per altri scopi, con
accessori differenti o con una manutenzione insufficiente, il livello di vibrazioni pud risultare diverso. E questo pud aumentare decisamente la sollecitazione

da vibrazioni lungo l'intero periodo di lavorazione.

Ai fini di una valutazione precisa della sollecitazione da vibrazioni si dovrebbero tenere presente anche i periodi in cui I'apparecchio rimane spento oppure,
anche se acceso, non viene effettivamente utilizzato. Cid puo ridurre notevolmente la sollecitazione da vibrazioni lungo l'intero periodo di lavorazione.

Stabilite misure di sicurezza supplementari per la tutela dell'operatore dall'effetto delle vibrazioni, come ad esempio: manutenzione dell'attrezzo elettrico e

degli accessori, riscaldamento delle mani, organizzazione dei processi di lavoro.

E AVVERTENZA! Leggere tutte le avvertenze di sicurezza, istruzioni
operative, illustrazioni e specifiche fornite con questo elettroutensile.
I mancato rispetto delle istruzioni di seguito riportate puo causare scosse
elettriche, incendi e/o lesioni gravi.

Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni operative per
ogni esigenza futura.

A INDICAZIONI DI SICUREZZA PER MARTELLI ROTATIVI

Indossare protezioni acustiche adeguate. L'esposizione prolungata al
rumore senza protezione puo causare danni all'udito.

Utilizzare I'utensile con la sua impugnatura supplementare. La
perdita di controllo potrebbe causare danneggiamenti all'utilizzatore.

Impugnare I'apparecchio sulle superfici di tenuta isolate mentre si
eseguono lavori durante i quali I'utensile da taglio potrebbe entrare in
contatto con cavi di corrente. L'eventuale contatto dell'utensile da taglio
con un cavo sotto tensione potrebbe mettere sotto tensione le parti
metalliche dellapparecchio e provocare una folgorazione.

ULTERIORI AVVISI DI SICUREZZA E DI LAVORO

Usare dispositivi di protezione. Durante il lavoro con la macchina bisogna
sempre portare occhiali di protezione. Si consiglia di indossare indumenti di
protezione come maschera antipolvere, guanti di protezione, scarpe
antiscivolo robuste, casco e cuffie di protezione acustica.

La polvere che si produce durante il lavoro & spesso dannosa per la salute
e non dovrebbe essere aspirata. Portare unadeguata mascherina
protettiva.

E' vietato lavorare materiali che possono costituire pericoli alla salute (ad
€s. amianto).

Spegnere immediatamente il dispositivo in caso di bloccaggio! Non
riaccendere il dispositivo fino a quando l'utensile ad inserto resta bloccato;
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esiste il rischio di causare un contraccolpo con elevato momento di
reazione. Rilevare ed eliminare la causa del bloccaggio dell'utensile ad
inserto tenendo conto delle indicazioni di sicurezza.

Le possibili cause sono:

* Incastro nel pezzo in lavorazione

+ |l dispositivo ha attraversato il materiale da lavorare rompendolo

+ |l dispositivo elettrico e stato sovraccaricato

Non avvicinare le mani alla parte della macchina in movimento.

Durante l'uso I'utensile ad inserto puo surriscaldarsi.
AVVERTENZA! Pericolo di ustioni

+ durante la sostituzione dell'utensile

+ durante il deposito dell'utensile

Non rimuovere trucioli o schegge mentre l'utensile € in funzione.

Forando pareti, soffitti 0 pavimenti, si faccia attenzione ai cavi elettrici e alle
condutture dell'acqua e del gas.

Fissare in sicurezza il pezzo in lavorazione con un dispositivo di serraggio.
Pezzi in lavorazione che non siano fissati in sicurezza possono causare
gravi lesioni e danni.

Prima di iniziare togliere la batteria dalla macchina.

Non gettare le batterie esaurite sul fuoco o nella spazzatura di casa. La
AEG offre infatti un servizio di recupero batterie usate.

Nel vano d'innesto per la batteria del caricatore non devono entrare parti
metalliche. (pericolo di cortocircuito).

Le batterie del System AEG 18V sono ricaricabili esclusivamente con i
caricatori del System AEG 18V. Le batterie di altri sistemi non possono
essere ricaricate.

Non aprire né la batteria né il caricatore e conservarli solo in luogo asciutto.
Proteggerli dalla umidita.

Nel caso di batterie danneggiate da un carico eccessivo o da temperature
alte, 'acido di queste potrebbe fuoriuscire. In caso di contatto con l'acido
delle batterie lavarsi immediatamente con acqua e sapone. In caso di
contatto con gli occhi risciacquare immediatamente con acqua per almeno
10 minuti e contattare subito un medico.

Attenzione! Per ridurre il rischio d'incendio, di lesioni o di danni al prodotto
causati da corto circuito, non immergere mai 'utensile, la batteria
ricaricabile o il carica batterie in un liquido e non lasciare mai penetrare
alcun liquido all'interno dei dispositivi e delle batterie. | fluidi corrosivi o
conduttori come acqua salata, alcuni agenti chimici, agenti candeggianti o
prodotti contenenti agenti candegglantl potrebbero provocare un corto
circuito.

UTILIZZO CONFORME

I martello perforatore Accu & utilizzabile universalmente per forare a
percussione e per forare legno, metallo e materiali sintetici.

Utilizzare il prodotto solo per I'uso per cui & previsto.

DICHARAZIONE DI CONFORMITA CE

In qualita di produttore dichiariamo sotto la nostra esclusiva
responsabilita che il prodotto descritto nei "Dati tecnici" & conforme a
tutte le disposizioni pertinenti delle direttive 2011/65/UE (RoHS),
2014/30/UE, 2006/42/CE e dei seguenti documenti normativi
armonizzati:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-12-11

y v, S
Alexander Krug
Managing Director

Autorizzato alla preparazione della documentazione tecnica

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

BATTERIE

Batterie non utilizzate per molto tempo devone essere ricaricate prima
dell'uso.

Atemperature superiori ai 50°C , la potenza della batteria si riduce.

Evitare di esporre 'accumulatore a surriscaldamento prolungato, dovuto ad
esempio ai raggi del sole o ad un impianto di riscaldamento.

Per una durata di vita ottimale, dopo I‘'uso le batterie devono essere
completamente ricaricate.

Per una piu lunga durata, rimuovere le batterie dal caricabatterie quando
saranno cariche.

In caso di immagazzinaggio della batteria per piu di 30 giorni:
Immagazzinare la batteria a circa 27°C in ambiente asciutto.
Immagazzinare la batteria con carica di circa il 30% - 50%.
Ricaricare la batteria ogni 6 mesi.

TRASPORTO DI BATTERIE AGLI IONI DI LITIO

Le batterie agli ioni di litio sono soggette alle disposizioni di legge sul
trasporto di merce pericolosa.

II'trasporto di queste batterie deve avvenire rispettando le disposizioni e
norme locali, nazionali ed internazionali.

+ Gli utilizzatori possono trasportare queste batterie su strada senza
alcuna restrizione.

+ |l trasporto commerciale di batterie agli ioni di litio & regolato dalle
disposizioni sul trasporto di merce pericolosa. Le preparazioni al
trasporto ed il trasporto stesso devono essere svolti esclusivamente da
persone idoneamente istruite. Tutto il processo deve essere gestito in
maniera professionale.

Durante il trasporto di batterie occorre tenere conto di quanto segue:
+ Assicurarsi che i contatti siano protetti ed isolati per evitare corto circuiti.

+ Accertarsi che il gruppo di batterie non possa spostarsi all‘interno
dellimballaggio.

+ Batterie danneggiate o batterie che perdono liquido non devono essere
trasportate.

Per ulteriori informazioni si prega di contattare il proprio trasportatore.

MANUTENZIONE

Tener sempre ben pulite le fessure di ventilazione dell'apparecchio.

Usare solo accessori AEG e pezzi di ricambio AEG. Gruppi costruttivi la cui
sostituzione non ¢ stata descritta, devono essere fatti cambiare da un
punto di servizio di assistenza tecnica al cliente AEG (vedi depliant
garanzia/indirizzi assistenza tecnica ai clienti).

In caso di necessita & possibile richiedere un disegno esploso del
dispositivo indicando il modello della macchina ed il numero a sei cifre sulla
targa di potenza rivolgendosi al centro di assistenza tecnica o direttamente
a Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden,
Germany.

SIMBOLI

ATTENZIONE! AVWVERTENZA! PERICOLO!

Prima di iniziare togliere la batteria dalla macchina.

Leggere attentamente le istruzioni per I'uso prima di
mettere in funzione l'elettroutensile.

Durante l'uso dell'apparecchio utilizzare sempre gli
occhiali di protezione.

| dispositivi elettrici, le batterie e le batterie ricaricabili non
devono essere smaltiti con i rifiuti domestici.

| dispositivi elettrici e le batterie devono essere raccolti
separatamente e devono essere conferiti ad un centro di
riciclaggio per lo smaltimento rispettoso dell'ambiente.
Chiedere alle autorita locali o al rivenditore specializzato
dove si trovano i centri di riciclaggio e i punti di raccolta.

Numero di giri a vuoto
Volt

Corrente continua

Marchio di conformita europeo

Marchio di conformita britannico

Marchio di conformita ucraino

Marchio di conformita euroasiatico
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DATOS TECNICOS MARTILLO ROTATIVO A BATERIA

Numero de produccion

Didmetro de taladrado en hormigén
Didmetro de taladrado en acero
Didmetro de taladrado en madera
Velocidad en vacio
Frecuencia de impactos bajo carga

Energia por percusion segun EPTA-Procedure 05/2009 ...............cccceurmmmmmmmmmnnnnnn :

Diametro de cuello de amarre

Tipo

Voltaje de bateria
Peso sin bateria
Peso de acuerdo con el procedimiento EPTA 01/2014 (1,5 Ah ... 6,0 Ah)
Temperatura ambiente recomendada durante el trabajo..............cc.........
Tipos de acumulador recomendados
Cargadores recomendados

Informacion sobre ruidos / vibraciones
Determinacion de los valores de medicion segun norma EN 60 745.
El nivel de ruido tipico del aparato determinado con un
filtro A corresponde a:
Presion acustica (Tolerancia K=3dB(A))
Resonancia acistica (Tolerancia K=3dB(A))
Usar protectores auditivos!

Nivel total de vibraciones (suma vectorial de tres direcciones) determinado segtin
60745.

Taladrar en hormigon: valor emisiones de vibracion a, ,
Tolerancia K =
Cincelar: valor emisiones de vibracion a
Tolerancia K =

Cheq

ADVERTENCIA

BBH18C

........................... 4696 51 02...
.000001-999999
..... .16 mm
.10 mm
.13mm
.0-1300 min-!
.0-5500 min”'

El nivel vibratorio indicado en estas instrucciones ha sido medido conforme a un método de medicion estandarizado en la norma EN 60745, y puede utilizarse para la
comparacion entre herramientas eléctricas. También es apropiado para una estimacion provisional de la carga de vibracion.

El nivel vibratorio indicado representa las aplicaciones principales de la herramienta eléctrica. Si, pese a ello, se utiliza la herramienta eléctrica para otras aplicaciones,
con Utiles adaptables diferentes o con un mantenimiento insuficiente, el nivel vibratorio puede diferir. Esto puede incrementar sensiblemente la carga de vibracion

durante todo el periodo de trabajo.

Para una estimacion exacta de la carga de vibracion deberian tenerse en cuenta también los tiempos durante los que el aparato esta apagado o, pese a estar en

funcionamiento, no esta siendo realmente utilizado. Esto puede reducir sustancial

mente la carga de vibracion durante todo el periodo de trabajo.

Adopte medidas de seguridad adicionales para la proteccion del operador frente al efecto de las vibraciones, como por ejemplo: mantenimiento de la herramienta
eléctrica y de los Utiles adaptables, mantener las manos calientes, organizacién de los procesos de trabajo.

m ADVERTENCIA: Lea todas las advertencias de peligro, instrucciones,
ilustraciones y especificaciones suministradas con esta herramienta
eléctrica. En caso de no atenerse a las instrucciones siguientes, ello puede
ocasionar una descarga eléctrica, un incendio y/o lesion grave.

Guardar todas las advertencias de peligro e instrucciones para futuras
consultas.

A INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD PARA TALADRO DE PERCUSION

jUtilice proteccién auditiva! La exposicion a niveles de ruido excesivos puede
causar pérdida de audicion

jUtilice las empufaduras auxiliares suministradas con la herramienta! La
pérdida de control de la herramienta puede causar accidentes

Sujete el aparato de las superficies aisladas de agarre al efectuar trabajos
en los cuales la perforadora de percusion pueda entrar en contacto con
conductores de corriente ocultos. El contacto de la perforadora de percusion
con un conducto con energia aplicada también podra poner bajo tension partes
metalicas del aparato y causar un choque eléctrico.

INSTRUCCIONES ADICIONALES DE SEGURIDAD Y LABORALES

Utilice el equipamiento de proteccion. Mientras trabaje con la maquina lleve
siempre gafas protectoras. Se recomienda utilizar ropa de proteccion como
mascara protectora contra el polvo, guantes protectores, calzado resistente y
antideslizante, casco y proteccion para los oidos.

El polvo que se produce durante estos trabajos puede ser nocivo a la salud; es
por ello es aconsejable que no penetre al cuerpo. Utilice por ello una mascara
protectora contra polvo.

No se deben trabajar materiales que conlleven un riesgo para la salud (por €j.
amianto).

iEn caso de que se bloguee el util, el aparato se debe desconectar
inmediatamente! No vuelva a conectar el aparato, mientras el Util esté
bloqueado; se podria producir un rechazo debido a la reaccion de retroceso
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brusca. Averigiie y elimine la causa del blogueo del util, teniendo en cuenta las
indicaciones de seguridad.

Causas posibles para ello pueden ser:

+ Atascamiento o bloqueo en la pieza de trabajo

+ Rotura del material con el que est4 trabajando

+ Sobrecarga de la herramienta eléctrica

No introduzca las manos en la maquina mientras ésta se encuentra en
funcionamiento.

El util se puede calentar durante el uso.

ADVERTENCIA! Peligro de quemaduras

+ en caso de cambiar la herramienta

+ en caso de depositar el aparato

Nunca se debe intentar limpiar el polvo o viruta procedente del taladrado con la
magquina en funcionamiento.

Para trabajar en paredes, techo o suelo, tenga cuidado para evitar los cables
eléctricos y tuberias de gas o agua.

Fije la pieza de trabajo con un dispositivo de fijacién. Las piezas de trabajo no
fijladas pueden causar lesiones graves y deterioros.

Retire la bateria antes de comenzar cualquier trabajo en la maquina.

No tire las baterias usadas a la basura ni al fuego. Los Distribuidores AEG
ofrecen un servicio de recogida de baterias antiguas para proteger el medio
ambiente.

No almacene la bateria con objetos metalicos (riesgo de cortocircuito).

Recargar solamente los acumuladores del Sistema AEG 18V en cargadores
AEG 18V. No intentar recargar acumuladores de otros sistemas.

No abra nunca las baterias ni los cargadores y guérdelos sélo en lugares secos.

Protéjalos de la humedad en todo momento.

En caso de sobrecarga o alta temperatura, pueden llegar a producirse escapes
de &cido provenientes de la bateria. En caso de contacto con éste, limpie
inmediatamente la zona con agua y jabon. Si el contacto es en los ojos,

limpiese concienzudamente con agua durante 10 minutos y acuda
inmediatamente a un médico.

Advertencia! Para reducir el riesgo de incendio, lesion personales y dafios al
producto debido a un cortocircuito, no sumerja nunca la herramienta, el
pa-quete de baterias o el cargador en liquido ni permita que fluya un fluido
dentro de ellos. Los fluidos corrosivos o conductivos, como el agua de mar,
ciertos productos quimi-cos industriales y blanqueadores o lejias que contienen,
etc., Pueden causar un cortocircuito.

APLICACION DE ACUERDO A LA FINALIDAD

El martillo electroneumético por acumulador se puede usar universaimente para
taladrado a percusion, asi como para taladrar madera, metal y plastico.

No utilice este producto para ninguna otra aplicacion que no sea su uso normal.

DECLARACION DE CONFORMIDAD CE

Declaramos como fabricante y bajo nuestra responsabilidad que el producto
descrito bajo “Datos técnicos” esta en conformidad con todas las normas
relevantes de las directivas 2011/65/UE (RoHS), 2014/30/UE, 2006/42/CE y con
las siguientes normas o documentos normalizados:

EN 60745-1:2009 + A11:2010
EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-12-11

Alexander Krug

Managing Director c €

Autorizado para la redaccion de los documentos técnicos.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

BATERIA

Las baterias no utilizadas durante cierto tiempo deben ser recargadas antes de
usar.

Las temperaturas superiores a 50°C reducen el rendimiento de la bateria. Evite
una exposicion excesiva a fuentes de calor o al sol (riesgo de
sobrecalentamiento).

Los puntos de contacto de los cargadores y las baterias se deben mantener
limpios.

Para un tiempo de vida dptimo, deberan cargarse completamente las baterias
después de su uso.

Para garantizar la maxima capacidad y vida til, las baterias recargables se
deberfan retirar del cargador una vez finalizada la carga.

En caso de almacenar la bateria recargable

mas de 30 dias:

Almacenar la bateria recargable en un lugar seco a una temperatura de
aproximadamente 27°C

Almacenar la bateria recargable con un estado de carga del 30% y 50%
aproximadamente.

Recargar la bateria cada 6 meses.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE IONES DE LITIO

Las baterias de iones de litio caen bajo las disposiciones legales relativas al
transporte de mercancias peligrosas.

El transporte de estas baterias recargables debe llevarse a cabo, observando
las normas y disposiciones locales, nacionales e internacionales.

Los consumidores pueden transportar estas baterias recargables sin el
menor reparo en la calle.

El transporte comercial de baterias recargables de iones de litio por
empresas de transportes esta sometido a las disposiciones del transporte de
mercancias peligrosas. Las preparaciones para el envio y el transporte deben
ser llevados a cabo exclusivamente por personas instruidas adecuadamente.
El proceso completo debe ser supervisado por personal competente.

Los siguientes puntos se deben observar para el transporte de las baterias
recargables:

+ Se debe asegurar que los contactos estén protegidos y aislados para evitar
que se produzcan cortocircuitos.

+ Preste atencion a que el conjunto de baterias recargables no se pueda
desplazar dentro del envase.

+ Las baterias recargables deterioradas o derramadas no se deben transportar.

Rogamos que para cualquier informacion adicional se dirija a su empresa de
transportes.

MANTENIMIENTO

Las ranuras de ventilacion de la maquina deben estar despejadas en todo
momento.

Utilice solamente accesorios y repuestos AEG. En caso de necesitar reemplazar
componentes no descritos, contacte con cualquiera de nuestras estaciones de
servicio AEG (consultar lista de servicio técnicos)

Puede solicitar, en caso necesario, una vista despiezada del aparato bajo
indicacion del tipo de maquina y el nimero de seis digitos en la placa indicadora
de potencia en su Servicio de Postventa o directamente en Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLOS

JATENCION! jADVERTENCIA! {PELIGRO!

Retire la bateria antes de comenzar cualquier trabajo en la
maquina.

Lea las instrucciones detenidamente antes de conectar la
herramienta

Para trabajar con la maquina, utilizar siempre gafas de
proteccion.

Los electrodomésticos y las baterias/acumuladores no se
deben eliminar junto con la basura doméstica.

Los aparatos eléctricos y los acumuladores se deben
recoger por separado y se deben entregar a una empresa
de reciclaje para una eliminacion respetuosa con el medio
ambiente.

Inférmese en las autoridades locales o en su tienda
especializada sobre los centros de reciclaje y puntos de
recogida.

Velocidad en vacio
= Corriente continua

c € Marcado de conformidad europeo
% Marcado de conformidad britanico

Marcado de conformidad ucraniano

Marcado de conformidad euroasiético
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CARACTERISTICAS TECNICAS MARTELO ROTATIVO A BATERIA

NUMETO de PrOAUGED.........ceuvrriceriireriiie s s

o de furo em betéo ..
o defuroemago.....
o de furo em madeir.
N° de rotagbes em vazio .
Frequéncia de percuss&o em carga..
Forca de impacto individual conforme EPTA-Procedure 05/2009
o da gola de aperto .
Acumulador ....
Tensao do acum
Peso sem bateria.............
Peso nos termos do procedimento- (
Temperatura ambiente recomendada ao trabalhar ..
Tipos de baterias recomendadas ...
Carregadores recomendados

Informagées sobre ruido/vibragéao

Valores de medida de acordo com EN 60 745.

O nivel de ruido avaliado A do aparelho é tipicamente:
Nivel da presséo de ruido (Incertez K=3dB(A))....
Nivel da poténcia de ruido (Incertez K=3dB(A))...

Use protectores auriculares!

Valores totais de vibragdo (soma dos vectores das trés Direcgdes)
determinadas conforme EN 60745.

Furar em betéo: Valor de emisséo da vibragéo a, ,
Incerteza K= ...
Trabalho de ponteira: Valor de emissao da wbrag:ao a
Incerteza K =

ATENGAO

h.Cheq

BBH18C

...................... 4696 51 02...

.000001-999999
.16 mm
.10 mm
.13mm
.0-1300 min-!
.0-5500 min”'

O nivel vibratério indicado nestas instrucées foi medido em conformidade com um procedimento de medi¢&o normalizado na EN 60745 e pode ser
utilizado para comparar entre si ferramentas eléctricas. O mesmo é também adequado para avaliar provisoriamente o esforgo vibratério.

O nivel vibratorio indicado representa as principais aplicacdes da ferramenta eléctrica. Se, no entanto, a ferramenta eléctrica for utilizada para
outras aplicagdes, com outras ferramentas adaptadas ou uma manutengao insuficiente, o nivel vibratério podera divergir. Isto pode aumentar
consideravelmente o esforco vibratério ao longo de todo o periodo do trabalho.

Para uma avaliagéo exacta do esforco vibratorio devem também ser considerados os tempos durante os quais o aparelho esta desligado ou esta a
funcionar, mas ndo esta efectivamente a ser utilizado. Isto pode reduzir consideravelmente o esforgo vibratério ao longo de todo o periodo do

trabalho.

Defina medidas de seguranga suplementares para proteger o operador do efeito das vibragdes, como por exemplo: manutengéo da ferramenta
eléctrica e das ferramentas adaptadas, manter as maos quentes, organizagao das sequéncias de trabalho.

E ADVERTENCIA Devem ser lidas todas as adverténcias de
seguranga, instrugoes, ilustragoes e especificagoes fornecidas
com esta ferramenta elétrica. O desrespeito das adverténcias e
instrugdes apresentadas abaixo pode causar choque elétrico, incéndio
elou graves lesdes.

Guarde bem todas as adverténcias e instrugdes para futura
referéncia.

A INSTRUCOES DE SEGURANGA PARA A MARTELO ROTATIVO

Sempre use a protecgédo dos ouvidos. A influéncia de ruidos pode
causar surdez.

Sempre use os punhos adicionais fornecidos com o aparelho. A
perda de controlo pode causar feridas.

Segure o aparelho nas superficies de punho isoladas se estiver a
executar trabalhos, nos quais a ferramenta de corte pode tocar
em linhas eléctricas escondidas. O contacto da ferramenta de corte
com uma linha sob tensdo também pode colocar pegas metalicas do
aparelho sob tens&o e levar a um choque eléctrico.

INSTRUGOES DE SEGURANCA E TRABALHO SUPLEMENTARES

Utilizar equipamento de protecgdo. Durante os trabalhos com a
maquina, usar sempre éculos de protecgdo. Vestuario de proteccéo,
bem como méascara de pd, sapatos fechados e antiderrapante,
capacete e protecgdo auditiva sdo recomendados.

0O pd que resulta ao trabalhar pode ser nocivo para a sadde, por isso
nao devendo penetrar no corpo. Use uma mascara de protecgao
contra pé apropriada.

Né&o devem ser procesados materiais que representem um perigo para
a saude (p. ex. asbesto).

30 PORTUGUES

Desligue o aparelho imediatamente, quando a ferramenta de inserg&o
bloguear! Nao ligue o aparelho novamente durante o bloqueio da
ferramenta de insergéo, pois isso pode levar a um recuo repentino.
com uma alta fora reactiva. Verifique e elimine a causa do bloqueio
da ferramenta de insergao, observando as instrucées de seguranca.
Causas possiveis podem ser:

+ Emperramento na peca a trabalhar

+ Material a processar rompido

+ Sobrecarga da ferramenta eléctrica

Néo toque na maquina em operagao.

Aferramenta de insercao pode ficar quente durante a operagéo.
ATENGAO! Perigo de queimar-se

* na troca das ferramentas

+ ao depositar o aparelho

Né&o remover aparas ou lascas enquanto a maquina trabalha.

Ao trabalhar em paredes, tectos e soalhos prestar atengéo a que néo
sejam atingidos cabos eléctricos e canalizagdes de gés e agua.

Fixe a peca a trabalhar com um dispositivo de fixagdo. Pegas a
trabalhar néo fixadas podem levar a feridas graves e danos sérios.

Antes de efectuar qualquer intervengéo na maquina retirar o bloco
acumulador.

N&o queimar acumuladores gastos nem deité-los no lixo doméstico. A
AEG possue uma eliminag&o de acumuladores gastos que respeita o
meio ambiente.

Né&o guardar acumuladores junto com objectos metalicos (perigo de
curto-circuito).

Use apenas carregadores do Sistema AEG 18V para recarregar 0s
acumuladores do Sistema AEG 18V. N&o utilize acumuladores de
outros sistemas.

Carregadores s6 devem ser utilzados em recintos secos.

Em caso de cargas ou temperaturas extremas, um acumulador de
substituigdo danificado podera verter liquido de bateria. Se entrar em
contacto com este liquido, devera lavar-se imediatamente com agua e
sabdo. Em caso de contacto com os olhos, enxague-os bem e de
imediato durante pelo menos 10 minutos e consulte um médico o mais
depressa possivel.

Adverténcia! Para evitar o risco de incéndio, de feridas ou de
danificagdo do produto causado por um curto-circuito, ndo imerja a
bateria intercambidavel ou o carregador em liquidos e assegure-se de
que liquidos ndo penetrem nos aparelhos ou nas baterias. Liquidos
corrosivos ou condutivos como 4gua salgada, determinadas
substancias quimicas o produtos que contenham branqueadores
podem causar um curto-circuito.

UTILIZACAO AUTORIZADA

0O martelo electro-pneumatico tem aplicagdo universal para trabalhos
de furar com percussdo em pedra furar madeira, metais e plasticos.

N&o use este produto de outra maneira sem ser a normal para o qual
foi concebido.

DECLARACAO DE CONFORMIDADE CE

Como fabricante, declaramos sob responsabilidade exclusiva, que o
produto descrito sob “Dados Técnicos” corresponde com todas as
disposicdes relevantes das diretivas 2011/65/UE (RoHS), 2014/30UE,
2006/42/CE e dos seguintes documentos normativos harmonizados:

EN 60745-1:2009 + A11:2010
EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-12-11

Alexander Krug

Managing Director C €

Autorizado a reunir a documentagao técnica.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

ACUMULADOR

Acumuladores néo utilizados durante algum tempo devem ser
recarregados antes da sua utilizago.

Temperaturas acima de 50°C reduzem a capacidade do bloco
acumulador. Evitar exposig¢ao prolongada ao sol ou a caloriferos.

Manter limpos os contactos eléctricos no carregador e no bloco
acumulador.

Para uma vida Util optima dos acumuladores, tera que carrega-los
plenamente apés a sua utilizagéo.

Para assegurar uma vida (til longa, o pacote de bateria deve ser
removido da carregadora depois do carregamento.

Se o pacote de bateria for armazenado por mais de 30 dias:
Armazene o pacote de bateria com aprox. 27°C em um lugar seco.
Armazene o pacote de bateria com aprox. 30%-50% da carga
completa.

Carregue o pacote de bateria novamente de 6 em 6 meses.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE IAO-LITIO
Baterias de ido-litio estéo sujeitas as disposicdes da legislagao relativa
as substancias perigosas.

O transporte destas baterias deve ser efetuado de acordo com as
disposicBes e os regulamentos locais, nacionais e internacionais.

+ O utilizador pode efetuar o transporte rodoviario destas baterias sem
restrigdes.

« O transporte comercial de baterias de ido-litio por terceiros esta
sujeito aos regulamentos relativos as substancias perigosas. A
preparagao do transporte e o transporte devem ser executados

exclusivamente por pessoas instruidas e o processo deve ser
acompanhado pelos especialistas correspondentes.

Observe o seguinte no transporte de baterias:

+ Assegure-se de que os contatos terminais estejam protegidos e
isolados para evitar um curto-circuito.

+ Assegure-se de que o bloco da bateria esteja protegido contra
movimentos na embalagem.

+ Nao transporte baterias danificadas ou que tenham fuga.

Para instrugdes mais detalhadas consulte a companhia de transportes

MANUTENCAO
Manter desobstruidos os rasgos de ventilagdo na carcaga da maquina.

Utilizar apenas acessorios AEG e pegas sobresselentes AEG. Os
componentes cuja substituicdo néo esteja descrita devem ser
substituidos num servigo de assisténcia técnica AEG (consultar a
brochura relativa a garantia/moradas dos servigos de assisténcia
técnica).

Se for necessario, um desenho de explosao do aparelho pode ser
solicitado do seu posto de assisténcia ao cliente ou directamente da
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden,
Alemanha, indicando o tipo da maquina e o nimero de seis posi¢des
na chapa indicadora da poténcia.

SYMBOLE

f ATENGAO! PERIGO!

Antes de efectuar qualquer intervengéo na maquina
retirar o bloco acumulador.

Leia atentamente o manual de instruges antes de
colocar a maquina em funcionamento.

Usar sempre 6culos de protecgéo ao trabalhar com a
maquina.

Aparelhos eléctricos, baterias/acumuladores ndo
devem ser jogados no lixo doméstico.

Os aparelhos eléctricos e as baterias devem ser
colectados separadamente e entregues a uma
empresa de reciclagem para a eliminagao correcta.
Solicite informagdes sobre empresas de reciclagem e
postos de colecta de lixo das autoridades locais ou do
seu vendedor autorizado.

1] Velocidade em vazio

| n, |
Tensao
==l

Corrente continua

c € Marca de Conformidade Europeia
% Marca de Conformidade Britanica

Marca de Conformidade Ucraniana

Marca de Conformidade Eurasiatica
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TECHNISCHE GEGEVENS ACCU-BOORHAMER BBH18C
PrOQUCHENUMMET ..ot stesseb st esb e sssniens 4696 51 02...
.000001-999999

Boor-g in beton....
Boor-g in staal .
Boor-g in hout..
Onbelast toerental
Aantal slagen belast....
Slagkracht overeenkomstig EPTA-Procedure 05/2009 ..
Spanhals-g ...
Type akku
Spanning wis:
Gewicht zonder wiss!
Gewicht volgens de EPTA-procedure (1,

Aanbevolen omgevingstemperatuur tijdens het werken
Aanbevolen accutypes ...........
Aanbevolen laadtoestellen

Geluids-/trillingsinformatie

Meetwaarden vastgesteld volgens EN 60 745.

Het kenmerkende A-gewogen geluidsniveau van de machine bedraagt:
Geluidsdrukniveau (Onzekerheid K=3dB(A))
Geluidsvermogenniveau (Onzekerheid K=3dB(A))...

Draag oorbeschermers!

Totale trillingswaarden (vectorsom van drie richtingen) bepaald volgens
60745.

Hamerboren in beton: trillingsemissiewaarde a,

Onzekerheid K= ..o

Hakken: trillingsemissiewaarde a
Onzekerheid K =

WAARSCHUWING

h.Cheq

.16 mm
.10 mm
.13mm
.0-1300 min-!
.0-5500 min”'

De in deze aanwijzingen vermelde trillingsdruk is gemeten volgens een in EN 60745 genormeerde meetmethode en kan worden gebruikt voor de
onderlinge vergelijking van apparaten. Hij is ook geschikt voor een voorlopige inschatting van de trillingsbelasting.

De aangegeven trillingsdruk geldt voor de meest gebruikelijke toepassingen van het elektrische apparaat. Wanneer het elektrische gereedschap
echter voor andere doeleinden, met andere dan de voorgeschreven hulpstukken gebruikt of niet naar behoren onderhouden wordt, kan de
trillingsdruk afwijken. Dit kan de waarde van de trillingsdruk over de hele werkperiode aanzienlijk verhogen.

Voor een nauwkeurige inschatting van de trillingsdruk moeten ook de tijden in aanmerking worden genomen dat het apparaat uitgeschakeld is of
weliswaar loopt, maar niet werkelijk in gebruik is. Dit kan de waarde van de trillingsdruk over de hele werkperiode aanzienlijk verminderen.

Bepaal extra veiligheidsmaatregelen ter bescherming van de bediener tegen de inwerking van trillingen, bijvoorbeeld: onderhoud van elektrische
gereedschappen en apparaten, warmhouden van de handen, organisatie van de werkprocessen.

E WAARSCHUWING! Lees alle veiligheidswaarschuwingen,
voorschriften, afbeeldingen en specificaties voor dit elektrische
gereedschap. Als de onderstaande waarschuwingen niet worden
opgevolgd, kan dit een elektrische schok, brand of ernstig letsel tot
gevolg hebben.

Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toekomstig
gebruik.

A VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR BOORHAMER

Draag oorbeschermers. Blootstelling aan geluid kan het gehoor
beschadigen.

Gebruik de bij de machine geleverde zijhandgreep. Verlies aan
controle kan tot persoonlijk letsel leiden.

Houd het apparaat alléén aan de geisoleerde grijpviakken vast,
wanneer u werkzaamheden uitvoert waarbij het snijgereedschap
verborgen stroomleidingen zou kunnen raken. Het contact van het
snijgereedschap met een spanningvoerende leiding kan de metalen
Ia;.)garaatdelen onder spanning zetten en zo tot een elektrische schok
eiden.

VERDERE VEILIGHEIDS- EN WERKINSTRUCTIES

Draag veiligheidsuitrusting. Bij werkzaamheden met de
machine dient u altijd een veiligheidsbril te dragen.
Veiligheidskleding zoals stofmasker, veiligheidshandschoenen,
stevig en slipvast schoeisel, helm en gehoorbescherming
worden aanbevolen.

Het gedurende het werken vrijkomende stof is doorgaans
schadelijk

voor de gezondheid en mag niet met het lichaam in aanraking
komen. Draag derhalve een geschikt stofbescermingsmasker.

Het is niet toegestaan, materialen te bewerken waarvan een
gezondheidsgevaar uitgaat (bijv. asbest).
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Schakel het apparaat onmiddellijk uit als het gereedschap
blokkeert! Schakel het apparaat niet in zolang het gereedschap
geblokkeerd is; dit zou een terugslag met een hoog
reactiemoment kunnen veroorzaken. Achterhaal en verhelp de
oorzaak voor de blokkering van het gereedschap met
inachtneming van de veiligheidsinstructies.

Mogelijke oorzaken voor de blokkering:

* kantelen in het te bewerken werkstuk

+ doorbreken van het te bewerken materiaal

« overbelasting van het elektrische gereedschap

Grijp niet in de lopende machine.

Het gereedschap kan heet worden tijdens het gebruik.
WAARSCHUWING! Gevaar voor verbranding

* bij het vervangen van het gereedschap

* bij het neerleggen van het apparaat

Spanen of splinters mogen bij draaiende machine niet worden
verwijderd.

Bij het werken in wanden, plafonds of vloeren oppassen voor
elektriciteitsdraden, gas- of waterleidingen.

Borg uw werkstuk met behulp van een spaninrichting. Niet
geborgde werkstukken kunnen ernstig letsel en grote schade
veroorzaken.

Voor alle werkzaamheden aan de machine de akku
verwijderen.

Verbruikte akku’s niet in het vuur of bij het huisvuil werpen.
AEG biedt namelijk een milieuvriendelijke recyclingmethode
voor uw oude akku’s.

Wisselakku’s niet bij metalen voorwerpen bewaren
(kortsluitingsgevaar ! )

Wisselakku’s van het Akku-Systeem AEG 18V alléén met
laadapparaten van het Akku-Systeem AEG 18V laden. Geen
akku’s van andere systemen laden.

Wisselakku’s en laadapparaten niet openen en alleen in droge
ruimtes opslaan. Tegen vocht beschermen.

Onder extreme belasting of extreme temperaturen kan uit de
accu accu-vloeistof lopen. Na contact met accu-vloeistof direct
afwassen met water en zeep. Bij oogcontact direct minstens 10
minuten grondig spoelen en onmiddelijk een arts raadplegen.

Waarschuwing! Voorkom brand, persoonlijk letsel of materiéle schade
door kortsluiting en dompel het gereedschap, de wisselaccu en het
laadtoestel niet onder in vloeistoffen en waarborg dat geen vloeistoffen
in de apparaten en accu's kunnen dringen. Corrosieve of geleidende
vloeistoffen zoals zout water, bepaalde chemicalién, bleekmiddelen of
producten die bleekmiddelen bevatten, kunnen een kortsluiting
veroorzaken.

VOORGESCHREVEN GEBRUIK VAN HET SYSTEEM

De akku-boorhamer is universeel inzetbaar voor hamerboren in steen
en voor boren in hout, metaal en kunststof, onafhankelijk van een
netaansluiting.

Dit apparaat uitsluitend gebruiken voor normaal gebruik, zoals
aangegeven.

EC - VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING

Wij als fabrikant verklaren in uitsluitende verantwoording dat het onder
"Technische gegevens' beschreven product overeenstemt met alle
relevante voorschriften van de richtlijnen 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/
EU, 2006/42/EG en de volgende geharmoniseerde normatieve
documenten:

EN 60745-1:2009 + A11:2010
EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-12-11

Alexander Krug c E
Managing Director
Gemachtigd voor samenstelling van de technische documenten

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

AKKU
Langere tijd niet toegepaste wisselakku’s voor gebruik altijd naladen.

Een temperatuur boven de 50°C vermindert de capaciteit van de accu.
Langdurige verwarming door zon of hitte vermijden.

De aansluitkontakten aan het laadapparaat en de akku schoonhouden.
Voor een optimale levensduur moeten de accu's na het gebruik
volledig opgeladen worden.

Voor een zo lang mogelijke levensduur van de accu's dienen deze na
het opladen uit het laadtoestel te worden verwijderd.

Bij een langere opslag van de accu dan 30 dagen:
accu bij ca. 27 °C droog bewaren.

accu bij ca. 30 % - 50 % van de laadtoestand bewaren.
accu om de 6 maanden opnieuw opladen.

TRANSPORT VAN LITHIUM-IONEN-ACCU'S

Lithium-ionen-accu's vallen onder de wettelijke bepalingen inzake het
transport van gevaarlijke goederen.

Voor het transport van deze accu's moeten de lokale, nationale en
internationale voorschriften en bepalingen in acht worden genomen.

« Verbruikers mogen deze accu’s zonder meer over de weg
transporteren.

+ Het commerciéle transport van lithium-ionen-accu's door
expeditiebedrijven is onderhevig aan de bepalingen inzake het

transport van gevaarlijke goederen. De verzendingsvoorbereidingen
en het transport mogen uitsluitend worden uitgevoerd door
dienovereenkomstig opgeleide personen. Het complete proces moet
vakkundig worden begeleid.

Onderstaande punten moeten bij het transport van accu's in acht
worden genomen:

+ Waarborg ter vermijding van kortsluitingen dat de contacten
beschermd en geisoleerd zjn.

+ Let op dat het accupack in de verpakking niet kan verschuiven.

+ Beschadigde of lekkende accu‘s mogen niet worden
getransporteerd.

Neem voor meer informatie contact op met uw expeditiebedrijf.

ONDERHOUD
Altijd de luchtspleten van de machine schoonhouden.

Gebruik uitsluitend AEG toebehoren en onderdelen. Indien
componenten die moeten worden vervangen niet zijn beschreven,
neem dan contact op met een officieel AEG servicecentrum (zie onze
lijst met servicecentra).

Zo nodig kan een explosietekening van het apparaat worden
aangevraagd bij uw klantenservice of direct bij Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Duitsland onder
vermelding van het machinetype en het zescijferige nummer op het
typeplaatje.

SYMBOLEN

OPGELET! WAARSCHUWING! GEVAAR!

Voor alle werkzaamheden aan de machine de akku
verwijderen.

Graag instructies zorgvuldig doorlezen véérdat u de
machine in gebruik neemt.

Bij het werken met de machine altijd een
veiligheidsbril dragen.

@alﬁé’?ﬂ

Elektrische apparaten, batterijen en accu's mogen
niet via het huisafval worden afgevoerd

Elektrische apparaten en accu’s moeten gescheiden
worden verzameld en voor een milieuvriendelijke
afvoer worden afgegeven bij een recyclingbedrif.
Informeer bij uw gemeente of bij uw vakhandelaar
naar recyclingbedrijven en inzamelpunten.

N
F

Y ‘
!_02

Onbelast toerental
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c € Europees symbool van overeenstemming

Brits symbool van overeenstemming
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Oekraiens symbool van overeenstemming
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Euro-Aziatisch symbool van overeenstemming
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TEKNISKE DATA AKKU BOREHAMMER

ProduktioNSNUMMET .........c.coueiiiiirieicre e seees

Bor-g i beton ...
Bor-g i stal
Bor-gitre ...

Omdrejningstal, ubelastet
Slagantal belastet................
Enkelt slagstyrke iht. EPTAProcedure 05/2009
Halsdiameter ...
Batteri type ..
Udskiftningsb:
Veegt uden batteri
Veegt svarer til EPTA-procedure 01
Anbefalet temperatur under arbejdet.....
Anbefalede batterityper ...
Anbefalede opladere

Stoj/Vibrationsinformation

Maleveerdier beregnes iht. EN 60 745.

Veerktojets A-vurderede stgjniveau er typisk:
Lydtrykniveau (Usikkerhed K=3dB(A))
Lydeffekt niveau (Usikkerhed K=3dB(A))...

Brug hegrevarn!

Samlede vibrationsveerdier (veerdisum for tre retninger) beregnet iht. EN
60745.

Hammerboring i beton: Svingningsemissionstal a,

Usikkerhed K= ...

Mejsle: SV|ngn|ngsem|SS|onstaI a
Usikkerhed K

ADVARSEL

h.Cheq "

BBH18C

...................... 4696 51 02...

.000001-999999
.16 mm
.10 mm
.13mm
.0-1300 min-!
.0-5500 min”'

Svingningsniveauet, som er angivet i disse anvisninger, er malt i henhold til standardiseret maleprocedure ifalge EN 60745 og kan anvendes til
indbyrdes sammenligning mellem el-veerktgjer. Svingningsniveauet er ligeledes egnet som forelgbigt sken over svingningsbelastningen.

Det angivne svingningsniveau er baseret pa el-veerktgjets primaere anvendelsesformal. Hvis el-vaerktgjet benyttes til andre formal, med andet
indsatsveerktej eller ikke vedligeholdes tilstraekkeligt, kan svingningsniveauet afvige. Dette kan @ge svingningsbelastningen over den samlede

arbejdsperiode betydeligt.

For en ngjagtig vurdering af svingningsbelastningen skal der ogsa tages hgjde for de tidsperioder, hvor apparatet er slukket, eller hvor apparatet
karer, men uden at veere i anvendelse. Dette kan reducere svingningsbelastningen over den samlede arbejdsperiode betydeligt.

Supplerende sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af brugeren mod pavirkninger fra svingninger skal ivaerksaettes, f.eks.: Vedligeholdelse af
el-veerktgj og indsatsveerktej, varmholdelse af haender, organisering af arbejdsprocesser.

E ADVARSEL Les alle advarselsinformationer, anvisninger,
figurer og specifikationer, som folger med dette el-vaerktgj. En
manglende overholdelse af alle nedenstaende anvisninger kan
medfare elektrisk stad, brand og/eller alvorlige kveestelser.

Opbevar alle advarselshenvisninger og instrukser til senere brug.

A\ SIKKERHEDSANVISNINGER FOR BOREHAMMER

Baer hgrevarn. Stgjpavirkning kan bevirke tab af herelse.

Brug de ekstra handtag, som falger med apparatet. Hvis kontrollen
mistes, kan det medfere personskade.

Hold maskinen fast i de isolerede gribeflader, nar du udferer
arbejde, hvor der er risiko for, at skarevarktejet kan ramme
skjulte stremledninger. Kommer skaereveerktgjet i kontakt med en
stremfgrende ledning, kan maskinens metaldele komme under
speending og give elektrisk stgd.

YDERLIGERE SIKKERHEDS- OG ARBEJDSINFORMATIONER

Brug beskyttelsesudstyr. Beer altid sikkerhedsbriller, nar du arbejder
med maskinen. Vi anbefaler desuden brug af personh
beskyttelsesudrustning, sdsom stevmaske, sikkerhedshandsker, fast
og skridsikkert skotgj, hjelm og hgrevaern.

Stav, som opstar under arbejdet, er ofte sundhedsfarligt og ber ikke
treenge ind i kroppen. Benyt egnet andedraetsvaern.

Der ma ikke bearbejdes nogen materialer, der kan udgere en
sundhedsrisiko (f.eks. asbest).

Sluk straks for maskinen, hvis indsatsveerktejet er blokeret! Teend ikke
for maskinen igen, sa leenge indsatsvaerktgjet er blokeret; dette kan
fare til et tilbageslag med hgjt reaktionsmoment. Find frem til og
afhjeelp arsagen til indsatsvaerktgjets blokering under hensyntagen til
sikkerhedsinstruktionerne.

Mulige arsager hertil kan veere:

+ at det sidder i klemme i emnet der bearbejdes

+ at det har braekket materialet der bearbejdes

+ at el-veerktojet er overbelastet

Grib ikke ind i maskinen, nar den kerer.

Indsatsveerktajet kan blive varmt under brugen.

ADVARSEL! Fare for forbraendinger

+ ved veerktejsskift

* nar man leegger maskinen fra sig

Spaner eller splinter ma ikke fiernes, medens maskinen kerer.

Ved arbejdeboring i vaeg, loft eller gulv skal man passe pa elektriske
kabler, gas- og vandledninger.

Serg for at sikre dit emne med en spaendeanordning. lkke sikrede
emner kan forarsage alvorlige kveestelser og beskadigelser.

Ved arbejde inden i maskinen, ber batteriet tages ud.

Opbrugte udskiftningsbatterier ma ikke breendes eller kasseres
sammen med alm. husholdningdaffald. AEG har en miljerigtig
?ortskaffelse af gamle udskiftningsbatterier, henvend Dem til Deres
orhandler.

Opbevar ikke udskiftningsbatterier sasmmen med metalgenstandeaf
fare for kortslutning.

Brug kun AEG 18V ladeapparater for opladning af System AEG 18V
batterier.

Udskiftningsbatterier og opladere ma ikke abnes og skal opbevares i
terre rum. Beskyt dem mod fugtighed.

| tilfeelde af en ekstrem belastning elle ekstrem temperatur kan der
flyde batteriveeske ud af et beskadiget batteri. Hvis De kommer i
bergring med batteriveesken, skal den vaskes godt og grundigt af med

vand og sabe. | tilfelde af gjenkontakt, skal man mindst skylle gjnene
godt og grundigt igennem i 10 minutter og omgaende ops@ge en laege.

Advarsel! For at undga risiko for brand, kveestelser eller beskadigelse
af produktet forarsaget af kortslutning ma veerktejet, batteripakken eller
opladeren ikke nedsaenkes i vand. Sgrg ligeledes for, at der ikke
treenger vaeske ind i enhederne og batterierne. Korroderende eller
ledende vaesker, f.eks. saltvand, bestemte kemikalier, blegestoffer eller
produkter, som indeholder blegestoffer, kan forarsage kortslutning.

TILTANKT FORMAL

Akku borehammeren kan bruges universelt til hammerboring i sten og
til boring i tree, metal og kunststof uafhaengigt af en nettilslutning.

Produktet ma ikke anvendes pa anden made og til andre formal end
foreskrevet.

CE-KONFORMITETSERKLARING

Vi erkleerer som producent og eneansvarlig, at produktet, der er
beskrevet under "Tekniske data", er i overensstemmelse med alle
relevante bestemmelser i henhold til direktiverne 2011/65/EU (RoHS),
2014/30/EU, 2006/42/EF og nedenstaende harmoniserede normative
dokumenter:

EN 60745-1:2009 +A11:2010
EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-12-11

Alexander Krug

Managing Director c €

Autoriseret til at udarbejde de tekniske dokumenter.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strake 10

71364 Winnenden
Germany

BATTERI

Udskiftningsbat terier, der ikke har veeret brugt i leengere tid, efterlades
inden brug.

Ved temperaturer over 50°C forminskes batteriets effekt. Undga direkte
sollys og steerk varme.

Tilslutningskontakterne pa oplader og udkiftningsbatterier skal holdes
rene.

For at opna en optimal levetid skal de genopladelige batterier oplades
fuldt efter brug.

For at sikre en sa lang levetid som muligt skal batterierne tages ud af
ladeaggregatet efter opladning.

Skal batterierne opbevares laengere end 30 dage:
Temperatur ca. 27°C i terre omgivelser.
Opbevares ved ca. 30%-50% af ladetilstanden.
Batteri skal genoplades hver 6. maned.

TRANSPORT AF LITHIUM-BATTERIER

Lithium-batterier er omfattet af lovgivningen om transport af farligt
gods.

Transporten af disse batterier skal ske under overholdelse af lokale,
nationale og internationale regler og bestemmelser.

+ Forbrugere mé transportere disse batterier pa veje uden yderligere
krav.

+ Den kommercielle transport af lithium-batterier ved speditionsfirmaer
er omfattet af reglerne for transport af farligt gods. Forberedelsen af
forsendelse og transport ma kun udfgres af tilsvarende treenede
personer. Den samlede proces skal falges af fagfolk.

Folgende punkter skal overholdes ved transport af batterier:

« Sprg for at kontakterne er beskyttet og isoleret for at forhindre
kortslutninger.
+ Serg for at batteripakken ikke kan bevaege sig inden for emballagen.

+ Beskadigede eller lzekkende batterier ma ikke transporteres.
Kontakt dit speditionsfirma for at f& yderligere oplysninger.

VEDLIGEHOLDELSE
Hold altid maskinens ventilationsabninger rene.

Brug kun AEG-tilbeher og AEG-reservedele. Komponenter, hvor
udskiftningsproceduren ikke er beskrevet, skal skiftes ud hos et
AEG-servicested (se brochure garanti/kundeserviceadresser).

Hvis det er ngdvendigt, kan der bestilles en spreengskitse af veerktgjet.
Angiv herved venligst maskintypen samt det sekscifrede nummer pa
meerkepladen og bestil tegningen hos din lokale kundeserviceafdeling
eller direkte hos Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strafte 10,
71364 Winnenden, Tyskland.

SYMBOLER

2 VIGTIGT! ADVARSEL! FARE!

Ved arbejde inden i maskinen, bar batteriet tages ud.
Nar der arbejdes med maskinen, skal man have
beskyttelsesbriller pa.

&= W Elektrisk udstyr eller (genopladelige) batterier ma
r ikke bortskaffes sammen med det almindelige
(N husholdningsaffald.

O\ Elektrisk udstyr og genopladelige batterier

skal indsamles saerskilt og afleveres hos en
genbrugsvirksomhed til en miljgmaessig forsvarlig
bortskaffelse.

Sperg de lokale myndigheder eller din forhandler om
genbrugsstationer og indsamlingssteder til sadant
affald.

Omdrejningstal, ubelastet
= Jaevnstrgm

c € Europaeisk konformitetsmaerke
% Britisk konformitetsmaerke

C Ukrainsk konformitetsmaarke
001

Eurasisk konformitetsmeerke

Lees brugsanvisningen ngje for ibrugtagning.
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TEKNISKE DATA BATTERIDREVET BORHAMMER BBH18C
ProduKSJONSNUMMET.........coiiriiiiiiiriiiieieei et s 4696 51 02...

.000001-999999

Bor-g i betong.. .16 mm
Bor-g i stal.... .10 mm
Bor-g i treverl .13 mm
Tomgangsturtall .0-1300 min"!
Lastslagtall........... .0-5500 min-!
Enkeltslagstyrke tilsvarende EPTA-Procedure 05/2009. 1,5J
Spennhals-g . .43 mm
Batteritype Li-lon
Spenning vek: 18V =
Vekt uten byttebatteri... 2,0kg

Vekt i henhold til EPTA-Prosedyren . . .
Anbefalt omgivelsestemperatur under arbeid............coorrerecenrinrinrinees s -18...+50 °C
Anbefalte batterityper ..
Anbefalte ladere

Stey/Vibrasjonsinformasjon

Maleverdier fastslatt i samsvar med EN 60 745.

Det typiske A-bedemte staynivaet for maskinen er:
Lydtrykkniva (Usikkerhet K=3dB(A))
Lydeffektniva (Usikkerhet K=3dB(A))

Bruk horselsvern!

Totale svingningsverdier (vektorsum fra tre retninger) beregnet jf. EN 60745.

Hammerboring i betong: svingningens emisjonsverdi a, , ..
Usikkerhet K= ... .

Meisling: svingningens emisjonsverdi a
Usikkerhet K =

h.Cheq *

ADVARSEL

Svingningsnivaet som er angitt i denne instruksjonen er malt i overensstemmelse med malemetoden normert i direktiv EN 60745 og kan brukes til &
sammenligne elektromaskiner med hverandre. Den egner seg ogsa for en forelgbig vurdering av svingningsbelastningen.

Det angitte svingningsnivaet representerer de hovedsaklige bruk av elektroverktgyet. Men anvendes elektroverktayet for andre bruk med avvikende
utskiftbare verktay eller vedlikeholdet er utilstrekkelig, kan svingningsnivaet vaere avvikende.

Dette kan forhaye svingningsbelastning betydelig over hele arbeidsperioden. For en ngyaktig vurdering av svingningsbelastningen ma ogsé det tas
hensyn til tiden apparatet er avslatt eller star pa, men ikke er i bruk. Dette kan redusere svingningsbelastningen betydelig over hele arbeidsperioden.

Innfer ogsa ekstra sikkerhetstiltak for & beskytte bruker mot utvirkingen av svingningene. Disse kan f.eks. vaere: vedlikehold av elektroverktayet og

det utskiftbare verktayet, holde hendene varme, organisasjon av arbeidsforlgpet.

E ADVARSEL! Les gjennom alle sikkerhets advarsler,
anvisninger, illustrasjoner og spesifikasjoner for dette
elektroverktoyet. Feil ved overholdelsen av advarslene og
nedenstaende anvisninger kan medfere elektriske stet, brann og/eller
alvorlige skader.

Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.

A SIKKERHETSINSTRUKSJONER FOR BORHAMMER

Bruk herselsvern. Stay kan fare til tap av horselen

Bruk de med apparatet medleverte tileggshandtak. Tap av
kontrollen kan fere til skader.

Hold apparatet i de isolerte holdeflatene, nar det arbeides pa
steder hvor elektroverktoyet kan treffe skjulte stromledninger.
Kontakt med en ledning som er under spenning, kan ogsa sette
metalldeler til apparatet under spenning og fere til et elektrisk slag.

YTTERLIGE SIKKERHETS- OG ARBEIDSINSTRUKSJONER

Bruk vernebekledning. Ta alltid p& vernebrille ved bruk av maskinen.
Vernebekledning sa vel som stevmaske, vernehansker, fast og
sklisikkert skotgy, hjem og herselsvern er anbefalt.

Stgvet som oppstar ved arbeidet er ofte helsefarlig og skal ikke komme
i kontakt med kroppen. Bruk derfor vernemaske som er egnet for stov.

Materialer som er helsefarlig skal ikke bearbeides (f.eks.. asbest)

Sla av apparatet med en gang dersom det isatte verktayet er blokkert!
Ikke sl& apparatet pa igjen sa lenge det isatte verktoyet er blokkert; her
kan det oppsta et tilbakeslag med hayt reaksjonsmoment. Finn ut
hvorfor det isatte verktayet blokkerer og fiern arsaken til dette. Ta
herved hensyn til sikkerhets innstruksene.

Mulige arsaker til dette kan veere:
« det har forkantet seg i arbeidsemnet som bearbeides

+ det har brekt igjennom materialet som bearbeides
+ elektroverktayet er overbelastet

Ikke grip inn i maskinen nar den star pa og gar.

Isatt verktgy kan i bruk bli veldig varmt.
ADVARSEL! Fare for forbrenning

+ ved skifting av verktay

* nar apparatet legges ned

Spon eller fliser ma ikke fiernes mens maskinen er i gang.

Pass pa kabler, gass- og vannledninger nar du arbeider i vegger, tak
eller gulv.

Klem fast arbeidsemnet med en spenninnretning. lkke sikrede
arbeidsemner kan ha alvorlige helseskader og skader av material til
falge.

Ta ut vekselbatteriet fer du arbeider p&4 maskinen

Ikke kast brukte vekselbatterier i varmen eller husholdningsavfallet.
AEG tilbyr en miljgriktig deponering av gamle vekselbatterier; vennligst
sper din fagforhandler.

Ikke oppbevar vekselbatterier sammen med metallgjenstander
(kortslutningsfare).

Vekselbatterier av systemet AEG 18V skal kun lades med lader av
systemet AEG 18V. lkke lad opp batterier fra andre systemer.

Ikke apne vekselbatterier og ladere, de skal oppbevares i terre rom.
Beskyttes mot fuktighet.

Under ekstreme belastninger og ekstreme temperaturer kan det lekke
ut batterivaeske fra utskiftbare batterier. Ved bergring med
batterivaeske, vask umiddelbart med s&pe og vann. Ved kontakt med
pynene ma gynene skylles grundig i rennende vann i minst 10
minutter. Oppsek lege umiddelbart.

Advarsel! For & unnga fare for en brann forarsaket av en kortslutning,
av personskader eller skader av produktet, ma det forhindres at
batteripakken eller laderen dyppes i vaesker og ogsa serges for at
ingen vaesker kan kommer inn i apparatene eller batteriene.
Korroderende og ledende vaesker som saltvann, visse kjemikalier og
blekemidler eller produkt som inneholder blekemidler kan forarsake en
kortslutning.

FORMALSMESSIG BRUK

Batteri-borhammeren kan brukes universelt til hammerboring i
steinarter og til boring i treverk, metall og plast uavhengig av
nettilkopling.

Dette apparatet ma kun brukes til de oppgitte formal.

CE-SAMSVARSERKLARING

Vi erkleerer under eget ansvar at produktet som beskrives under
«Tekniske data» samsvarer med alle relevante forskrifter i direktivene
2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EF, 2006/42/EF og de felgende
harmoniserte normative dokumentene:

EN 60745-1:2009 + A11:2010
EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-12-11

Alexander Krug

Managing Director C E

Autorisert til & utarbeide den tekniske dokumentasjonen

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

BATTERIER

Vekselbatterier som ikke er brukt over lengre tid skal etterlades for
bruk.

En temperatur over 50°C reduserer vekselbatteriets kapasitet. Unnga
oppvarming i sol eller ved varmeovner (fyring) i lengre tid.

Hold tilkoplingskontaktene pa lader og vekselbatteri rene.
For en optimal levetid ma batteriene etter bruk ladet helt opp.

For & sikre en lengst mulig brukstid av batteriene skal disse etter
oppladning taes ut av laderen.

Ved lagring av batteriene lengre enn 30 dager:

Lagre batteriet tert ved ca. 27°C.

Lagre batteriet ved en oppladningstilstand pa ca. 30%-50%.
Lade opp batteriet igjen etter 6 maneder.

TRANSPORT AV LITIUM-ION-BATTERI

Litium-ion-batterier faller under de lovfestede forskriftene om transport
av farlig gods.

Transporten av disse batteriene ma rette seg etter lokale, nasjonale og
internasjonale forskrifter og bestemmelser.

Forbruker har lov & transportere disse batteriene pa gaten uten
reglementering.

Den kommersielle transport av Litium-ion-batterier av
spedisjonsfirma faller under bestemmelsene om transport av farlig
gods. Forberedningene av forsendelsen og transport skal
utelukkende gjennomferes av personer som har blitt skolert il dette.
Hele prosessen skal fglges opp av fagfolk.

Folgende punkter skal tas hensyn til ved transport:

« Kontroller at kontaktene er beskyttet og isolert for & unnga
kortslutninger.

+ Pass pa at batteripakken i forpakningen ikke kan skli fram og tilbake.

+ Skadede eller batterier som lekker er det ikke lov & transportere.

Ta kontakt med spedisjonsfirma for ytterlige henvisninger.

VEDLIKEHOLD
Hold alltid luftedpningene pa maskinen rene.

Bruk kun AEG tilbeher og AEG reservedeler. Komponenter der
utskiftning ikke er beskrevet skal skiftes ut hos AEG kundeservice (se
brosjyre garanti/kundeserviceadresser).

Ved behov kan det fas en eksplosjonstegning av apparatet hos
kundeservice eller direkte hos Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany ved angivelse av
maskinens type og det sekstallige nummeret p4 maskinens skilt.

SYMBOLER

OBS! ADVARSEL! FARE!

M N Ta ut vekselbatteriet far du arbeider pa maskinen
A
&0

Les ngye gjennom bruksanvisningen for maskinen tas
i bruk.

Bruk alltid vernebrille nar du arbeider med maskinen.

Elektriske apparater, batterier/oppladbare

batterier skal ikke kastes sammen med vanlig
husholdningsavfall.

Elektriske og elektroniske apparater og oppladbare
batterier skal samles separat og leveres til
miljgvennlig deponering hos en avfallsbedrift.
Informer deg hos myndighetene pa stedet eller hos
din fagforhandler hvor det finnes recycling bedrifter og
oppsamlingssteder.

Tomgangsturtall
= Likestram

c E Europeisk samsvarsmerke
% Britisk samsvarsmerke

' Ukrainsk samsvarsmerke

[\
001

Euroasiatisk samsvarsmerke
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TEKNISKA DATA BATTERIDRIVEN BORRHAMMARE

ProduktionSNUMMET .........c.ccueiiiiiriicieese e e

Borrdiam. in betong .
Borrdiam. in stal...
Borrdiam. in tra
Obelastat varvtal..
Belastat slagtal ...
Enkelslagstyrka enligt EPTAProcedure 05/2009.
Maskinhals diam..

...6,0Ah) (1,
Rekommenderad omgivningstemperatur vid arbete:
Rekommenderade batterityper...
Rekommenderade laddare

Buller-/vibrationsinformation

Matvardena har tagits fram baserande pa EN 60 745.

A-vardet av maskinens ljudniva utgor:
Ljudtrycksniva (Onoggrannhet K=3dB(A))....
Ljudeffektsniva (Onoggrannhet K=3dB(A))...

Anvénd horselskydd!

Totala vibrationsvérden (vektorsumma ur tre riktningar) framtaget enligt
EN 60745.

Hammarborrning in betong: svéngningsemissionsvarde a,
Onoggrannhet K= .........ccoocvevvreniniirnnenns .
Mejsla: svangningsemissionsvarde a
Onoggrannhet K =

VARNING

h,Cheq *

BBH18C

....................... 4696 51 02...

.000001-999999
.16 mm

.10 mm
.13mm
.0-1300 min-!
.0-5500 min”'

-18...4+50 °C

... 1,5 m/s?

Den i de har anvisningarna angivna vibrationsnivan har uppmatts enligt ett i EN 60745 normerat méatférfarande och kan anvandas vid jamforelse
mellan olika elverktyg. Nivan ar dven lamplig att anvénda vid en preliminar bedémning av vibrationsbelastningen.

Den angivna vibrationsnivan representerar den huvudsakliga anvandningen av det aktuella elverktyget. Men om elverktyget ska anvandas i andra
anvandningsomraden, tillsammans med avvikande insatsverktyg eller efter otillrackligt underhall, kan vibrationsnivan skilja sig. Det kan 6ka

vibrationsbelastningen betydligt under hela arbetstiden.

For att fa en exaktare bedémning av vibrationsbelastningen ska dven den tid beaktas, under vilken elverktyget ar avstangt eller ar paslaget, utan att
det verkligen anvands. Det kan reducera vibrationsbelastningen betydligt under hela arbetstiden.

L&gg som skydd fér anvéndaren fast extra sékerhetsatgarder mot vibrationernas verkan, som till exempel: underhall av elverktyg och insatsverktyg,

varmhallning av hander och organisering av arbetsforlopp.

E VARNING! Lés noga igenom alla sékerhetsanvisningar,
illustrationer och specifikationer som medféljder detta elverktyg.
Fel som uppstar till foljd av att anvisningarna nedan inte foljts kan
orsaka elstot, brand och/eller allvarliga kroppsskador.

Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.

A SAKERHETSINSTRUKTIONER FOR BORRHAMMARE

Bér horselskydd. Bullerbelastning kan orsaka hdrselskador.

Anvand de extrahandtag som levereras tillsammans med
maskinen. Forlust av kontrollen kan leda till personskador.

Hall fast apparaten med hjalp av de isolerade greppytorna nar du
utfor arbeten dar arbetsverktyget skulle kunna traffa pa dolda
elledningar. Om man kommer i kontakt med en spanningsforande
ledning, sa kan &ven de delar pa verktyget som &r av metall bli
spanningsférande och leda till att man far en elektrisk stot.

OVRIGA SAKERHETS- OCH ANVANDNINGSINSTRUKTIONER

Anvénd skyddsutrustning. Anvand alltid skyddsglaségon nér du
anvander maskinen. Som skyddsutrsutning rekommenderar vi t ex en
dammskyddsmask, skyddshandskar, stabila och halksékra skor, hjalm
och hérselskydd.

Det damm som bildas under arbetets gang &r ofta halsofarligt och det
ska inte komma in i kroppen. Bér darfor [amplig skyddsmask.

Det ar inte tillatet att bearbeta material som kan vara hélsovadligt (t.ex.
asbest).

Sténg av maskinen omedelbart om ett verktyg som anvands sitter fast!
Satt sedan inte p4 maskinen igen sa lange som verktyget som
anvands fortfarande sitter fast; risk for okontrollerade slag med hégt
reaktionsmoment. Ta reda pa orsaken varfor verktyget fastnade och
4tgarda orsaken med hénsyn till sakerhetsanvisningarna.
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Méjliga orsaker kan vara:

+ Verktyget sitter snett i arbetsstycket

+ Verktyget gar igenom materialet som bearbetas

+ Elverktyget &r 6verbelastat

Ga aldrig med handerna in i en maskin som &r igang.

Verktyget som anvénds kan bli mycket varmt under anvandningen.
VARNING! Risk for brénnskador

+ vid verktygsbyte

* nér man lagger ifran sig maskinen

Avlagsna aldrig span eller flisor nar maskinen ar igang.

Vid arbetenborrming i vagg, tak eller golv, var alltid observant pa
befintliga el-, gas- eller vattenledningar.

Sakra arbetsstycket med en fastspanningsanordning. Arbetsstycken
som inte ar ordentligt fastspanda kan leda till allvarlig kroppsskada
eller annan skada.

Drag ur batteripaket innan arbete utfores pa maskinen.

Kasta inte férbrukade batterier. Ldmna dem till AEG Tools for
atervinning.

Férvara ej batteriet ihop med metallféremal, kortslutning kan uppsta.

System AEG 18V batterier laddas endast i System AEG 18V laddare.
Ladda inte batterier fran andra system.

Batterier lagras torrt och skyddas for fukt.

Under extrem belastning eller extrem temperatur kan batterivéatska
tranga ut ur skadade utbytesbatterier. Vid berdring med batterivatska
tvatta genast av med vatten och tval. Vid 6gonkontakt spola genast i
minst 10 minuter och kontakta genast lakare.

Varning! For att undvika den fara fér brand, personskador eller
produktskador som orsakas av en kortslutning, doppa inte ner

verktyget, utbytesbatteriet eller laddaren i vatskor och se till att ingen
vatska kan tranga in i apparaterna eller batterierna. Korroderande eller
ledande vatskor, som saltvatten, vissa kemikalier, blekningsmedel eller
produkter som innehéller blekmedel, kan orsaka en kortslutning.

ANVAND MASKINEN ENLIGT ANVISNINGARNA

Akku-borrhammaren anvéandes universellt till hammarborrning i sten,
samt borra i tra, metall och plast.

Maskinen far endast anvandas fér angiven tillampning.

CE-FORSAKRAN

Vi som tillverkare intygar och ansvarar for att den produkt som beskrivs
under "Tekniska data" dverensstdmmer med alla relevanta
bestammelser i direktiv 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/EU, 2006/42/EG
och féljande harmoniserade normerande dokument:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-12-11

/i
' AN
Alexander Kru
Managing Director

Befullmaktigad att sammanstélla teknisk dokumentation.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

BATTERIER

Batteri som ej anvénts pa lange maste laddas fore nytt bruk.

En temperatur 6ver 50°C reducerar batteriets effekt. Undvik langre
uppvarmning tex i solen eller néra ett element.

Se till att anslutningskontakterna i laddaren och pa batteriet &r rena.

For en optimal livslangd ska batterierna laddas helt igen efter
anvandningen.

For att fa en sa lang livslangs som méjligt bor laddningsbara batterier
avlagsnas fran laddaren nér de ar laddade.

Om laddningsbara batterier lagras l&angre &n 30 dagar:
Lagra batteriet torrt och vid ca 27°C.

Lagra batteriet vid ca 30%-50% av laddningskapaciteten.
Ladda batterierna pa nytt var 6:e manad.

TRANSPORTERA LITIUMJON-BATTERIER

For litumjon-batterier galler de lagliga foreskrifterna for transport av
farligt gods pa vag.

Dérfér far dessa batterier endast transporteras enligt gallande lokala,
nationella och internationella féreskrifter och bestammelser.

+ Konsumenter far transportera dessa batterier pa allmén vag utan att
behdva beakta sarskilda foreskrifter.

+ Fér kommersiell transport av litiumjon-batterier genom en
speditionsfirma galler emellertid bestdmmelserna fr transport av
farligt gods pa vag. Endast personal som kanner till alla tillampliga
foreskrifter och bestdmmelser far forbereda och genomféra
transporten. Hela processen ska féljas upp pa fackmassigt satt.

Féliande ska beaktas i samband med transporten av batterier:

+ Sakerstall att alla kontakter ar skyddade och isolerade for att undvika
kortslutning.

+ Se ill att batteripacken inte kan glida fram och tillbaka i
forpackningen.

+ Transportera aldrig batterier som l&cker, har runnit ut eller ar
skadade.

For mer information vanligen kontakta din speditionsfirma.

SKOTSEL
Se till att motorhdljets luftslitsar &r rena.

Anvand endast AEG-tillbehdr och AEG-reservdelar. Komponenter, for
vilka inget byte beskrivs, skall bytas ut hos AEG-kundtjanst (se
broschyren garanti-/kundtjanstadresser).

Vid behov kan du rekvirera apparatens sprangskiss antingen hos
kundservicen eller direkt hos Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany. Du ska da ange
maskintypen och numret pa sex siffror som star pa effektskylten.

SYMBOLER

f OBSERVERA! VARNING! FARA!

Drag ur batteripaket innan arbete utfores pa
maskinen.

Las instruktionen noga innan du startar maskinen.

Anvand alltid skyddsglaségon.

Elektriska maskiner, batterier/uppladdningsbara
batterier och far inte slangas tillsammans med de
vanliga hushallssoporna.

Elektriska maskiner och uppladdningsbara batterier
ka samlas separat och lamnas till en avfallsstation for
miljévénlig avfallshantering.

Kontakta den lokala myndigheten respektive
kommunen eller fraga aterforséljare var det finns
speciella avfallsstationer for elskrot.

Tomgangsvarvtal, obelastad
| —= I

c € Europeiskt konformitetsmérke
% Britiskt konformitetsmérke

Ukrainskt konformitetsméarke

Euroasiatiskt konformitetsméarke
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TEKNISET ARVOT AKKUPORAVASARA

TUOLANONUMETO ..ot oo

Poran g betoniin.......
Poran o terékseen
Poran @ puuhun.......
Kuormittamaton kierrosluku
Kuormitettu iskutaajuus ..........
Kiinnitysiskun voimakkuus vastaa EPTA-Procedure 05/2009
Kiinnityskaulan @ .
Akku malli ....
Jénnite vaihto:
Paino iiman vaihtoak .
Paino EPTA-menettelyn 01/2014 mukaan (1,
Suositeltu ympariston lampétila tyon aikana .
Suositellut akkutyypit.......
Suositellut latauslaitteet...

Melunpaasto-/tarinatiedot

Mitta-arvot maaritetty EN 60 745 mukaan.

Koneen tyypillinen A-luokitettu melutaso:
Melutaso (Epavarmuus K=3dB(A))
Aénenvoimakkuus (Epavarmuus K=3dB(A))

Kayta kuulosuojaimia!

Vérahtelyn yhteisarvot (kolmen suunnan vektorisumma) mitattuna EN
60745 mukaan.

Vasaraporaukseen, betoniin: varéhtelyn paastéarvo a, ; ...
Epavarmuus K = ........ccocovvencninnis .
talttaus: vérahtelyn paastoarvo a, cheq
Epéavarmuus K = .

VAROITUS

BBH18C

........................ 4696 51 02...

.000001-999999
.16 mm

.10 mm
.13mm
.0-1300 min-!
.0-5500 min”'

-18...4+50 °C

... 1,5 m/s?

Néissé ohjeissa mainittu véarahtelytaso on mitattu EN 60745 -standardin mukaisella mittausmenetelmall4 ja sité voidaan kéyttaa sahkotyokalujen
vertaamiseen. Sitd voidaan kayttad myds vérahtelyrasituksen valiaikaiseen arviointiin.

Mainittu vérahtelytaso edustaa sahkotyokalun padasiallista kayttod. Jos sahkétyokalua kuitenkin kaytetadn muihin tehtéviin, poikkeavin tydkaluin tai
rittdmattdmasti huoltaen, varahtelytaso voi olla erilainen. Se voi korottaa varahtelyrasitusta koko tyoajan osalta.

Tarkan varahtelyrasituksen toteamiseen tulee ottaa huomioon aika, jona laite on kytketty pois tai on kyllakin paalla, mutta ei kaytssa. Se voi

pienentad varahtelyrasitusta koko tydajan osalta.

Maérittele lisaturvatoimenpiteita kayttajan suojaamiseksi vérindiden vaikutukselta, kuten esimerkiksi: sahkétydkalujen ja kayttétyokalujen huolto,

késien 1dmpimina pitaminen, tydvaiheiden organisaatio.

E VAROITUS Lue kaikki turvallisuusmaaraykset, ohjeet,
kuvitukset ja erittelyt, jotka toimitetaan tdman sahkétyokalun
mukana. Jaljempéna annettujen ohjeiden noudattamisen laiminlydnti
saattaa johtaa sahkdiskuun, tulipaloon ja/tai vakavaan
loukkaantumiseen.

Sailyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta varten.

A PORAVASARA TURVALLISUUSMAARAYKSET

Kéyta korvasuojia. Altistuminen melulle voi vahingoittaa kuuloa.

Kayta koneen mukana toimitettua apukahvaa. Koneen hallinnan
menetys saattaa aiheuttaa henkivahinkoja.

Pitele laitetta vain eristetyista tarttumapinnoista, kun suoritat
sellaisia toitd, joissa leikkaustyokalu saattaa osua piilossa oleviin
sahkojohtoihin tai omaan liitantdjohtoon. Leikkaustydkalun yhteys
jannitteelliseen johtoon saattaa tehda laitteen metalliset osat
jannitteellisiksi ja aiheuttaa sahkdiskun.

TAYDENTAVIA TURVALLISUUSMAARAYKSIA JA

TYOSKENTELYOHJEITA

Kayta suojavarusteita. Kéyté aina suojalaseja kayttaessasi konetta.
Suosittelemme suojavarusteiden kayttéa, naihin kuuluvat
polysuojanaamari, tyokasineet, tukevat, luistamattomat jalkineet,
kyparé ja kuulosuojukset.

Koneen kaytosta aiheutuva pély ja jate voi olla haitallista terveydelle
eiké sen vuoksi tulisi paasta kosketukseen ihon kanssa. Koneella
tydskennellessa on kaytettavé sopivaa suojainta.

Terveydellisia vaaroja aiheuttavien materiaalien (esim. asbestin)
tyéstaminen on kielletty.

Jos kaytetty tydkalu juuttuu kiinni, sammuta laite heti! Al kytke laitetta
uudelleen paalle tydkalun ollessa vield kiinni juuttuneena, koska tasté

saattaa aiheutua voimakas takaisku. Selvita tykalun juuttumisen syy
ja poista syy turvallisuusmaaréyksia noudattaen.

Mahdollisia syita voivat olla:

+ ty6kalun vinoutuminen tydstokappaleessa

+ tydstetyn materiaalin puhkaiseminen

+ sahkotydkalun ylikuormitus

Ala tartu kaynnissa olevan koneen tydosiin.

Kaytetty tyokalu saattaa kuumeta kaytén aikana.

VAROITUS! Palovamman vaara

+ tyokalua vaihdettaessa

+ laitetta pois laskettaessa

Lastuja tai puruja ei saa poistaa koneen kaydessa.

Varo seinaan, kattoon tai lattiaan porattaessa osumasta sahkgjohtoon,
kaasu- ja vesijohtoihin.

Varmista ty6stokappaleesi kiinnityslaitteella paikalleen.
Varmistamattomat tydstokappaleet saattavat aiheuttaa vakavia
vammoja ja vaurioita.

Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen tehtévia toimenpiteita.

Kaytettyja vaihtoakkuja ei saa polttaa eika poistaa normaalin
jatehuollon kautta. AEGIla on tarjolla vanhoja vaihtoakkuja varten
ympaéristdystavallinen jatehuoltopalvelu.

Vaihtoakkuja ei saa sailyttad yhdessa metalliesineiden kanssa
(oikosulkuvaara).

Kayté ainoastaan System AEG 18V latauslaitetta System AEG 18V
akkujen lataukseen. Ala kayta muiden jarjestelmien akkuja.

Vaihtoakkuja ja latauslaitteita ei saa avata. Séilytys vain kuivissa
tiloissa. Suojattava kosteudelta.

Vaurioituneesta akusta saattaa erityisen kovassa kaytossa tai
poikkeavassa lampdtilassa vuotaa akkuhappoa . Ihonkohta, joka on
Jjoutunut kosketukseen akkuhapon kanssa on viipymatta pestava
vedelld ja saippualla. Silm&, johon on joutumut akkuhappoa, on
huuhdeltava vedelld vahintaan 10 minuutin ajan, jonka jalkeen on
viipymatta hakeuduttava laakarin apuun.

Varoitus! Jotta valtetdan lyhytsulun aiheuttama tulipalon,
loukkaantumisen tai tuotteen vahingoittumisen vaara, ala koskaan
upota tydkalua, vaihtoakkua tai latauslaitetta nesteeseen ja huolehdi
siitd, ettei mitdan nesteita padse tunkeutumaan laitteiden tai akkujen
sisadn. Syvyttavat tai sahkoa johtavat nesteet, kuten suolavesi, tietyt
kemikaalit ja lalkaisuaineet tai valkaisuaineita sisaltavat tuotteet voivat
aiheuttaa lyhytsulun.

TARKOITUKSENMUKAINEN KAYTTO

Akkupy®riva, pneumaattinen vasara soveltuu yleensé kiven
iskuporaukseenseka poraukseen puuhun, metalliin ja muoviin.

Ala kayta tuotettaa ohjeiden vastaisesti.

TODISTUS CE-STANDARDINMUKAISUUDESTA

Vakuutamme valmistajan ominaisuudessa yksinvastuullisesti, etta
kohdassa "Tekniset tiedot" kuvattu tuote vastaa kaikkia sité koskevia
direktiivien 2011/65/EU (RoHS), 2014/30EU, 2006/42/EY maarayksia
seka seuraavia harmonisoituja standardisoivia asiakirjoja:

EN 60745-1:2009 +A11:2010
EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-12-11

Alexander Krug

Managing Director c €

Valtuutettu kokoamaan tekniset dokumentit.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10

71364 Winnenden
Germany

Pitkdan kayttamatta olleet vaihtoakut on ladattava ennen kayttoa.
Yli 50°C lampétilassa akun suorituskyky heikkenee. Valtathan akkujen
sailyttdmisté auringossa tai kuumissa tiloissa.

Pid4 aina latauslaitteen ja akun kosketinpinnat puhtaina.

Akut on ladattava tayteen kéyton jélkeen optimaalisen elinian
sailyttdmiseksi.

Mahdollisimman pitkan elinajan takaamiseksi akut tulee poistaa
laturista lataamisen jélkeen.

Akkuja yli 30 paivaa sailytettdessa:

Sailyta akku yli 27 °C:ssa ja kuivassa.

Salyta akku sen latauksen ollessa 30 % - 50 %.

Lataa akku 6 kuukauden vélein uudelleen.

LITIUMI-IONIAKKUJEN KULJETTAMINEN

Litiumi-ioniakut kuuluvat vaarallisten aineiden kuljetuksesta annettujen
lakien piiriin.

Néiden akkujen kuljettaminen taytyy suorittaa noudattaen paikallisia,
kansallisia ja kansainvalisia maarayksia ja sdadoksia.

* Kuluttajat saavat ilman muuta kuljettaa néité akkuja teita pitkin.

« Kaupallisessa kuljetuksessa huolintaliikkeiden téytyy kuljettaa
litiumi-ioniakkuja vaarallisten aineiden kuljetuksesta annettujen
maaraysten mukaisesti. Ainoastaan tahan vastaavasti koulutetut
henkilot saavat suorittaa kuljetuksen valmistelutoimet ja itse
kuljetuksen. Koko prosessia tulee valvoa asiantuntevasti.

Seuraavat kohdat tulee huomioida akkuja kuljetettaessa:

« Varmista, ettd akkujen kontaktit on suojattu ja eristetty, jotta
valtetaan lyhytsulut.

+ Huolehdi siita, ettei akkusarja voi luiskahtaa paikaltaan pakkauksen
sisélla.

+ Vahingoittuneita tai vuotavia akkuja ei saa kuljettaa.

Pyyda tarkemmat tiedot huolintaliikkeeltési.

HUOLTO
Pida moottorin ilmanottoaukot puhtaina.

Kayta ainoastaan AEG lisétarvikkeita ja AEG varaosia. Mikéli jokin
komponentti, jota ei ole kuvailtu, tarvitsee vaihtoa ota yhteys johonkin
AEG palvelupisteista (kts. listamme takuuhuoltoliikkeiden/
palvelupisteiden osoitteista)

Tarpeen vaatiessa voit pyytaa lahettamaan laitteen
kokoonpanopiirustuksen iimoittamalla arvokilven kymmennumeroisen
numeron seuraavasta osoitteesta: Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLIT

HUOMIO! VAROITUS! VAARA!

Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen tehtavia
toimenpiteita.

Lue kayttoohjeet huolelleisesti, ennen koneen
kéynnistamista.

Kayta laitteella tydskenr

asi aina suoj

Sahkdlaitteita, paristoja/akkuja ei saa havittaa
yhdessa kotitalousjatteiden kanssa.

Sahkolaitteet ja akut tulee kerata erikseen ja toimittaa
kierratysliikkeeseen ymparistoystavallista havittamisté
varten.

Pyyda paikallisilta viranomaisilta tai alan kauppiaaltasi
tarkemmat tiedot kierratyspisteisté ja kerdyspaikoista.

Kuormittamaton kierrosluku

Jannite

= Tasavirta

c E Euroopan saannénmukaisuusmerkki

% Britannian sdanndnmukaisuusmerkki

C Ukrainan saénnénmukaisuusmerkki
001

Euraasian sdanndnmukaisuusmerkki




TEXNIKA ZTOIXEIA NEPIZTPOOIKO MIZTOAETO MIATAPIAZ

APIBUOG TIOPOYWYIIG o+ttt s

@ TPOTIOG OE OKUPOSEUQ (UTETOV)
2 TpOTIOG OE XAAULBa .......
@ TPUTAG 0€ EVAO ........
AplBpAG OTPOPMV XWPIG POPTIO ...
Méyiotog aptBudg KPOUOEWV e POPTIO
loxug pepovwpévng kpolong kata EPTA-Procedure 05/2009 ..
@ Aol cUOPIENG
TOmnog unatapiag ..
TAon avTaAAQKTIKAG UMOT
Bdipog xwpig aviaMaxiki pmatopia
Bapog oupguwva e T diadikacia EPTA 01/2014 (1,5Ah ... 6,0 Ah)....
ZuvioTwpevn Beppokpaoia epiBalovTog katd Ty epyaoia .
ZUVIOTWHEVO! TUTION CUGOWPEUTIV ..vvvvvvvsssssssssseesssrsnsssssssssees
LUVIOTWHEVEG TUOKEUEG POPTIONG

MAnpogopieg Bopipou/Soviioewv

Tipég pétpnong ekakpiBwpéveg katd EN 60 745.

H gOguva e T kaptoAn A exmiunBeioa a1aBun BopuBou Tou pnxavApaTog
QVOQEPETAl OF:

186N nxnTikig Trieong (AvaopdAeia K=3dB(A))
166N nxnTIKNG IoxUog (AvaogdAeia K=3dB(A))
®opdre mpooTacia akorg (wrooTideg)!

OKég TIUEG Kpadaopv (dBpoiopia BiavuopdTwy TprV BleuBivaEwy)
€GakpIBWBNKav aUpwva e Ta péTuta Tou EN 6074
Tptmua, 2kupddepa (uTreTév): Tir exopTmg Govnoewv ah
AvaogdAeia K =
Xpikeuon: Tipn exmopg doviioewy a
Avoopdrein K =

D

nCheq

MPOEIAOMOIHEZH

BBH18C

...................... 4696 51 02...

.000001-999999
.16 mm
.10 mm
.13mm
.0-1300 min-!
.0-5500 min”'

To avagepbpevo o’ autég Tic odnyieg ermimedo dovrioewv £xel perpnBef pe pia Turomoinuévn oUpguwva pe To EN 60745 péBodo pérpnong kar pmmope va xpnotpomroingei yia
o0yKpION Tw NAEKTPIKWY epyaeiwv peragy Toug. Autd eivan emriong kardMnAo yia pia mpoawpivij ektiunan g emBapuvon Twv dovioewy.

To avagepdpevo emimedo doviaewv avTITPoowTEdel TIg KUpIEG Xproeis Tou nAekTpikod epyaheiou. Edv Gpwg To nAekTpIKG XpnatpoTroieiTal o€ GANEG XprOEIS, e DIaOPETIKG
epyaAeia epappoyrg f avemrapki ouvTipnon, umopei va umdpel amokAion Tou emmédou dovrogwv. Auto uTopei va augfoe! GnuavTIKG TV EMBapUVoN Twv SoVAGEWY yia T

ouvoikij didipKeia TG epyaoiag.

Mo ot akpiBr ekripnan g empdpuvang Twv Soviioewv ogeirouv ermiang va AapBavovar umdyn of xpdvol, GToug oToioug 1) GUTKEU &ival amevepyoTroinuévi I &ival pev
evepyoroinpiévi aG dev XpnOIHOTIOIETaI TTpayATIKG. AUTO UTTOPE! VOl PEICITE! ONAVTIKG TNV EMRGPUVON Twv SovAGEWY Yia T GUVOAIKr Bidpkela TG epyaaiag,

KaBopifere mpdoBera pérpa aogakeiog yia Ty TpooTacia Tou YeipioT amro Ty emidpaon Twv Soviioewv Omug yia Tapddeiyua: Zuviiipnan Tou nAekTpikod epyakeiou Kai Twv

epyaheiwv epappoyrig, diatnpeite {eata Ta xépia, opydvwan Twv dIadIKAoIWY Epyaciag.

E NPOEIAOMNOIHZH! AioBdoTe OAeg TIg TpoeidomoinTikég uTrodeieis, odnyieg,
TEPIYPOAPES Kol TPoBIaypagég yi' autd To NAeKTPIKG epyaheio. Apéheieg kata v
TAPNON TwWV TPOEIdOTOINTIKWY UTT0dEIGEWY Pmopei va TpokaAéaouv nhektpomrAngia,
Kivduvo TrupkayIdg f/kar coBapol TpaupamapoU.

QuAdgre GAeg i TpoeiGoTToMTIKES UTTOBEISEIS Katt 0Bnyieg Yia kABe peAhoVTIKY
Xenon.

A OAHTIEZ AZOAAEIAZ I'A NEPIZTPO®IKO NMIZTOAETO

Dopdre wroaamideg. H emdpacn BopUou popei va Tpokahéoe! amwAeia akorg.

XpnOIYOTTOIEITE PE TN GUOKEUN TIG TIPOpNBEUOEVEG TIPOTOETEG
XelpoAaBég. H amwAeia eAéyxou pTropei va odnynael o€ TpaupaTiopd.

Normidvere T ouokeun oTi povwpéves Xeipohapeg orav ekreheite epyaoieg
Kard TIg oTroieg Tal KOTTIKG £pyakeia Bal pTTopoUsav Vel TECOUV ETaVW 0E
Kpuppéva kawdia peduatog. H emogn Twv KoKWV epyakeiwy pe aywyd
Tp0Qod00iag Taong pmopei va BEael Ta HETaNAIKG TUHATa TG CUOKEURG UTT 0TéON Kal
va TpokaAéael neAkTpoTANSia.

NEPAITEPQ OAHTIEZ AZOAAEIAZ KAI XPHZEQX

Xpnaiomoieite TpoaTaTeuTIkG eGomAiopO. Kard v epyaaia pe T pnyavr opdre
TIAVTA TIPOOTATEUTIKG YUaid. ZuvioTOUPE ETTIONG TTPOOTATEUTIKN EVOUATIX OTTWG
€TMi0NG pdoka TPoaTagiag avaTvorg, TPoaTaTeuTIKA yavria, oTabepd kai aopahn
oTnv ohioBnon umrodriuara, Kpdvog Kai wroaoTTideg.

H okdvn Tou dnpioupyeiral katd TV epyaaia eivar cuyva mBAapng yia T uyeia Kol
Bev emmpémeral va éABe1 a1 owya. Na gopdre kardMnAn paoka mpoataciog amé
oKovI.

Mnv emegepyaceate emikivouva yio TV uyeia UNKA (TT.y. apiovTog).

X TepiTTwan PTrAokapiopatog Tng apidag aTevepyoTroieioTe apéowg T ouokeur!
Mn evepyorroleire ek véou m ouokeur 600 1 apida eival prhokapiopevn. &' aut T
mepimiwon 8a pmopodoe va Tpokdwer uynhi ot aviidpaong. Bpeite v aia Tou
pn)\ompmparog MG opidag kar eumhokapere v AapBdvovtag umyn Tig odnyieg
aogakeiag.

42 EAAHNIKA

MiBavég aieg:

+ H apida paykwoe pe 10 PO kaTepyaaiar KoppdTI.

+ Zmdoiuo Tou TPog Katepyaaior UNIKoU.

+ Ymep@opTwon Tou nhektpikoU epyaheiou.

Mnv amAwvere Ta Xépia 6ag OTRV EMKIVAUVN TIEPIOXT TG UNXavAG 6Tav eival o€
Aermoupyia.

H Beppokpaaia g apidag umopei va grdoel o€ uynAd emimeda kard T Aemoupyia.
MPOEIAOMOIHZH! Kivduvog eykadparog

+ Karé v aMayr epyaheiou (apidag)

* Karé v améBeon TG ouokeurg

Ta ypéQia iy or okAfBpeg Oev emmpéTeTal va amopakpUvovtal 6ao N pnxavi Bpiokeral
¢ Aemoupyia.

Kard ig epyaaieg ot Toixo, opogon 1} medo TPOGEKETE YIa TUXOV NAEKTPIKG KaAwDIa
Kai yia awhiiveg agpiou kar vepou.

AcpaNioTe T0 TPOG KaTEPYaaia Kouudn aTn péyyevn f He pia GAAn didmagn
otepéwang. Mn aogahiopéva TTpog KaTepyaaiar KoURGATIN HTTOPET va TIpoKaAEToUY
00BapOUG TPaURATIOOUG Kall {nuieg.

Mpiv am kdBe epyaaia o pnyavr aaipeiTe Ty avIGAAGKTIKF pTraTopia.

Mn Trerdre g pETaxeipiopéveg aviaMaKTIKES pmraTapieg aTn Gwrid i oTa 0IKIoKd
amoppippara, H AEG mpooéper pia améoupon Twv Tahikv aviaMakTKiv
HTIOTapIY OUPPWVA HE TOUG KavVOVeg TTpoaTaaiag Tou TepiBaAhoviog, pwriaTe
TIOPAKAAW OYETIKA 070 €IBIKO KATGOTNA TTIWANANG.

Mnv amoBnkedere Tig aviaMakTikég pmratapieg padi e PeTaNIKG avTikeipeva (kivauvog
Bpayukukhwparog).

d)opﬂ(ua TI QVTGAOKTIKEG |TraTalpieg ToU GUOTATOS AEG 18V HOVO i€ poprioTEg
Tou ouoTrparog AEG 18V. Mn gopriCere pmarapieg amé dAa uoTruara.

Mnv avoiyete Tig aviaMaKTIKEG UTramapieg Kol TOUG QOPTIOTEG Kall XPNOIHOTOIEITE Yia
amoBrikeuan povo ateyvolg xwpoug. MpoaTareUeTe TIG aVIGATKTIKEG UTTaTopiEg Kal
T0UG QOPTIOTES ATTO TV Uypasia.

Orav umrdpyer umrepBohikr katamrévnan A uynAr Beppokpaaio pmopei va Tpéel uypd
pmarapiog o TI XaAAOEVES EavagopTICoEveS umatapieg. Av EpBeTe ag ETTagR Ye
uyp6 uTratapiag va TAUBNTE apéowg pE VEPO Kal 0TTOUVI. Z€ TIEITTTWOT EAQNG UE
Ta pdma vo mAuBrite oxoAaaTikG yia TouhdyiaTov 10 AETTTd kai va avadnTroeTe apéawg
éva yiarpo.

Mpozidomroinon! Ia va amotpémeral Tov kiviuvo Tupkayidg Adyw BpaxukukAwparog,
TPOURaTIoHOUS N GG Tou TpoidvTog, va pr) BuBiCere To epyaheio, Tov aviahakTik
OUOOWPEUTH 1) TN GUTKEUR QOPTIONG O€ UYPG Kal VOl GPOVIIETE, LOTE Val jin
BieidUouv uypd OTIC OUOKEUES Kall TOUG GUOOWPEUTES. AaBpuwikEG A aywyIHeg uypég
ouoie, 6mwg aAatvepo, opiapiéveg XNIKEG OUaieg kol Aeukavikg A TTpoi6vTal TTou
TEQIEXOUV AEukavTIkd, pmopei va TpokaAéaouv BpayukikAwya.

XPHZH ZYMOQNA ME TO ZKOMO NMPOOPIZMOY

To KPOUGTIKG TPUTIGVI g pmTaTapia uTropei va xpnaipomroinBei yevikd yio KpouoTikd
TPUTINUO O€ TIETPWHATO KAl yia TPUTINUa o€ E0Ao, HETaMo kal TAaoTIKG aveSapTTa
amd 10 av uTdpyel Tapoy! pedpaTog.

AuTr n) OUOKeUr EMTPETIETaI VOl XPNGIHOTIOMBE! HOVO GUMQWVA HE TOV OVAPEPOEVO
OKOTIO TIPO0PIOOU.

AHAQZH NIZTOTHTAZ EK

Qg kaTaokeuaoTAG dnAwvoupe uTrEUBUVa 6TI TO TTPOIGV TToU
TEpIypdeTal aTO KEPGAQIO « TEXVIKG XapaKTnEIoTIKA» €ival ouppaTo
e OAEG TIG OXETIKES DiaTdeIg Twv Kovotikwv Odnyiwv 2011/65/EU
(RoHS), 2014/30/EE, 2006/42/EK Kai Ta ak6AouBa evapuoviopéva
KavovioTIKG éyypaga:

EN 60745-1:2009 +A11:2010
EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-12-11

Alexander Krug

Managing Director C €

E¢ouaiodotnuévog va auvtagel Tov Texviké pdkeo.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden
Germany

MNATAPIEX

Emavagopri(ere Tig aviaMakTikég pmatapieg ou dev Exouv xpnatuotroindei yia
peyaAUTEPO XPOVIKO BIGaTNUa TTPIV T XpRAON.

Mia Beppiokpaoio mévw amé 50°C peiivel v 1oY0 TG avIaAaKTIKTG pTiaTapiog.
Amogeuyere T Bpuavan yia peyakitepo ypoviko SidaTnua amé Tov AAIO f TIG
ouoKkeuég Béppavang.

Alampens TI EMapéG oUvOETNG GT0 GOPTIOTY Katl 0TV avTaMQKTIKY pmmatapia
KaBapég.

Ta pia GpioTn didpkela Gwig TPEME PETG TN Xprion I HTIaTapieg Val goprioTolV
TApWG.

Tiar pior Ko To duvatdv peyan didpkeia {wrg ol ymratapieg Peta T oprion opeilouv
va agaipeBodv aTd 0 QopTIaTH.

T v aroBrikeuan g pmarapiog yia didoTua peyahutepo Twv 30 npepav:
AmobBinkedere T pmmplu Tep. aToug 27°C o€ OTEYVO xwpo

AmoBnkeUere ) pmarapia mep. a1o 30%-50% g katdaTaong popriang.

KaBe 6 priveg gopriZere ex véou T uratapia.

META®OPA TQN MTATAPIQN IONTQN AIGIOY

Or pmarapieg 16vTwv AiBiou uTGKeIvTal OTIG AMTAITATEIG TwV VORIKWY diaTagewy yia
TNV PETAPOPG EMKIVOUVLV ELTIOPEUATLV.

H eTagopd TETOIWY PTTaTAPIWY TTPETTEN VOl TTpAYMATOTIOIEITaI TNPWVTA TOUG ToTTIKoUG,
€BvIKoUg kal SieBurig kavoviapolg kai Ti avrioTolyeg diatdgeig.

+ Emmpémeral n YETagopd TETOIWV UTTaTapIwv 0To SpOu0 Xwpig TepaITépw
QT OEI,

+ H eumopik peragopd pmatapicdv 16viwv Aifiou amé eTaipeieg PETAQOPWV
UTIOKENTI OTIG ATTITAGEIG TwV VOIKWY dlaTdewy yio TNV HEToQopa emKivOivwY
eumopeupdrnwy. Oi TPoEToINaaieg aOaTOARG Kal N LETAPOPE TpaypaToToIolvTal
amokAeIoTIKG amd eidika exmaideupéva mpoowma. H auvohikr diadikagia
ouvodeleral amo eCeIBIKEUPEVO TTIPOOWTTIKO.

Karé tn petapopd pramapiwv 16viwv Aibiou Tpémel v mpoagxere Ta €

+ ®povrioTe Ta GNuEia ETAQWV Vel eival TPOOTATEUEVA KOl OVWHEVA (OTE Vel
amoeuyBoUv BpayUKUKAWHaTA.

+ Tpoaégre To TakéTo pmaTapiwyv va gival aTaBepd Péoa TN GUOKEVATia Kal va {n
yAoTpd.

* H peragopd pmarapicov ou mapoucidlouv gBopég r dlappogg dev emTpEETal.

T mepioadrepeg mAnpopopieg ameuBuvBeite aTnV eTaipeia PETAPOPWV.

LYNTHPHIH

Aianpeite mavrote Tig ayIopéS e§aepiopol ™G unxaviig kabapég.

Xpnonuomoieite pévo egaprrpara kar aviaAakTika g AEG. AvaBéote v aMayi

TWV EGUPTUGTWV, TWV OTIoiWV N avTIKATAOTAoN OEV £XE TEPIYPOQET, 0" Eval KEVTPO

0ppig TNG AEG (mrpoaéEre To eyyeipidio Eyyunan/AieuBivaeig eSutmpémaong

TEAATWY).

L€ TIEpITTTWO TTOU TO XPEIAOTEITE PTIOPEITE var TropayyeiA€Te AeTrTopepég axédio g

GUOKEURG avapépovTag Tov TUTo Kai Tov e§ayrgio apiBpé Tou Bpiokeral amnv

TIVOKIOQ TEXVIKWV XapaKmpIoTIKWy aTrd Ty efutmpéman meAatwv f ameuBeiog oo

g]v Techtronic Industries GmbH, diedBuvan Max-Eyth-Stralte 10, 71364 Winnenden,
ermany.

IYMBOAA

MPOZOXH! MPOEIAOMOIHZH! KINAYNOZ!

Mpiv amd k&Be epyacia oTn pnxavr agaipeite v aviaMakTikr
umarapia.

Mapakahw diadaTe ayohaaTIKd TIg 0Bnyieg XpAong TPV omé TNV
évapén Aemoupyiag.

TIG epYaOiEg He T Unxavi) GopdTe TAVTOTE TTPOOTATEUTIKG
YUaNid.

Hhexrpikd priyaviipara, parapieg/ouoowpeutég Bev emmpémeral
va amoppirrTovial padj Je Ta oIKIoKkd amoppipara.

HAekTpIKd pnyaviata kar GusawpeuTéG GUAEYOVTaI §eXWPIOTd
kai apadidovTal mpog avakikAwon e TpoTo GIAIKG Tpog TO
mepIBaMov og emixeipnon emegepyaciag amoppiupdTwy.
EvnuepwBeire amo Ti Tomikég umpeaieg 1 amo eIdIKeuEVOUg
EUTIOPOUG OXETIKA PE KEVTPO avaKUKAwaNG Kal GUMoyng
QTOPPIMHATWV.

ApiB6g aTPOPUV Xwpig Goprio
= Tuveég pedpa

c E Eupuwaiké ofjua moTéTnrag
% Bperavikd arjua motémrag

Oukpaviké ofjua moTéTnTag

Eupaaiatikd orjua motétrag
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TEKNIK VERILER AKU MATKAP CEKICI BBH18C
UPHM NUMBIASI......coovvveooceeeeeeeeeeeee s seessessssesesssssseesssssssessssssenees sossesssssssnsssssnneess 4696 51 02...
.000001-999999

Delme gapi beton ....
Delme capi gelikte
Delme capi tahta .
Bostaki devir sayisi..
Yiikteki darbe sayisi ...
EPTA-Procedure 05/2009'a gore tek darbe kuvveti

Agirhg ise EPTA-retici e gore
Calisma sirasinda tavsiye edilen ortam 5|cakl|g|
Tavsiye edilen akd tipleri.....
Tavsiye edilen sarj aletleri...
Giirilti/Vibrasyon bilgileri
Olglim degerleri EN 60 745 e gére belirlenmektedir.
Aletin, frekansa bagimli uluslararasi ses basinci seviyesi degerlendirme
egrisi Aya gore tipik gurtiltd seviyesi:
Ses basinci seviyesi (Tolerans K=3dB(A))
Akustik kapasite seviyesi (Tolerans K=3dB(A))
Koruyucu kulaklik kullanin!

Toplam titresim degeri (¢ yoniin vektor toplami) EN 60745'e gore
belirlenmektedir:

Delme, beton: Esneme emisyon degeri a,,
Tolerans K= ..o
Keskileme: Esneme emisyon degeri a
Tolerans K =

UYARI

h,Cheq

.16 mm
.10 mm
.13mm
.0-1300 min-!
.0-5500 min”'

Bu talimatlarda belirtilen titresim seviyesi, EN 60745 standardina uygun bir 6igme metodu ile élgtimistir ve elektrikli el aletleri birbiriyle
karsilastirmak igin kullanilabilir. Olgim sonuglari ayrica titresim yiikiniin gegici degerlendirmesi icin de uygundur.

Belirtilen titresim seviyesi, elektrikli el aletinin genel uygulamalari icin gecerlidir. Ancak elekrikli el aleti bagka uygulamalar icin, farkli eklenti
parcalariyla ya da yetersiz bakim kosullarinda kullanilirsa, titresim seviyesi farklilik gdsterebilir. Bu durumda, titresim yUiki toplam calisma zaman

araligi icerisinde belirgin 6iglide ylkselebilir.

Titresim yikiiniin tam bir degerlendirmesi igin ayrica cihazin kapali oldugu stireler ve cihazin ¢alisir durumda oldugu, ancak gercek kullanimda
bulunmadigi sireler de dikkate alinmalidir. Béylelikle, toplam galisma zamani araligi boyunca meydana gelen titresim ytiki belirgin dlciide

azaltilabilir.

Kullaniciy! titregimlerin etkisinden korumak Gizere, drnegin elektrikli el aletlerinin ve eklenti pargalarinin bakimi, ellerin sicak tutulmasi ve is

akiglarinin organizasyonu gibi ek givenlik tedbirleri belirleyiniz.

E UYARI! Bu elektrikli el aletiyle ilgili biitiin uyarilari, talimat
hiikiimlerini, gosterimleri ve spesifikasyonlari okuyun. Asagida
aciklanan talimat hiikimlerine uyulmadidi taktirde elektrik
carpmalarina, yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden olunabilir.
Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimleini ileride kullanmak iizere
saklayin.

A MATKAP GEKICI ILISKIN GUVENLIK UYARILARI

Koruyucu kulaklik kullanin. Galisirken gikan gurilltii isitme
kayiplarina neden olabilir.

Aletle birlikte teslim edilen ek tutamaklari kullanin. Aletin
kontrolden ¢ikmasi kazalara neden olabilir.

Kesme aletinin egrilmis elektrik kablolari isabet eden ¢alismalar
yapilirken cihazi izole edilmig kollarindan tutun. Kesme aletinin
icinden elektrik akimi gegen kablo ile temas etmesi durumunda elektrik
aklmtl).lqihazm metal kisimlarina geger ve elektrik carpmasina sebebiyet
verebilir.

EK GUVENLIK VE CALISMA TALIMATLARI

Koruma teghizati kullanin.Makinada caligirken devamli surette
koruyucu gozliik takin. Koruyucu elbise ve tozlardan korunma
maskesi, emniyet eldivenleri ve saglam ve kaymaya mukavim
ayakkab| giyin. Baslik ve kulaklik tavsiye edilir.

Calisma sirasinda ortaya ckan toz genellikle sagliga zararhdir
ve bedeninize temas etmemelidir. Uygun bir koruyucu toz
maskesi kullanin

Saglik tehlikelerine neden olan malzemelerin islenmesi yasaktir
(6rn. asbest).
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Uca yerlestirilen takimin bloke olmasi halinde Iltfen cihazi
hemen kapatin! Uca yerlestirilen takim bloke oldugu stirece
cihazi tekrar caligtirmayin; bu sirada ylksek reaksiyon
momentine sahip bir geri tepme meydana gelebilir. Uca
yerlestirilen takimin neden bloke olduguna bakin ve bu durumu
guvenlik uyarilarina dikkat ederek giderin.

Olasi nedenler sunlar olabilir:

* Islenen parga icinde takilma

* Islenen malzemenin delinmesi
« Elektrikli alete asiri yik binmesi

Ellerinizi calismakta olan makinenin igine uzatmayin.

Uca yerlestirilen takim kullanim sirasinda isinabilir.
UYARI! Yanma tehlikesi

« takim degistirme sirasinda

« aletin yere birakilmasi sirasinda

Alet galisir durumda iken talas ve kirpintilar temizlemeye
calismayin.

Duvar, tavan ve zeminde delik agarken elektrik kablolarina, gaz
ve su borularina dikkat edin.

islenen pargay! bir germe tertibatiyla emniyete alin. Emniyete
alinmayan is pargalari agir yaralanmalar ve hasarlara neden
olabilir.

Aletin kendinde bir galisma yapmadan énce kartus akuiyu
cikarin.

Kullanilmis kartus akiileri atese veya ev ¢oplerine atmayin.
AEG, kartus akilerin gevreye zarar vermeyecek bigimde tasfiye
edilmesine olanak sagdlayan hizmet sunar; lutfen bu konuda
yetkili saticinizdan bilgi alin.

Kartus akileri metal parga veya egyalarla birlikte saklamayin
(kisa devre tehlikesi).

AEG 18V sistemli kartus akileri sadece AEG 18V sistemli sarj
cihazlari ile sarj edin. Baska sistemli akiileri sarj etmeyin.

Kartus akdleri ve sarj cihazini agmayin ve sadece kuru yerlerde
saklayin. Neme ve islanmaya karsi koruyun.

Asiri zorlanma veya asiri Isinma sonucu hasar géren kartus
akilerden batarya sivisi digari akabilir. Batarya sivisi ile
temasa gelen yeri hemen bol su ve sabunla yikayin. Batarya
sivisi gézunlize kacacak olursa en azindan 10 dakika yikayin
ve zaman gegirmeden bir hekime basvurun.

Uyari! Bir kisa devreden kaynaklanan yangin, yaralanma veya uriin
hasarlari tehlikesini dnlemek icin aleti, giic paketini veya sarj cihazini
asla sivilarin igine daldirmayiniz ve cihazlarin ve pillerin igine sivi
girmesini 6nleyiniz. Tuzlu su, belirli kimyasallar, agartici madde veya
agartici madde igeren Griinler gibi korozif veya iletken sivilar kisa
devreye neden olabilir.

KULLANIM

Bu akdlii kirici-delici, tasta kirma; tahta, metal ve plastikte delme isleri
icin cok yonli kullanilabili.

Bu alet sadece belirtigi gibi ve usuliine uygun olarak kullanilabilir.

CE UYGUNLUK BEYANI

Uretici sifatiyla tek sorumlu olarak "Teknik Veriler" boliiminde tarif
edilen drliniin 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EC, 2006/42/EC sayili
direktifin ve asagidaki harmonize temel belgelerin biitin 6nemli
hiikiimlerine uygun oldugunu beyan etmekteyiz:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-12-11
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Alexander Krug
Managing Director

Teknik evraklari hazirlamakla géreviendirilmigtir.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

AKU

Uzun stire kullanim digi kalmis kartus akiileri kullanmadan 6nce sarj
edin.

50°C Uzerindeki sicakliklar kartus akiinin performansini diisirdr.
AkUntin giines 15191 veya mekan sicakligi altinda uzun siire
1sinmamasina dikkat edin.

Sarj cihazi ve kartus akiideki baglanti kontaklarini temiz tutun.
Akintin dmriniin milkemmel bir sekilde uzun olmast igin kullandiktan
sonra tamamen doldurulmasi gerekir.

Omriiniin miimkiin oldugu kadar uzun olmas! iin aklerin yikleme
yapildiktan sonra doldurma cihazindan uzaklastiriimasi gerekir.

Akiiniin 30 giinden daha fazla depolanmasi halinde:

Aklyu takriben 27°C'de kuru olarak depolayin.

Akilyli yiikleme durumunun takriben % 30 - %50 olarak depolayin.
Akliyu her 6 ay yeniden doldurun.

LITYUM IYON PILLERIN TASINMASI

Lityum iyon piller tehlikeli madde tasimacili§i hakkindaki yasal
hiikiimler tabidir.

Bu piller, bélgesel, ulusal ve uluslararasi yénetmeliklere ve hiikiimlere
uyularak taginmak zorundadir.

+ Tuketiciler bu pilleri herhangi bir &zel sart aranmaksizin karayoluyla
taglyabilirler.

+ Lityum iyon pillerin nakliye sirketleri tarafindan ticari tasimaciligi igin
tehlikeli madde tasimaciliginin hikiimleri gecerlidir. Sevk hazirligi ve
tagima sadece ilgili egitimi gérmls personel tarafindan
gerceklestirilebilir. Bitlin sire¢ uzmanca bir refakatgilik altinda
gergeklestiriimek zorundadir.

Pillerin taginmasi sirasinda asagidaki hususlara dikkat edilmesi

gerekmektedir:

+ Kisa devre olusmasini 6nlemek iin kontaklarin korunmus ve izole
edilmis olmasini sadlayiniz.

+ Pil paketinin ambalaji iginde kaymamasina dikkat ediniz.

+ Hasarli veya akmis pillerin taginmasi yasaktir.

Ayrica bilgiler i¢in nakliye sirketinize bagvurunuz.

BAKIM
Aletin havalandirma araliklarini daima temiz tutun.

Sadece Milwauke aksesuari ve yedek pargasi kullanin. Nasi|
degistirilecegi agiklanmamis olan yapi parcalarini bir Milwauke musteri
servisinde degistirin (Garanti ve servis adresi brostriine dikkat edin).
Gerektiginde cihazin ayrintili gizimini, glig levhasi izerindeki makine
modelini ve alti haneli rakami belirterek musteri servisinizden veya
dogrudan Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralle 10,

71364 Winnenden, Germany adresinden isteyebilirsiniz.

SEMBOLLER

f DIKKAT! UYARI! TEHLIKE!

Aletin kendinde bir calisma yapmadan 6nce kartus
akuyd gikarin.

Lutfen aleti galistirmadan énce kullanma kilavuzunu
dikkatli bicimde okuyun.
. Aletle galisirken daima koruyucu gézliik kullanin.

=
0

5

@

Elektrikli cihazlarin, pillerin/akilerin evsel atiklarla
birlikte bertaraf edilmesi yasaktir.

Elektrikli cihazlar ve akiiler ayrilarak biriktiriimeli ve
cevreye zarar vermeden bertaraf edilmeleri iin bir
atik degerlendirme tesisine gotiriimelidirler.

Yerel makamlara veya saticiniza geri doniisim
tesisleri ve atik toplama merkezlerinin yerlerini
danisiniz.

i
(3

Bostaki devir sayisi

= Dogru akim

c € Avrupa uyumluluk igareti
% Britanya uyumluluk isareti
g

Ukrayna uyumluluk isareti

Avrasya uyumluluk isareti
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TECHNICKA DATA AKU VRTACI KLADIVA

VYIODNT CISI0.....ooviieiiic s s

Vrtaci @ v betonu .....
Vrtaci @ v oceli.
Vrtaci ¢ v dievé
Pocet otacek pfi béhu naprazdno
Pocet UderU ..o
Intenzita jednotlivych udert podle EPTA-Procedure 05/2009
@ upinaciho kréku....
Typ akumulatoru .
Napéti vyménného al .
Hmotnost bez aku...................

Hmotnost podle provadéciho predpisu
Doporugena okolni teplota pfi praci
Doporucené typy akumulatord....
Doporucené nabijecky

Informace o hluku / vibracich

Naméfené hodnoty odpovidaji EN 60 745.

V tfidé A posuzovana hladina hluku pfistroje €ini typicky:
Hladina akustického tlaku (Kolisavost K=3dB(A))
Hladina akustického vykonu (Kolisavost K=3dB(A))

Pouzivejte chranice sluchu !

Celkové hodnoty vibraci (vektorovy soucet tfi smérd) zjisténé
ve smyslu EN 60745.

Vrtani v betonu: hodnota vibracnich emisii a, ,
Kolisavost K= ..o
Sekani: hodnota vibraénich emisi a, cheq
Kolisavost K = :

VAROVAN

BBH18C

....................... 4696 51 02...

.000001-999999
.16 mm

.10 mm
.13mm
.0-1300 min-!
.0-5500 min”'

... 1,5 m/s?

Urovei chvéni uvedena v tomto navodu byla namétena podle metody méFeni stanovené normou EN 60745 a mizZe byt pouzita pro porovnani

elektrického nafadi. Hodi se také pro pribézny odhad zatiZzeni chvénim.

Uvedena uroven chvéni pfedstavuje hlavni Gcely pouZiti elektrickeho nafadi. Jestlize se ale elekirické nafadi pouziva pro jiné Ucely, s odliSnymi
nastroji nebo s nedostate¢nou Udrzbou, miZe se troven chvéni odliSovat. To miZe znacné zvysit zatiZzeni chvénim béhem celé pracovni doby.

Pro pfesny odhad zatiZeni chvénim se musi také zohlednit ¢asy, b&hem kterych je pfistroj vypnuty nebo kdy je sice v chodu, ale skute¢né se s nim
nepracuje. To muze zatiZzeni chvénim béhem celé pracovni doby zna¢né snizit.

Stanovte dopliikovéa bezpe€nostni opatfeni pro ochranu obsluhy pred G¢inky chvéni jako napfiklad: technicka udrZzba elektrického naradi a nastrojd,

udrZovani teploty rukou, organizace pracovnich procest.

E VAROVANI! Prectéte si vSechna vystrazna upozornéni,
pokyny, zobrazeni a specifikace pro toto elektrické nafadi. Zanedbani
pii dodrzovani vystraznych upozornéni a pokynU uvedenych v
nésledujicim textu mize mit za nasledek zasah elektrickym proudem,
zplsobit pozar a/nebo t&zké poranéni.

Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna uschovejte.

A BEZPECNOSTNi POKYNY PRO VRTACI KLADIVA

Pouzivejte chranice sluchu. Pisobenim hluku mize dojit k
poskozeni sluchu.

Pouzivejte doplitkova madla dodavana s pristrojem.
Nedostate¢nym drzenim by mohlo dojit ke zranéni.

Pifi provadéni praci, pii kterych nastroj mize narazit na skryta
elektricka vedeni, drzte pristroj za izolované pfidrzovaci plosky.
Kontakt fezného nastroje s vedenim pod napétim miZze vést k pfenosu
napéti na kovové ¢asti pfistroje a k Urazu elektrickym proudem.

DALSi BEZPECNOSTNI A PRACOVNI POKYNY

Pouzijte ochranné vybaveni. Pfi praci s elektrickym nafadim pouzivejte
vzdy ochranné bryle. Doporu¢ujeme rovnéz pouZziti soucasti
ochranného odévu a ochranné obuvi, jako protiprasné masky,
ochrannych rukavic, pevné a neklouzajici obuvi, ochranné pfilby a
ochrany sluchu.

Prach vznikajici pfi préci s timto nafadim m(ze byt zdravi Skodlivy.
Proto by nemél pfijit do styku s télem. Pouzivejte pfi praci vhodnou
ochranou masku.

Nesméji se opracovavat materidly, které mohou zpUsobit ohrozeni
zdravi (napf. azbest)

PFi zablokovani nasazeného nastroje pfistroj okamzité vypnéte!
PFistroj nezapinejte, pokud je nasazeny néstroj zablokovany; mohl by
pfi tom vzniknout zpétny naraz s vysokym reakénim momentem.
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Zjistéte pri¢inu zablokovani nasazeného nastroje a odstrarite ji pfi
dodrZeni bezpe¢nostnich pokynu.

Moznymi pfi¢inami mohou byt:

+ vzpiiceni v opracovavaném obrobku

+ prelomeni opracovavaného materialu

+ pretizeni elektrického pfistroje

Nezasahuijte do béZiciho stroje.

Nasazeny nastroj se mize béhem pouzivani rozpalit.
VAROVANI! Nebezpe¢i popaleni.

* pii vyméné nastroje

+ pfi odkladani pfistroje

Pokud stroj b&Zi, nesmi byt odstrafiovany tfisky nebo odstépky.

P¥i vrtani do zdi, stropu nebo podlahy davat pozor na elektrické kabely,

plynova a vodovodni potrubi.

Obrobek zabezpecte upinacim zafizenim. Nezabezpecené obrobky
mohou zplsobit téZka poranéni a poskozeni.

PFed zahajenim veskerych praci na vrtacim Sroubovaku vyjmout
vyménny akumulator.

Pouzité nevyhazujte do domovniho odpadu nebo do ohné. AEG nabizi
ekologickou likvidaci starych ¢lanku, ptejte se u vaseho obchodnika
s naradim.

Néhradni akumulator neskladujte s kovovymi pfedméty, nebezpedi
zkratu.

Akumulator systému AEG 18V nabijejte pouze nabijeckou systému
AEG 18V. Nenabijejte akumulatory jinych systémd.

Néhradni akumulatory ani nabijecku neotvirejte, skladuijte je v suchu,
chrarite pred vihkem.

Pfi extrémni zatézi &i vysoké teploté mize z akumulatoru vytékat
kapalina. Pfi zasazeni touto kapalinou okamzité zasazena mista

omyjte vodou a mydlem. Pfi zasaZeni o¢i okamzité dikladné po dobu
alespori 10min.omyvat a neodkladné vyhledat Iékare.

Varovani! Abyste zabranili nebezpe¢i pozaru zplisobeného zkratem,
poranénim nebo poSkozenim vyrobku, neponofujte nafadi, vyménnou
baterii nebo nabije¢ku do kapalin a zajistéte, aby do zafizeni a
akumulatorl nevnikly zadné tekutiny. Korodujici nebo vodivé kapaliny,
jako je slana voda, urcité chemikalie a bélici prostfedky nebo vyrobky,
které obsahuiji bélidlo, mohou zpUsobit zkrat.

OBLAST VYUZITI

Akumulétorovy vrtaci kladivo je univerzainé pouzitelné k vrtani s
priklepem do kamene a k vrtani do dfeva, kovu a plastu.

Toto zafizeni Ize pouZivat jen pro uvedeny Ucel.

CE-PROHLASENI O SHODE

My jako vyrobce vyhradné na viastni zodpovednost prohlasujeme, Ze
se vyrobek popsany v "Technickych udajich" shoduje se vemi
relevantnimi predpisy smérmice 2011/65/EU (RoHS) 2014/30/EU,
2006/42/ES a nasledujicimi harmonizovanymi normativnimi
dokumenty:

EN 60745-1:2009 + A11:2010
EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

|
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Zplnomocnén k sestavovani technickych podkladu.
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AKUMULATORY
Déle nepouzivané akumulatory je nutné pfed pouZitim znovu nabit.

Teplota pres 50°C sniZuje vykon akumulatoru. Chrarite pfed dlouhym
prehfivanim na slunci &i u topeni.

Kontakty nabije¢ky a akumulatoru udrzujte v Cistoté.

Optimalni Zivotnost akumulatord se zajisti, kdyz se po pouZiti vzdy
plné nabiji.

K zabezpeceni dlouhé Zivotnosti by se akumulatory mély po nabiti
vyjmout z nabijecky.

Pfi skladovani akumulatoru po dobu del$i nez 30 dni:
Skladujte akumulator v suchu pfi cca 27°C.

Skladujte akumulator pfi cca 30%-50% nabijeci kapacity.
Opakujte nabijeni akumulatoru kazdych 6 mésic.

PREPRAVA LITHIUM-IONTOVYCH BATERIi

Lithium-iontové baterie spadaji podle zakonnych ustanoveni pod
prepravu nebezpecného nakladu.

Preprava téchto baterii se musi realizovat s dodrZovanim lokalnich,
vnitrostatnich a mezinarodnich pfedpist a ustanoveni.

+ Spotfebitelé mohou tyto baterie bez problému prepravovat po
komunikacich.

+ Komercni preprava lithium-iontovych baterii prostfednictvim
prepravnich firem podléha ustanovenim o prepravé nebezpeéného
nakladu. Pfipravu k vyexpedovani a samotnou pfepravu sméji
vykonavat jen pfisluSné vyskolené osoby. Na cely proces se musi
odborné dohlizet.

PFi pfepravé baterii je tfeba dodrzovat nasledujici:

« Zajistéte, aby kontakty byly chranéné a izolované, aby se zamezilo
zkratm.

« Davejte pozor na to, aby se svazek baterii v ramci baleni nemohl
sesmeknout.

+ PoSkozené a vyteklé baterie se nesméji prepravovat.

Ohledné dalSich informaci se obratte na vasi pfepravni firmu.
UDRZBA

Vétraci Stérbiny nafadi udrzujeme stale Cisté.

Pouzivat vyhradné pfisluSenstvi AEG a nahradni dily AEG. Dily jejichz

vymény nebyla popsana, nechte vyménit v autorizovaném servisu
(viz."Zaruky / Seznam servisnich mist)

V pfipadé potfeby si mizete v servisnim centru pro zakazniky nebo
pfimo od firmy Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,
71364 Winnenden, Némecko vyzadat schematicky nakres jednotlivych
dilt pfistroje, kdyz uvedete typ pfistroje a Sestimistné ¢islo na
vykonovém $titku.

SYMBOLY

POZOR! VAROVAN! NEBEZPECI!

Pfed zahajenim veskerych praci na vrtacim
Sroubovaku vyjmout vyménny akumulator.

Pfed spusténam stroje si peclivé proctéte navod k
pouzivani.

m‘fﬂ

PFi préci se strojem neustale nosit ochranné bryle.

Elektricka zafizeni, baterie/akumulatory se nesmi
likvidovat spole¢né s odpadem z domacnosti.
Elektricka zafizeni, baterie/akumulatory je tfeba sbirat
oddélené a odevzdat je v recyklatnim podniku na
ekologickou likvidaci.
Na mistnich ufadech nebo u vadeho specializovaného
grodejce se informujte na recyklaéni podniky a sbémé
vory.

Volnob&Zné otacky
= Stejnosmérny proud

C E Znatka shody v Evropé
% Znacka shody v Britanii

( \ ’ Znacka shody na Ukrajiné
001

Znacka shody pro oblast Eurasie
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TECHNICKE UDAJE AKUMULATOROVE VRTACIE KLADIVO

VYTODNE GISIO........ouiieiiiiii e e

Priemer vrtu do betonu....
Priemer vrtu do ocele ..
Priemer vrtu do drev
Pocet Uderov pri zatazi
Otacky naprazdno........
Intenzita jednotlivych priklepov podla EPTAProcedure 05/2009
Priemer upinacieho hrdla
Typ akumulatora .....
Napatie vymenného
Hmotnost bez aku
Hmotnost podla vykonavacieho predpisu EPTA 01/2014 (1,5 Ah ... 6,0 Ah)
Odporucana okolita teplota pri praci..
Odporu¢ané typy akupaku..
Odporucané nabijacky

Informacia o hluku / vibraciach

Namerané hodnoty uréené v stlade s EN 60 745.

V triede A posudzovana hladina hluku pristroja €ini typicky:
Hladina akustického tlaku (Kolisavost K=3dB(A))
Hladina akustického vykonu (Kolisavost K=3dB(A)) ...

Pouzivajte ochranu sluchu!

Celkové hodnoty vibracii (vektorovy sicet troch smerov) zistené v
zmysle EN 60745.

Vitanie do betonu: hodnota vibracnych emisii a, |
Kolisavost K= ........ccccciviniiiiiicisiccies
Osekavanie: hodnota vibracnych emisii a
Kolisavost K =

POZOR

h.Cheq *

BBH18C

...................... 4696 51 02...

.000001-999999
.16 mm
.10 mm
.13mm
.0-1300 min-!
.0-5500 min”'

Urovefi vibracii uvedena v tychto pokynoch bola namerana meracou metodou, ktord stanovuje norma EN 60745 a je mozné ju pouzit na vzajomné
porovnanie elektrického naradia. Hodi sa aj na predbezné postdenie kmitavého naméhania.

Uvedena Uroven vibrécii reprezentuje hlavné aplikécie elektrického naradia. Ak sa vSak elektrické naradie pouZiva pre iné aplikacie, s odlinymi
vlozenymi nastrojmi alebo s nedostatonou Udrzbou, mdze sa Uroven vibracii liSit. Toto moze kmitavé namahanie v priebehu celej pracovnej doby

podstatne zvysit.

Pre presny odhad kmitavého namahania by sa mali tiez zohladnit' doby, v ktorych je naradie vypnuté alebo je sice v chode, ale v skutoénosti sa
nepouziva. Toto mdZe kmitavé namahanie v priebehu celej pracovnej doby zretelne redukovat.

Stanovte dodato¢né bezpecnostné opatrenia pre ochranu obsluhy pred tcinkami vibracii, ako napriklad: udrzba elektrického naradia a vioZzenych

nastrojov, udrZiavanie teploty ruk, organizécia pracovnych postupov.

E VAROVANIE! Precitajte si vSetky vystrazné upozorneni,
pokyny, znazornenia a Specifikacie pre toto elektrické naradie.
Zanedbanie pri dodrZiavani vystraznych upozorneni a pokynov
uvedenych v nasledujicom texte mdze mat za nasledok zasah
elektrickym pradom, spdsobit poZiar a/alebo tazké poranenie.

Tieto Vystrazné upozornenia a bezpeénostné pokyny starostlivo
uschovajte na buduce pouzitie.

A\ BEZPECNOSTNE POKYNY PRE VRTACIE KLADIVO

Pouzivajte ochranu sluchu. Pésobenie hluku mdze spdsobit stratu
sluchu.

Pouzivajte pridavné rukovite dodané spolu s pristrojom. Strata
kontroly nad strojom mdZe viest k zraneniu.

Pri realizovani prac, pri ktorych nastroj méze narazit' na skryté
elektrické vedenia, drzte pristroj za izolované pridrzovacie pl6sky.
Kontakt rezného nastroja s vedenim pod napétim moze viest k
prenosu napétia na kovové Casti pristroja a k Urazu elektrickym
pradom.

DALSIE BEZPECNOSTNE A PRACOVNE POKYNY

Pouzite ochranné vybavenie. Pri praci s elektrickym naradim
pouzivajte vzdy ochranné okuliare. Doporucujeme taktiez pouzitie
sucasti ochranného odevu a ochrannej obuvi, ako su protipradna
maska, ochranné rukavice, pevna a neklzajica obuv, ochranna prilba
a ochrana sluchu.

Prach vznikajuci pri praci moze byt Skodlivy zdraviu. Pri praci nosit
vhodnu ochranni masku, aby sa nedostal do ludského organizmu.
Nesmu sa opracovavat materidly, ktoré méZu spdsobit ohrozenie
zdravia (napr. azbest)

Pri zablokovani nasadeného néstroja pristroj okamZite vypnite! Pristroj
nezapinajte, pokial je nasadeny nastroj zablokovany; mohol by pri tom
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vzniknut spatny néraz s vysokym reakénym momentom. Priinu
zablokovania nasadeného nastroja zistite a odstrarte so zohladnenim
bezpecnostnych pokynov.

Moznymi pri¢inami mozu byt:

+ spriecenie v opracovavanom obrobku

+ prelomenie opracovavaného materialu

+ pretaZenie elektrického pristroja

Nezasahuijte do beZiaceho stroja.

Nasadeny nastroj sa poCas pouzivania moze rozhorucit.
POZOR! Nebezpecenstvo popalenia

* pri vymene nastroja

+ pri odkladani pristroja

Triesky alebo Ulomky sa nesmu odstrariovat za chodu stroja.

Pri préci v stene, strope alebo v podlahe davaijte pozor na elektrické
kable, plynové a vodovodné potrubia.

Obrobok zabezpette upinacim zariadenim. Nezabezpecené obrobky
mozu sposobit tazké poranenia a poskodenia.

Pred kazdou pracou na stroji vymenny akumulator vytiahnut.

Opotrebované vymenné akumulatory nezahadzuijte do ohria alebo
medzi domovy odpad. AEG ponuka likvidaciu starych vymennych
akumulatorov, ktora je v stlade s ochranou Zivotneho prostredia;
informuijte sa u Vasho predajcu.

Vymenné akumulatory neskladovat spolu s kovovymi predmentmi
(nebezpecenstvo skratu).

Vymenné akumulatory systémuAEG 18V nabijat len nabijacimi
zariadeniami systému AEG 18V. Akumulatory inych systémov tymto
zariadenim nenabijat .

Vymenné akumulatory a nabijacie zariadenia neotvarat a skladovat
len v suchych priestoroch. Chranit pred vihkostou.

Pri extrémnych zataZiach alebo extrémnych teplotach moze dojst k
vytekaniu batériovej tekutiny z poSkodeného vymenného akumulatora.
Ak dbjte ku kontaktu pokozky s roztokom, postihnuté miesto umyt
vodou a mydlom. Ak sa roztok dostane do o¢i, okamzite ich dokladne
vyplachnut po dobu min. 10 min a bezodkladne vyhladat lekéra.

Varovanie! Aby ste zabranili nebezpe€enstvu poZiaru spésobeného
skratom, poraneniam alebo poskodeniam vyrobku, neponarajte
naradie, vymennu batériu alebo nabijacku do kvapalin a postarajte sa
o to, aby do zariadeni a akumulatorov nevnikli Ziadne tekutiny.
Korodujuce alebo vodivé kvapaliny, ako je slana voda, urcité
chemikalie a bieliace prostriedky alebo vyrobky, ktoré obsahuju
bielidlo, mbZu spbsobit’ skrat.

POUZITIE PODL'A PREDPISOV

AKU-vftacie kladivo je univerzalne pouZitelné na sekanie do kamefa a
na vitanie do dreva, kovu a plastu nezavisle od sietovej pripojky.

Tento pristroj sa smie pouZivat len v stlade s uvedenymi predpismi.

CE - VYHLASENIE KONFORMITY

My ako vyrobca vyhradne na viastnu zodpovednost vyhlasujeme, Ze
vyrobok popisany v "Technickych udajoch” sa zhoduje so véetkymi
relevantnymi predpismi smernice 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU,
2006/42/ES a nasledujucimi harmonizujdcimi normativnymi
dokumentmi:

EN 60745-1:2009 + A11:2010
EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-12-11

Alexander Krug

Managing Director c €

Splnomocneny zostavit technické podklady.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10

71364 Winnenden
Germany

AKUMULATORY
DIh3i &as nepouzivané vymenné akumulatory pred pouzitim dobit.
as nepou~ivané vymenné akumulatory pred pou~itim dobie.

Teplota vy$Sia ako 50°C znizuje vykon vymenného akumulatora.
Zabrante dihSiemu ohriatiu sinkom alebo karenim.

Pripajacie | kontakty na nabijacom zariadeni a vymennom akumulatore
udrzovat Cisté.

K zachovani optimalni Zivotnosti se baterie museji po pouziti vzdy
Uplné dobit.

K zabezpeceniu dihej Zivotnosti by sa akumulatory mali po nabiti
vybrat z nabijacky.

Pri skladovani akumulatora po dobu dlh$iu nez 30 dni:

Skladujte akumulator v suchu pri cca 27°C.

Skladujte akumulator pri cca 30%-50% nabijacej kapacity.
Opakuijte nabijanie akumulatora kazdych 6 mesiacov.

PREPRAVA LIiTIOVO-IONOVYCH BATERIi

Litiovo-idnové batérie podla zakonnych ustanoveni spadaju pod
prepravu nebezpe¢ného nakladu.

Preprava tychto batérii sa musi realizovat s dodrZiavanim lokalnych,
vnutro$tatnych a medzinarodnych predpisov a ustanoveni.

Spotrebitelia moZu tieto batérie bez problémov prepravovat po
cestéch.

Komer¢na preprava litiovo-iénovych batérii prostrednictvom
$pedi¢nych firiem podlieha ustanoveniam o preprave nebezpeéného
nakladu. Pripravu k vyexpedovaniu a samotnd prepravu smu
vykonavat iba adekvatne vySkolené osoby. Na cely proces sa musi
odborne dohliadat.

Pri preprave batérii treba dodrziavat nasledovné:

+ Zabezpecte, aby boli kontakty chranené a izolované, aby sa
zamedzilo skratom.

+ Davajte pozor na to, aby sa zvazok batérii v ramci balenia nemohol
zoSmyknut.

+ Poskodené a vyte¢ené batérie sa nesmu prepravovat.

Kvoli dal$im informaciam sa obratte na vasu $pedi¢nd firmu.

UDRZBA

Vetracie otvory udrzovat stale v Cistote.

PouZivat len AEG prisluenstvo a AEG nahradné diely. Stciastky bez
navodu na vymenu treba dat vymenit v jednom z AEG zékaznickych
centier (vid brozuru Zaruka/Adresy zékaznickych centier).

V pripade potreby si moZete v servisnom centre pre zakaznikov alebo
priamo od firmy Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,
71364 Winnenden, Nemecko, vyZiadat schematicky nakres
jednotlivych dielov pristroja pri uvedeni typu pristroja a Sestmiestneho
Cisla na vykonovom Stitku.

SYMBOLY

f POZOR! NEBEZPECENSTVO!

Pred kazdou pracou na stroji vymenny akumulétor
vytiahnut.

Pred prvym pouzitim pristroja si pozorne precitajte
navod na obsluhu.

Pri préci so strojom vzdy noste ochranné okuliare.

Elektrické zariadenia, batérie/akumulatory sa nesmu
likvidovat' spolu s odpadom z domacnosti.

Elektrické zariadenia, batérie/akumulatory treba
zbierat oddelene a odovzdat ich v recyklacnom
podniku na ekologicku likvidaciu.

Na miestnych Uradoch alebo u vasho
Specializovaného predajcu sa spytajte na recyklatné
podniky a zberné dvory.

Otacky naprazdno
= Jednosmerny prid

c E Znatka zhody v Europe
g Znacka shody v Britanii

Znacka zhody na Ukrajine

Znacka zhody pre oblast Eurazie
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DANE TECHNICZNE MELOTKOWIERTARKA AKUMULATOROWA

NUMET PrOAUKCYINY.....couviviieiiiiiesiiiss i

Zdolnos¢ wiercenia w betonie
Zdolno$¢ wiercenia w stali......
Zdolno$¢ wiercenia w drewnie
Predko$¢ bez obcigzenia........
Czestotliwos¢ udaru przy obcigzeniu
Energia udaru zgodna z EPTAProcedure 05/2009..
Srednica szyjki uchwytu ..
Typ akumulatora .....

Napiecie baterii akum
Cigzar bez akumulatorem...........
Ciezar wg procedury EPTA 01/20
Zalecana temperatura otoczenia w trakcie pracy
Zalecane rodzaje akumulatora...
Zalecane fadowarki

Informacja dotyczaca szumow/wibracji

Zmierzone wartosci wyznaczono zgodnie z normg EN 60 745.

Poziom szuméw urzadzenia oszacowany jako A wynosi typowo:
Poziom cisnienia akustycznego (Niepewno$¢ K=3dB(A)) ...
Poziom mocy akustycznej (Niepewnos¢ K=3dB(A))

Nalezy uzywac ochroniaczy uszu!

Warto$ci faczne drgan (suma wektorowa trzech kierunkéw) wyznaczone
zgodnie z normg EN 60745

Wiercenie w betonie: wartos¢ emisji drgan a, |
Niepewn0o$E K = ..o
Diutowanie: warto$¢ emisji drgan a

h,Che
Niepewnosé K = "

OSTRZEZENIE

BBH18C

....................... 4696 51 02...

.000001-999999
.16 mm
.10 mm
.13mm
.0-1300 min-!
.0-5500 min”'

Podany w niniejszych instrukcjach poziom drgan zostat zmierzony za pomoca metody pomiarowej zgodnej z norma EN 60745 i moze by¢ uzyty do pordwnania ze sobg

elektronarzedzi. Nadaje sie on réwniez do tymczasowej oceny obcigzenia wibracyjnego.

Podany poziom drgan reprezentuje gtowne zastosowania elektronarzedzia. Jesli jednakze elekironarzedzie uzyte zostanie do innych celéw z innym narzedziami
roboczymi lub nie jest dostatecznie konserwowane, wtedy poziom drgan moze wykazywac odchylenia. Moze to wyraznie zwigkszy¢ obcigzenie wibracjami przez caly

okres pracy.

Dla doktadnego okreslenia obcigzenia wibracjami nalezy uwzglednic rowniez czasy, w ktdrych urzadzenie jest wylaczone wzglednie jest wigczone, lecz w rzeczywistosci
nie pracuje. Moze to spowodowac wyrazna redukcje obcigzenia wibracyjnego w catym okresie pracy.

Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki zapobiegawcze celem ochrony obstugujacego przed oddziatywaniem drgan, jak na przyktad: konserwacja narzedzi roboczych i

elektronarzedzi, nagrzanie rak, organizacja przebiegu pracy.

E OSTRZEZENIE! Nalezy przeczyta¢ wszystkie wskazowki
bezpieczenstwa, instrukcje, opisy i specyfikacje dotyczace tego
elektronarzedzia. Zaniedbania w przestrzeganiu ponizszych wskazéwek moga
spowodowac porazenie pradem, pozar i/lub ciezkie obrazenia ciata.

Nalezy starannie przechowywac wszystkie przepisy i wskazowki
bezpieczenstwa dla dalszego zastosowania.

A WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA DLA Mt.OTKOWIERTARKA

Stosowac srodki ochrony stuchu! Narazenie na hatas moze spowodowaé
utrate stuchu.

Stosowa¢ uchwyty pomocnicze dostarczone z narzgdziem. Utrata
kontroli moze spowodowaé obrazenia.

Trzymaj urzadzenie za izolowane powierzchnie chwytne gdy wykonujesz
roboty, w trakcie ktorych narzedzie skrawajace moze natrafi¢ na ukryte
przewody pradowe. Stycznos$¢ narzedzia skrawajacego z bedacym pod
napieciem przewodem moze spowodowac podtgczenie czesci metalowych
urzadzenia do napiecia i prowadzi¢ do porazenia pradem elektrycznym.

DODATKOWE WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA | INSTRUKCJE ROBOCZE

Stosowa¢ wyposazenie ochronne. Przy pracy maszyng zawsze nosi¢ okulary
ochronne. Zalecana jest odziez ochronna, jak maska pytochronna, rekawice
ochronne, mocne i chronigce przed poslizgiem obuwie, kask i ochronniki stuchu.

Kurz powstajacy przy pracy z tym elektronarzedziem moze by¢ szkodliwy dla
zdrowia, w zwigzku z tym nie powinien dotrzec do ciata. Nosi¢ odpowiednia
maske przeciwpylowa.

Nie wolno obrabia¢ materiatéw, ktére moga by¢ przyczyna zagrozenia zdrowia
(na przyktad azbestu).

W przypadku zablokowania narzedzia nasadzanego nalezy natychmiast
wytgczy¢ urzadzenie! Nie nalezy ponownie wiaczaé urzadzenia tak diugo, jak
diugo narzedzie nasadzane jest zablokowane; przy tym mdgtby powstac odrzut

zwrotny o duzym momencie reakcyjnym. Nalezy wykry¢ i usuna¢ przyczyne
zablokowania narzedzia nasadzanego uwzgledniajac wskazéwki dotyczace
bezpieczenstwa.

Mozliwymi przyczynami tego mogg by¢:

+ Sko$ne ustawienie si¢ w poddawanym obrébce przedmiocie obrabianym
+ Przerwanie materiatu poddawanego obrébce

* Przecigzenie narzedzia elekirycznego

Nie nalezy siegac do wnetrza maszyny bedacej w ruchu.

Narzedzie nasadzane moze w trakcie uzytkowania sta¢ sie gorace.
OSTRZEZENIE! Niebezpieczenstwo oparzenia sie

* przy wymianie narzedzia

* przy odstawianiu urzadzenia

Podczas pracy elektronarzedzia nie wolno usuwag trocin ani drzazg.

Podczas pracy przy scianach, sufitach i podtodze nalezy uwazacé na kable
elektryczne, przewody gazowe i wodociggowe.

Nalezy zabezpieczy¢ przedmiot poddawany obrébce za pomocg urzadzenia
mocujgcego. Niezabezpieczone przedmioty poddawane obrébce moga
spowodowac cigzkie obrazenia ciata i uszkodzenia.

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac na elektronarzedziu nalezy wyja¢
wktadke akumulatorowa.

Zuzytych akumulatoréw nie wolno wrzuca¢ do ognia ani traktowac jako
odpadow domowych. AEG oferuje ekologiczng utylizacje zuzytych
akumulatoréw.

Nie przechowywa¢ akumulatoréw wraz z przedmiotami metalowymi
(niebezpieczenstwo zwarcia).
Akumulatory Systemu AEG 18V nalezy tadowac wylacznie przy pomocy

fadowarek Systemu AEG 18V. Nie fadowac przy pomocy tych fadowarek
akumulatorw innych systemow.
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Nie otwiera¢ wktadek akumulatorowych i tadowarek. Przechowywa¢ w suchych
pomieszczeniach. Chroni¢ przed wilgocig.

W skrajnych warunkach temperaturowych lub przy bardzo duzym obcigzeniu
moze dochodzi¢ do wycieku kwasu akumulatorowego z uszkodzonych baterii
akumulatorowych. W przypadku kontaktu z kwasem akumulatorowym nalezy
natychmiast przemy¢ miejsce kontaktu wodg z mydtem. W przypadku kontaktu z
oczami nalezy doktadnie przeplukiwac oczy przynajmniej przez 10 minut i
zwréci¢ sig natychmiast o pomoc medyczng.

Ostrzezenie! Aby unikna¢ niebezpieczenstwa pozaru, obrazen lub uszkodzen
produktu na skutek zwarcia, nie wolno zanurza¢ narzedzia, akumulatora
wymiennego ani fadowarki w cieczach i nalezy zatroszczy¢ sie o to, aby do
urzadzen i akumulatoréw nie dostaty sig zadne ciecze. Zwarcie spowodowaé
moga korodujace lub przewodzace ciecze, takie jak woda morska, okreslone
chemikalia i wybielacze lub produkty zawierajace wybielacze.

WARUNKI UZYTKOWANIA

Obrotowy mtot pneumatyczny nadaje sig do wiercenia udarowego i wiercenia w
drewnie, metalu i tworzywach sztucznych.

Produkt mozna uzytkowac¢ wytgcznie zgodnie z jego normalnym
przeznaczeniem.

DEKLARACJA ZGODNOSCI CE

Jako producent o$wiadczamy na nasza wylgczng odpowiedzialno$é, ze produkt
opisany w punkcie ,Dane techniczne” jest zgodny ze wszystkimi istotnymi
przepisami Dyrektywy 2011/65/EU (RoHS), 20014/30/UE, 2006/42/WE oraz z
nastepujacymi zharmonizowanymi dokumentami normatywnymi:

EN 60745-1:2009 + A11:2010
EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN |EC 63000:2018

Winnenden, 2020-12-11

Alexander Krug

Managing Director c €

Upefnomocniony do zestawienia danych technicznych

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10

71364 Winnenden
Germany

BATERIE AKUMULATOROWE

Akumulatory, ktére nie byly przez diuzszy czas uzytkowane, nalezy przed
uzyciem natadowac.

W temperaturze powyzej 50°C nastepuje spadek osiggéw wkiadki
akumulatorowej. Unika¢ dlugotrwatego wystawienia na oddziatywanie ciepta lub
promieni stonecznych (niebezpieczenstwo przegrzania).

Styki tadowarek i wktadek akumulatorowych nalezy utrzymywac w czystosci.

W celu zagwarantowania optymalnej zywotnosci nalezy po zakoriczonej
eksploatacji natadowac akumulatory do petna.

Dla zapewnienia mozliwie dugiej zywotno$ci akumulatory nalezy wyja¢ z
tadowarki po ich natadowaniu.

W przypadku sktadowania akumulatorow diuzej

anizeli 30 dni:

Przechowywa¢ je w suchym miejscu w temperaturze

ok. 27°C.

Przechowywac je w stanie natadowanym do ok. 30% - 50%.
tadowac je ponownie co 6 miesiecy.

TRANSPORT AKUMULATOROW LITOWO-JONOWYCH

Akumulatory litowo-jonowe podlegajg ustawowym przepisom dotyczacym
transportu towaréw niebezpiecznych.

Transport tych akumulatoréw winien odbywac sie przy przestrzeganiu lokalnych,
krajowych | miedzynarodowych rozporzadzen i przepisow.

+ Odbiorcom nie wolno transportowac tych akumulatoréw po drogach ot tak po
prostu.

+ Komercyjny transport akumulatoréw litowo-jonowych przez przedsigbiorstwa
spedycyjne podlega przepisom dotyczacym transportu towaréw
niebezpiecznych. Przygotowania do wysytki oraz transport moga by¢

wykonywane wytacznie przez odpowiednio przeszkolone osoby. Caty proces
winien odbywac si¢ pod fachowym nadzorem.

W czasie transportu akumulatoréw nalezy przestrzega¢ nastepujacych punktow:

Celem unikniecia zwar¢ nalezy upewnic sig, ze zestyki s zabezpieczone i
zaizolowane.

Zwraca¢ uwage na to, aby zesp6t akumulatoréw nie mdgt sig przemieszcza¢
we wnetrzu opakowania.

Nie wolno transportowa¢ akumulatoréw uszkodzonych lub z wyciekajacym z
elektrolitem.

Odnosnie dalszych wskazéwek nalezy zwrécié si¢ do swojego przedsigbiorstwa
spedycyjnego.

UTRZYMANIE | KONSERWACJA
Otwory wentylacyjne elektronarzedzia musza by¢ zawsze drozne.

Uzywac tylko i wytacznie wyposazenia dodatkowego AEG i czesci zamiennych
AEG. Gdyby trzeba byto wymieni¢ czesci, ktére nie zostaly opisane, nalezy
skontaktowat sie z przedstawicielem serwisu AEG (patrz wykaz adreséw
punktéw ustugowych/gwarancyjnych).

W razie potrzeby mozna zaméwic rysunek urzadzenia w roziozeniu na czesci
podajac typ maszyny oraz szesciopozycyjny numer na tabliczce znamionowej w
Punkcie Obstugi Klienta lub bezposrednio w firmie Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Stralte 10, 71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLE

f UWAGA! OSTRZEZENIE NIEBEZPIECZENSTWO!

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac na
elektronarzedziu nalezy wyja¢ wkiadke akumulatorowa.

Przed uruchomieniem elektronarzedzia zapoznac sig
uwaznie z tredcig instrukcji.

Podczas pracy nalezy zawsze nosi¢ okulary ochronne.

Urzadzenia elektryczne, baterie/akumulatory nie moga by¢
usuwane razem z odpadami pochodzacymi z gospodarstw
domowych.

Urzadzenia elektryczne i akumulatory nalezy gromadzié
oddzielnie i w celu usuwania ich do odpadéw zgodnie

z wymaganiami $rodowiska naturalnego oddawa¢ do
przedsiebiorstwa utylizacyjnego.

Prosze zasiegna¢ informacii o centrach recyklingowych

i punktach zbiorczych u wiadz lokalnych lub u
wyspecjalizowanego dostawcy.

Predkos$¢ bez obcigzenia
= Prad staly

c € Europejski Certyfikat Zgodnosci
g Brytyjski Certyfikat Zgodnosci

C Ukrairiski Certyfikat Zgodnosci
001

Euroazjatycki Certyfikat Zgodnosci

I
»
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AKKUMULATOROS FUROKALAPACS

MUSZAKI ADATOK

GYAAST SZAM.......cooiiiiriiiieieei st erene

Furat-g betonba...
Furat-g acélba.
Furat-g faba.....
Uresjdrati fordulatszam
Utésszam terhelés alatt...

Egyedi itéerd az ,EPTAProcedure 05/2009” (2009/05 EPTA-¢eljaras) szerint .

Feszitényak-@..........
Akkumulator tipusa .
Akkumulator feszlilts
Sly halézati csereakku
Suly a 01/2014 EPTA- eljaras szerint. (1,

Ajanlott kdrnyezeti hémerséklet munkavegzesnel
Ajanlott akkutipusok ........
Ajanlott toltékeésziilékek...

Zaj-IVibracié-informacio

Akozolt értékek megfelelnek az EN 60 745 szabvanynak.

Akészilék munkahelyi zajszintje tipikusan:
Hangnyomas szint (K bizonytalansag=3dB(A))
Hangteljesitmény szint (K bizonytalansag=3dB(A))..

Hallasvédo eszkdz hasznalata ajanlott!

Osszesitett rezgésértékek (harom irany vektorialis ésszege) az EN
60745-nek megfeleléen meghatarozva.

Utvefurashoz betonba: a,  rezgésemisszio érték.....
K bizonytalansag = .........ccocoevrceienn.
Vésés: a . rezgésemisszio érték
K bizonyl4tshsag =

FIGYELMEZTETES

BBH18C

...................... 4696 51 02...

.000001-999999
.16 mm
.10 mm
.13mm
.0-1300 min-!
.0-5500 min”'

A jelen utasitdsokban megadott rezgésszint értéke az EN 60745-ben szabalyozott mérési eljarasnak megfelelden kerllt lemérésre, és hasznalhatd
elektromos szerszamokkal torténd 0sszehasonlitdshoz. Az érték alkalmas a rezgésterhelés elézetes megbecsiilésére is.

A megadott rezgésszint-érték az elektromos szerszam legfébb alkalmazasait reprezentalja. Ha az elektromos szerszamot azonban mas
alkalmazasokhoz, eltéré hasznalt szerszamokkal vagy nem elegendd karbantartassal hasznaljak, a rezgésszint értéke eltérd lehet. Ez jelentésen

megndvelheti a rezgésterhelést a munkavégzés teljes idétartama alatt.

Arezgésterhelés pontos megbecsiiléséhez azokat az id6ket is figyelembe kell venni, melyekben a késziilék lekapcsolodik, vagy ugyan mikddik,
azonban ténylegesen nincs hasznalatban. Ez jelentdsen csokkentheti a rezgésterhelést a munkavégzés teljes idétartama alatt.

Hatarozzon meg tovabbi biztonsagi intézkedéseket a kezelé védelmére a rezgések hatasa ellen, példaul: az elektromos és a hasznalt szerszamok
karbantartasaval, a kezek melegen tartasaval, a munkafolyamatok megszervezésével.

E FIGYELMEZTETES! Olvassa el az elektromos kéziszerszamra
vonatkozo 6sszes biztonsagi utmutatast, utasitast, abrat és
specifikaciot. A kovetkezékben leirt utasitasok betartasanak
elmulasztasa dramiitésekhez, tlizhoz és/vagy sulyos testi
sérlilésekhez vezethet.

Kérjiik a kés6bbi hasznalatra gondosan 6rizze meg ezeket az
eléirasokat.

A\ BIZTONSAGI UTMUTATASOK FUROKALAPACS

Viseljen hallasvédot. A zajhatas a hallas elvesztését eredményezheti.

Hasznalja a késziilékkel egyiitt szallitott kézifoganytikat. A
készulék folotti ellendrzés elvesztése sériiléseket okozhat.

A késziiléket a szigetelt markolatfeliileteket fogva tartsa, ha olyan
munkalatokat végez, melyeknél a vagoszerszam rejtett
elektromos vezetékekbe. A vagdszerszam fesziiltségvezetd
vezetékkel valo érintkezésekor a készilék fém részei is fesziiltség ala
kertilhetnek, és elektromos aramiités kovetkezhet be.

TOVABBI BIZTONSAGI ES MUNKAVEGZESI UTASITASOK

Hasznéljon védéfelszerelést! Ha a gépen dolgozik, mindig hordjon
védészemuveget! Javasoljuk a védéruhazat, ugymint porvédé maszk,
véddcipd, erés és csuszasbiztos labbeli, sisak és hallasvédd
hasznalatat.

Amunka soran keletkezG por gyakran egészségre karos, ezért ne
keriljén a szervezetbe
Hordjon e célra alkalmas porvédémaszkot.

Nem szabad olyan anyagokat megmunkalni, amelyek egészségre
veszélyesek (pl. azbesztet).

A betétszerszam elakadasakor azonnal ki kell kapcsolni a késziléket!
Addig ne kapcsolja vissza a késziiléket, amig a betétszerszam
elakadasa fennall; ennek soran nagy ellennyomatéku visszariigas
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torténhet. Hatarozza és sziintesse meg a betétszerszam elakadasanak
okat a biztonsagi utmutatasok betartasa mellett.

Ennek kovetkezdk lehetnek az okai:

+ aszerszam elakad a megmunkalandé munkadarabban

+ amegmunkalandé anyag atszakadt

+ az elektromos szerszam tulterhelése

Ne nytljon a jar6 gépbe.

A betétszerszam az alkalmazas soran felforrésodhat.
FIGYELMEZTETES! Egési sériilések veszélye

+ szerszamcserekor

+ a késziilék lerakasakor

A munka kézben keletkezett forgacsokat, szilkankokat, tdrmeléket, stb.
csak a készulék teljes leallasa utan szabad a munkatertletrdl
eltavolitani.

Falban, fédémben, aljzatban torténd furasnal fokozottan tigyelni kell az
elektromos-, viz- és gazvezetékekre.

Biztositsa a munkadarabot befogd szerkezettel. A nem biztositott
munkadarabok sulyos sériiléseket és karokat okozhatnak.
Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. elétt az akkumulatort ki kell venni a
készulékbol.

A hasznalt akkumulatort ne dobja tlizbe vagy a haztartasi szemétbe.
Tajékozodjon a szakszerli megsemmisités helyi lehet6ségeirdl.

Az akkumulatort ne tarolja egyitt fém targyakkal. (Révidzarlat
veszélye).

Az "AEG 18V" elnevezésii rendszerhez tartozd akkumulatorokat
kizarélag a rendszerhez tartozo téltdvel toltse fel. Ne haszndljon mas
rendszerbe tartozo toltét.

Az akkumulatort, t6lt6t nem szabad megbontani és kizarélag szaraz
helyen szabad tarolni. Nedvességtél ovni kell.

Akkumulator sav folyhat a sérilt akkumulatorbdl extrém terhelés alatt,
vagy extrém hé miatt. Ha az akkumulator sav a bdrére keril azonnal
mossa meg szappanos vizzel. Szembe kertilés esetén folyéviz alatt
tartsa a szemét minimum 10 percig és azonnal forduljon orvoshoz.

Figyelmeztetés! A révidzarlat altali tiiz, sériilések vagy
termékkarosodasok veszélye elkerlilésére ne meritse a szerszamot, a
cserélhetd akkut vagy a toltékésziléket folyadékokba, és
gondoskodjon arrél, hogy ne hatoljanak folyadékok a késziilékekbe és
az akkukba. A korroziv hatasu vagy vezetoképes folyadékok, mint pl. a
s6s viz, bizonyos vegyi anyagok, fehériték vagy fehéritd tartalmu
termékek, rovidzarlatot okozhatnak.

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

A akkumulatoros flrdkalapacs altalanosan hasznalhato (itvefarashoz
kézetekbe, valamint furashoz faba, fémbe és mlianyagba.

Akésziléket kizarélag az alabbiakban leirtaknak megfeleléen szabad
hasznalni.

CE-AZONOSSAGI NYILATKOZAT

Gyartoként egyedilli feleldsséggel kijelentjiik, hogy a ,Mlszaki Adatok”
alatt leirt termek a 2011/65/EK (RoHs), 2014/30/EU, 2006/42/EK
iranyelvek minden relevans eléirasanak, ill. az alabbi harmonizalt
normativ dokumentumoknak megfelel:

EN 60745-1:2009 + A11:2010
EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-12-11

Alexander Krug

Managing Director c €

Muszaki dokumentacio 6sszedllitasra felhatalmazva

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

AKKUK

Ahosszabb ideig lizemen kivil [év6 akkumulatort hasznélat el6tt
ismételten fel kell tdlteni.

50°C feletti hérmérsékletnél csokkenhet az akkumulator teljesitménye.
Keriilni kell a tulzottan meleg helyen vagy napon torténd hosszabb
idej tarolast.

Atoltd és az akkumulator csatlakozoit mindig tisztan kell tartani.

Az optimalis élettartam érdekében hasznalat utan az akkukat teljesen
fel kell tolteni.

Alehetdleg hosszu élettartamhoz az akkukat felt6ltés utan ki kell venni
a toltokészulékbdl.

Az akku 30 napot meghaladé tarolasa esetén:

Az akkut kb. 27 °C-on, szaraz helyen kell tarolni.

Az akkut kb. 30-50%-o0s toltéttségi allapotban kell tarolni.
Az akkut 6 havonta Ujra fel kell tolteni.

LITIUM-ION AKKUK SZALLITASA

Alitium-ion akkuk a veszélyes aruk szallitdsara vonatkozd térvényi
rendelkezések hatalya ala tartoznak.

Az ilyen akkuk szallitasanak a helyi, orszagos és nemzetkdzi el6irasok
és rendelkezések betartasa mellett kell térténnie.

+ Afogyasztok minden tovabbi nélkil szallithatjak az ilyen akkukat
kézdton.

« Alitium-ion akkuk szallitmanyozasi vallalatok altali kereskedelmi
célu szallitdsara a veszélyes aruk szallitdsara vontakozd
rendelkezések érvényesek. A kiszallitas el6készitését és a szallitast
kizarélag megfeleld képzettségii személyek végezhetik. A teljes
folyamatnak szakmai feliigyelet alatt kell torténnie.

A kévetkezd pontokat kell figyelembe venni akkuk szallitasakor:

+ Biztositsa, hogy a rovidzarlatok elkeriilése érdekében az érintkezék
védve és smgetelve legyenek.

+ Ugyeljen arra, hogy az akkucsomag ne tudjon elcstiszni a
csomagolason belul.

+ Tilos sériilt vagy kifolyt akkukat szallitani.

Tovabbi Utmutatasokért forduljon szallitmanyozasi vallalatahoz.

KARBANTARTAS
Akésziilék szelléz6nyilasait mindig tisztan kell tartani.

Csak AEG tartozékokat és AEG potalkatrészeket szabad hasznalni. Az
olyan elemeket, melyek cseréje nincs ismertetve, cseréltesse ki AEG
szervizzel (Iasd Garancia/Ugyfélszolgalat cimei kladvanyt)

Igény esetén a késziilékrdl robbantott rajz kérheté a géptipus és a
teljesitménycimként talalhato hatjegy(i szam megadasaval az On
vevdszolgalatanal, vagy kézvetlenil a Techtronic Industries GmbH-t6l
a Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Németorszag cimen.

SZIMBOLUMOK

f FIGYELEM! FIGYELMEZTETES! VESZELY!

Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. el6tt az
akkumulatort ki kell venni a kész(ilékbol.

Kérjik alaposan olvassa el a tajékoztatét mielétt a
gépet hasznalja.

Munkavégzés kézben ajanlatos véddszemiiveget
viselni.

Az elektromos eszkdzoket, elemeket/akkukat

nem szabad a haztartasi hulladékkal egyiitt
artalmatlanitani.

Az elektromos eszkdzoket és akkukat szelektiven kell
gydjteni, és azokat kérnyezetbarat artalmatlanitas
céliabol hulladékhasznosité tizemben kell leadni.

A helyi hatésagoknal vagy szakkereskedgjénél
tajékozddjon a hulladékudvarokrdl és gydjtdhelyekrol.

Uresjérati fordulatszam
Fesziiltség

c € Eurépai megfeleldségi jeldlés
% Egyesiilt kiralysagbeli megfeleldségi jelélés

Ukran megfeleléségi jel6lés

Eurazsiai megfelel6ségi jelolés
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TEHNICNI PODATKI BATERIJSKA ROTACIJSKA KLADIVA BBH18C
Proizvodna SLEVIIKA...........c.cieiriiiriieieie s sttt 4696 51 02...
.000001-999999

Vrtalni g v betonu ...
Vrtalni o v jeklu
Vrtalnig v lesu.....
Stevilo vrtljajev v prostem teku
Bremensko sStevilo udarcev ........
Jakost posameznega udarca v skladu z EPTA-Procedure 05/2009.
Vpenjalni vrat @....
Tip akumulatorja..

Napetost izmenljivi
Teza brez izmenljivim akumulatorjem
Teza po EPTA-proceduri 01/2014 (1, 5Ah .
PriporoCena temperatura okolice pri delu..
Priporo€ene vrste akumulatorskih baterij ..
Priporo¢eni polnilniki

Informacije o hrupnostilvibracijah

Vrednosti merjenja ugotovljene ustrezno z EN 60 745.

Raven hrupnosti naprave ovrednotena z A, znasa tipicno:
Nivo zvoénega tlaka (Nevarnost K=3dB(A))
Vidina zvoénega tlaka (Nevarnost K=3dB(A))...

Nosite zas¢ito za sluh!

Skupna vibracijska vrednost (Vektorska vsota treh smeri) dolo¢ena
ustrezno EN 60745.

Udarno vrtanje v betonu: Vibracijska vrednost emisij a
Nevarnost K =
Klesanje: Vibracijska vrednost emisij a
Nevarnost K =

hID **

h.Cheq ™"

OPOZORILO

.16 mm
.10 mm
.13mm
.0-1300 min-!
.0-5500 min”'

V teh navodilih navedena raven tresljajev je bila izmerjena po EN60745 normiranem merilnem postopku in lahko sluzi medsebojni primerjavi
elektriénih orodij. Prav tako je primeren za predhodno oceno obremenitve s tresljaji.

Navedena raven tresljajev navaja najpomembnejSe vrste rabe elektriénega orodja. Kadar se elektriéno orodje uporablja za drugacne namene, z
odstopajocimi orodiji ali pa z nezadostnim vzdrZevanjem, lahko raven tresljajev tudi odstopa. Le to lahko ¢ez celoten delovni ¢as znatno zvisa

obremenitev s tresenjem.

Za natan¢no oceno obremenitve s tresljaji naj bi se upoSteval tudi ¢as v katerem je naprava izklopljena ali sicer tece, vendar dejansko ni v rabi. Le to

lahko obremenitev s tresljaji ¢ez celoten delovni ¢as znatno zmanjsa.

Za zastito upravljalca pred ucinkom tresljajev uvedite dodatne zas¢itne ukrepe npr.: VzdrZevanje elektri€nega orodja in orodja, delo s toplimi rokami,

organizacija delovnih potekov.

E OPOZORILO! Preberite vsa varnostna opozorila in navodila,
prikaze in specifikacije tega elektricnega orodja. Zakasnelo
upostevanje sledecih navodil lahko povzrodi elektricni udar, poZar in/ali
tezke poSkodbe.

Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v prihodnje Se
potrebovali.

A VARNOSTNA OPOZORILA ZA ROTACIJSKA KLADIVA

Nosite zas¢ito za sluh. Razvijanje hrupa lahko povzroéi izgubo sluha.

Uporabite dodatne rocaje, ki so dobavljeni skupaj z napravo.
Izguba kontrole lahko povzrodi poskodbe.

Kadar izvajate dela pri katerih lahko orodje zadane prikrito
elektriéno napeljavo, je napravo potrebno drzati za izolirane
prijemalne povrsine. Stik rezalnega orodja z napetostnim vodnikom
napeljave lahko privede kovinske dele naprave pod napetost in vodi do
elektricnega udara.

NADALJNA VARNOSTNA IN DELOVNA OPOZORILA

Uporabite zasCitno opremo. Pri delu s strojem vedno nosite zaCitna
ocala. Priporocajo se zascitka oblacila, kot npr. maska za zas¢ito proti
prahu, zascitne rokavice, trdno in nedrsece obuvalo, éelada in zascita
za sluh.

Prah, ki nastaja pri delu, je pogosto zdravju Skodljiv in naj ne zaide v
telo. Nosite ustrezno masko proti prahu.

Obdelava materialov, iz katerih izhaja ogrozenost zdravja (npr. azbest),
ni dovoljena.

V primeru blokade orodja napravo takoj izklopite! Naprave ponovno ne
vklapljajte dokler je orodje blokirano; pri tem bi lahko prislo do
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povratnega udara z velikim reakcijskim momentom. Ugotovite in
odpravite vzroke blokade orodja ob upo$tevanju varnostnih navodil.
Mozni razlogi so lahko:

+ Zagozditev v obdelovancu

+ prezganje obdelovanega materiala

+ Preobremenitev elektrinega orodja

Ne segaijte v stroj v teku.

Orodje lahko med uporabo postane vroce.

OPOZORILO! Nevarnost opeklin

* pri menjavi orodja

+ pri odlaganju naprave

Trske ali iveri se pri teko¢em stroju ne smejo odstranjevati.

Pri delih na steni, stropu ali v tleh pazite na elektriéne kable, plinske in
vodne napeljave.

Obdelovanec zavarujte z vpenjalno pripravo. Nezavarovani
obdelovanci lahko povzrogijo tezke poskodbe in okvare.

Pred vsemi deli na stroji odstranite izmenljivi akumulator.

Izrabljenih izmenljivih akumulatorjev ne mecite v ogenj ali v
gospodinjske odpadke. AEG nudi okolju prijazno odlaganje starih
izmenljivih akumulatorjev; prosimo povpra$ajte vasega strokovnega
trgovca.

Izmenljivih akumulatorjev ne hranite skupaj s kovinskimi predmeti
(nevarnost kratkega stika).

Izmenljive akumulatorje sistema AEG 18V polnite samo s polnilnimi
aparati sistema AEG 18V. Ne polnite nobenih akumulatorjev iz drugih
sistemov.

Izmenljivih akumulatorjev in polnilnih aparatov ne odpirajte in jih
hranite samo v suhih prostorih. Zas¢itite jih pred mokroto.

Pod ekstremno obremenitvijo ali ob ekstremni temperaturi iz
poskodovanega izmenljivega akumulatorja lahko izteka akumulatorska
tekogina. Po stiku z akumulatorsko teko€ino prizadeto mesto takoj
izperite z vodo in milom. Po stiku z oémi takoj najmanj 10 minut dolgo
temeljito izpirajte in nemudoma obis¢ite zdravnika.

Opozorilo! V izogib, s kratkim stikom povzrocene nevarosti pozara,
poskodb ali okvar na proizvodu, orodja, izmenljivega akumulatorja ali
polnilne naprave ne potapljajte v teko€ine in poskrbite, da ne bo
prihajalo do vdora teko€in v naprave in akumulatorje. Korozivne ali
prevodne tekogine, kot so slana voda, dolo¢ene kemikalije in belila ali
proizvodi, ki le ta vsebujejo, lahko povzrogijo kratek stik.

UPORABA V SKLADU Z NAMEMBNOSTJO

Akumulatorski udami vrtalnik je univerzalno uporaben za udamo
vrtanje v kamnu in za vrtanje v lesu, kovini ter umetni masi, neodvisno
od omreznega prikljucka.

Ta naprava se sme uporabiti samo v skladu z namembnostjo uporabiti
samo za navede namene.

CE-IZJAVA O KONFORMNOSTI

Kot proizvajalec izjavljamo na svojo izklju¢no odgovornost, da je
izdelek, opisan pod » Tehnini podatki«, v skladu z vsemi ustreznimi
predpisi direktiv 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EG in
naslednjimi usklajenimi normativnimi dokumenti:

EN 60745-1:2009 +A11:2010
EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-12-11

Alexander Krug

Managing Director c €

Pooblaséen za izdelavo spisov tehniéne dokumentacije.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10

71364 Winnenden
Germany

AKUMULATORJI

Izmenljive akumulatorie, ki jih dalj$i ¢as niste uporabljali, pred uporabo
naknadno napolnite.

Temperatura nad 50°C zmanjSuje zmogljivost izmenljivega
akumulatorja. Izogibajte se daljSemu segrevanju zaradi son¢nih Zarkov
ali gretja.

Pazite, da ostanejo priklju¢ni kontakti na polnilnem aparatu in
izmenljivem akumulatorju Gisti.

Za optimalno Zivljenjsko dobo je akumulatorje potrebno po uporabi
napolniti do konca.

Za ¢im daljSo Zivljensko dobo naj se akumulatorji po napolnitvi
vzamejo ven iz naprave za polnjenje.

Pri skladis¢enju akumulatorjev dalj kot 30 dni:
Akumulator skladis¢iti pri 27°C in na suhem.
Akumulator skladis¢iti pri 30%-50% stanja polnjenja.
Akumulator spet napolniti vsakih 6 mesecev.

TRANSPORT LITIJ-IONSKIH AKUMULATORJEV

Litij-ionski akumulatorji so podvrZeni zakonskim dolocbam transporta
nevarnih snovi.

Transport teh akumulatorjev se mora izvajati upostevajo¢ lokalne,
nacionalne in mednarodne predpise in dolocbe.

« Potrodniki lahko te akumulatorje Se nadalje transportirajo po cesti.

+ Komercialni transport litij-ionskih akumulatorjev s strani Spediterskih
podietij je podvrZen doloébam transporta nevarnih snovi. Priprava
odpreme in transporta se lahko vrsi izklju¢no s strani ustrezno
izSolanih oseb. Celoten proces je potrebno strokovno spremljati.

Pri transportu akumulatorjev je potrebno upostevati sledece tocke:

+ Vizogib kratkim stikom zagotovite, da bodo kontakti za$¢iteni in
izolirani.

+ Bodite pozorni na to, da paket akumulatorja v notranjosti embalaze
ne bo mogel zdrsniti.

+ PoSkodovanih ali iztekajocih akumulatorjev ni dovoljeno
transportirati.

Za nadaljnja navodila se obrnite na vade Speditersko podjetje.

VZDRZEVANJE
Pazite na to, da so prezracevalne reze stroja vedno Ciste.

Uporabljajte samo AEG pribor in AEG nadomestne dele. Poskrbite, da
sestavne dele, katerih zamenjava ni opisana, zamenjajo v AEG
servisni sluzbi (upoStevaijte broSuro Garancija/Naslovi servisnih sluzb).

Po potrebi je mogoce pri vaSem servisnem mestu ali neposredno pri
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden,
Germany, narociti eksplozijsko risbo naprave ob navedbi tipa stroja in
na tablici navedene Sestmestne Stevilke.

SIMBOLI

2 POZOR! OPOZORILO! NEVARNO!

Pred vsemi deli na stroji odstranite izmenljivi
akumulator.

Prosimo, da pred uporabo pozorno preberete to
navodilo za uporabo.

Pri delu s strojem vedno nosite za$¢itna o¢ala.

Elektriénih naprav, baterij/akumulatorjev ni dovoljeno
odstranjevati skupaj z gospodinjskimi odpadki.
Elektri€ne naprave in akumulatorje je potrebno

zbirati lo¢eno in za okolju prijazno odstranitev, oddati
podjetju za reciklazo.

Pri krajevnem uradu ali vaSem strokovnem prodajalcu
se pozanimajte glede reciklaznih dvori$¢ in zbirnih
mest.

Stevilo vrtjajev v prostem teku
= Enosmerni tok

c € Evropska oznaka za zdruzljivost
% Britanska oznaka za zdruzljivost

Ukrajinska oznaka za zdruZljivost

Evrazijska oznaka za zdruZljivost

SLOVENSKO



TEHNICKI PODACI AKUMULATORSKI BUCACI CEKIC BBH18C
Broj Proizvoanje..........cuuuiiiuiiiiiiiiiciies s s 4696 51 02...

.000001-999999

Busenje-g u beton ... .16 mm
Busenje-g u celik. .10 mm
BuSenje-g udnvo..... .13mm
Broj okretaja praznog hoda .0-1300 min"!
Broj udaraca pod optere¢enjem...... .0-5500 min-!
Jacina pojedinacnih udaraca prema EPTA-Procedure 05/2009 1,5J
Stezno grlo-g .43 mm
Tip baterije Li-lon
Napon baterij . 18V =
Tezina bez sa baterijom...... 2,0kg

TezZina po EPTA-proceduri 0 (1, . .

Preporu¢ena temperatura okoling Kod rada............c.ocveeiiininiieneininns coriireeieineeeceieens -18...+50 °C
Preporu¢eni tipovi akumulatora..
Preporuceni punjaéi

Informacije o bucilvibracijama

Mjerne vrijednosti utvrdjene odgovarajuce EN 60 745.

A-ocijenjeni nivo buke aparata iznosi tipicno:
nivo pritiska zvuka (Nesigurnost K=3dB(A)) ....
nivo u¢inka zvuka (Nesigurnost K=3dB(A))

Nositi zastitu sluha!

Ukupne vrijednosti vibracije (Vektor suma tri smjera) su odmjerene
odgovarajuce EN 60745

Cekicno busenje u beton: Vrijednost emisije vibracija a, ,
Nesigurnost K= ... .
Klesanje: Vrijednost emisije vibracije a
Nesigurnost K =

h.Cheq "

UPOZORENIE

Ova u ovim uputama navedena razina titranja je bila izmjerena odgovarajuce jednom u EN 60745 normiranom mjernom postupku i moZe se
upotrijebiti za usporedbu elektriénog alata medusobno. Ona je prikladna i za priviemenu procjenu titrajnog opterecenja.

Navedena razina titranja reprezentira glavne primjene elektri¢nog alata. Ukoliko se elektri¢ni alat upotrebljava u druge svrhe sa odstupajué¢im
primijenjenim alatima ili nedovoljnim odrZavanjem, onda razina titranja moZe odstupati. To moZe titrajno opterecenje kroz cijeli period rada bitno
povisiti.

Za to¢nu procjenu titrajnog optereéenja se moraju uzeti u obzir i viemena u kojima je uredaj iskljugen ili u kojima dodu$e radi, ali nije i stvarno u
upotrebi. To moZe titrajno opterecenje bitno smanjiti za vrijeme cijelog radnog perioda.

Utvrdite dodatne sigurnosne mijere za zastitu posluzioca protiv djelovanja titranja kao npr.: OdrZavanje elektriénih alata i upotrebljenih alata,

odrZavanje topline ruku, organizacija i radne postupke.

m UPOZORENIE! Treba procitati sve napomene o sigurnosti,
upute, prikaze i specifikacije za ovaj elektri¢ni alat. Propusti kod
pridrzavanja sljedec¢ih upta moZe uzrokovati strujni udar, pozar ifili
teSke ozljede.

Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu primjenu.

A SIGURNOSNE UPUTE ZA UDARALJKE BUSACI CEKIC

Nosite zastitu za sluh. Djelovanje buke moZe dovesti do gubitka
sluha.

Koristite dodatne drske koje su isporuc¢ene sa aparatom. Gubitak
kontrole moze prouzrociti povrede.

Drzite spravu na izoliranim drzackim povrSinama kada izvodite
radove kod kojih rezacki alat moze pogoditi skrivene vodove
struje. Kontakt rezackog alata sa vodovima koji sprovode naponm
moze metalne dijelove sprave dovesti pod napon i tako dovesti do
elektri¢nog udara.

OSTALE SIGURNOSNE | RADNE UPUTE

Upotrebljavati zastitnu opremu. Kod radova sa strojem uvijek nositi
zastitne naocale. Preporucuje se zastitna odjeca, kao zastitha maska
protiv prasine, zastitne rukavice, ¢vrste i protiv klizanja sigurne cipele,
sljem i zadtitu sluha.

Prasina koja nastaje prilikom rada je ¢esto nezdrava i ne bi smijela
dospijeti u tijelo. Nositi prikladnu zastitnu masku protiv prasine.

Ne smiju se obradivati nikakvni materijali, od kojih prijeti opasnost po
zdravlje (npr. azbest).

Kod blokiranja alata koji se upotrebljava uredaj molimo odmah
iskljugiti! Uredaj nemojte ponovno ukljuiti za vrijeme dok je alat koji se
upotrebljava blokiran; time moze doc¢i do povratnog udara sa visokim
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reakcijskim momentom. Pronadite i otklonite uzrok blokiranja alata koji
se upotrebljava uz postivanje sigurnosnih uputa.

Moguci uzroci tome mogu biti:

* Izoblicavanje u izratku koji se obraduje

+ Probijanje materijala koji se obraduje

+ Preopterecenje elektri¢nog alata

Nemojte sezati u stroj koji radi.

Upotrebljeni alat se moZe za vrijeme koristenja zagrijati.
UPOZORENIE! Opasnost od opekotina

+ kod promjene alata

+ kod odlaganja uredaja

Piljevina ili iverje se za vrijeme rada stroja ne smiju odstranjivati.

Kod radova na zidu, stropu ili podu paziti na elektricne kablove kao i
vodove plina i vode.

Osigurajte va$ izradak jednim steznim uredenjem. Neosigurani izradci
mogu prouzrogiti teSke povrede i o$tecenja.

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za zamjenu.

Istroene baterije za zamjenu ne bacati u vatru ili u kuéno smece. AEG
nudi moguénost uklanjanja starih baterija odgovarajuce okolini. AEG
nudi mogucnost uklanjanja starih baterija odgovarajuce okolini; upitajte
molimo Va3eg struénog trgovca.

Baterije za zamjenu ne ¢uvati skupa sa metalnim predmetima
(opasnost od kratkog spoja).

Baterije sistema AEG 18V puniti samo sa uredajem za punjenje
sistema AEG 18V. Ne puniti baterije iz drugih sistema.

Baterije za zamjenu i uredaje za punjenje ne otvarati i Cuvati ih samo u
suhim prostorijama. Cuvati protiv viage.

Pod ekstremnim optereéenjem ili ekstremne temperature moze iz
oStecenih baterija iscuriti baterijska tekucina. Kod dodira sa
baterijskom tekuéinom odmah isprati sa vodom i sapunom. Kod
kontakta sa o¢ima odmah najmanje 10 minuta temeljno ispirati i odmah
potraziti lije¢nika.

Upozorenje! Zbog izbjegavanja opasnosti od poZara jednim kratkim
spojem, opasnosti od ozljeda ili odtecenja proizvoda, alat, izmjenjivi
akumulator ili napravu za punjenje ne uronjavati u tekucine i pobrinite
se za to, da u uredaje ili akumulator ne prodiru nikakve tekucine.
Korozirajuce ili vodljive tekucine kao slana voda, odredene kemikalije i
sredstva za bijeljenje ili proozvodi koji sadrZe sredstva bijeljenja, mogu
prouzrogiti kratak spoj.

PROPISNA UPOTREBA

Baterijski buseci cekic je univerzalno upotrebljiv za ekicno busenje u
kamenu kao i za buSenje drva, metala i plastike, neovisno o prikljucku
na mrezu.

Ovaj aparat se smije upotrijebiti samo u odredene svrhe kao $to je
navedeno.

CE-IZJAVA KONFORMNOSTI

Izjavljujemo kao proizvodac na osobnu odgovornost, da je proizvod,
opisan pod "Tehnicki podaci" sukladan sa svim relevantnim propisima
smjernica 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EG i sa
slijede¢im harmoniziranim normativnim dokumentima:

EN 60745-1:2009 + A11:2010
EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-12-11

Alexander Krug

Managing Director C €

Ovlasten za formiranje tehnicke dokumentacije.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden
Germany

BATERIJE

Baterije koje duze vremena nisu koristene, prije upotrebe napuniti.

Temperatura od preko 50°C smanjuje ucinak baterija. Duze
zagrijavanje od strane sunca ili grijanja izbjeci.

Prikljuéne kontakte na uredaju za punjenje i baterijama drzati Cistima.

Za optimalni vijek trajanja se akumulatori poslije upotrebe moraju
sasvim napuniti.

Za $to moguce duzi vijek trajanja, akumulatori se nakon punjenja
moraju odstraniti iz punjaca.

Kod skladistenja akumulatora duze od 30 dana:

Akumulator skladistiti na suhom kod ca. 27°C.

Akumulator skladistiti kod ca. 30%-50% stanja punjenja.
Akumulator ponovno napuniti svakih 6 mjeseci.

TRANSPORT LITIJSKIH IONSKIH BATERIJA

Litijske-ionske baterije spadaju pod zakonske odredbe u svezi
transporta opasne robe.

Prijevoz ovih baterija mora uslijediti uz postivanje lokalnih, nacionalnih
i internacionalnih propisa i odredaba.

« Korisnici mogu bez ustruavanja ove baterije transportirati po
cestama.

« Komercijalni transport litijsko-ionskih baterija od strane transportnih
poduzeca spada pod odredbe o transportu opasne robe.
Otpremnicke priprave i transport smiju izvoditi iskljucivo
odgovarajuce Skolovane osobe. Kompletni proces se mora pratiti na
stru€an nacin.

Kod transporta baterija se moraju postivati slijedece tocke:

* Uvjerite se da su kontaki zasticeni i izolirani kako bi se izbjegli kratki
spojevi.

+ Pazite na to, da blok baterija unutar pakiranja ne moze proklizavati.

+ Ostecene ili iscurjele baterije se ne smiju transportirati.

U svezi ostalih uputa obratite se vasem prijevoznom poduzecu.

ODRZAVANJE
Proreze za prozracivanje stroja uvijek drzati Gistima.

Primijeniti samo AEG opremu i AEG rezervne dijelove. Sastavne
dijelove, ¢ija zamjena nije opisana, dati zamijeniti kod jedne od AEG
servisnih sluzbi (postivati broSuru Garancija/Adrese servisa).

Po potrebi se crteZ pojedinih dijelova aparata uz navodenje podatka o
tipu stroja i Sestznamenkastog broja na plogici snage moze zatraziti
kod va$eg servisa ili direktno kod Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Njemacka.

SIMBOLI

f PAZNJA! UPOZORENIE! OPASNOST!

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za
zamjenu.

Molimo da pazljivo procitate uputu o upotrebi prije
pustanja u rad.

Kod radova na stroju uvijek nositi zastitne naocale.

Elektrouredaji , baterije/akumulatori se ne smiju
zbrinjavati skupa sa kuénim smeéem.

Elektri€ni uredajii akumulatori se moraju skupljati
odvojeno i predati na zbrinjavanje primjereno okoliSu
jednom od pogona za iskori$¢avanje.

Raspitajte se kod mjesnih vlasti ili kod struénog
trgovca u svezi gospodarstva za recikliranje i mjesta
skupljanja.

Broj okretaja praznog hoda
= Istosmjerna struja

c € Europski znak suglasnosti
% Britanski znak suglasnosti

Ukrajinski znak suglasnosti

Euroazijski znak suglasnosti
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TEHNISKIE DATI AKUMULATORA ROTEJOSAIS AMURS

1ZIQIAES NUMUIS ... sees

Urb8anas diametrs betona .....
Urb$anas diametrs terauda
Urb3anas diametrs koka..
Apgriezieni tukSgaita ...
Sitienu bieZums ar slodzi.
Atsevisko triecienu ener
Kakla diametrs.........
Akumulatora tips .
Akumulatora spriegums.
Svars bez ar akumulatoru iju.
Svars atbilsto$i EPTA -Procedure 0
Leteicama vides temperatira darba laika..
Leteicamie akumulatoru tipi....
Leteicamas uzlades ierices.....

a atbilsto$i EPTA-Procedure 05/2009.

Trok$nu un vibraciju informacija
Vértibas, kas noteiktas saskana ar EN 60 745.
Anovertétas aparatiras skanas [imenis ir:
trok$na spiediena ltmenis (Nedrostba K=3dB(A))
troksna jaudas limenis (Nedro$iba K=3dB(A))
Nésat troksna slapétaju!
Svarstibu kopéja vértiba (TrTs virzienu vektoru summa) tiek noteikta
atbilstosi EN 60745.
UrbSana betona: svarstibu emisiju vértiba a, |
Nedrodtba K = ...
Skaldi$ana: svarstibu emisiju vértiba a
Nedro$iba K =

UZMANIBU

h.Cheq **

BBH18C

...................... 4696 51 02...

.000001-999999
.16 mm
.10 mm
.13mm
.0-1300 min-!
.0-5500 min”'

Instrukcija noradita svarstibu robezveértiba ir izmérita mérijumu procesa, kas veikts atbilstosi standartam EN 60745, un to var izmantot
elektroinstrumentu savstarpéjai salidzinaSanai. Ta ir piemeérota arf svarstibu noslogojuma pagaidu izvérteéSanai.

Noradita svarstibu robezvértiba ir reprezentativa elektroinstrumenta pamata pielietojuma jomam. Tomeér, ja elektroinstruments tiek pielietots citas
jomas, papildus izmantojot neatbilstoSus elektroinstrumentus vai péc nepietiekamas tehniskas apkopes, tad svarstibu robezvértiba var atskirties. Tas

var ieverojami palielinat svarstibu noslogojumu visa darba laika.

Precizai svarstibu noslogojuma noteik$anai, ir janem vera arf laiks, kad ierices ir izslégta vai art ir ieslégta, tomeér faktiski netiek lietota. Tas var

ieverojami samazinat svarstibu noslogojumu visa darba laika.

Integréjiet papildus dro$ibas pasakumus pret svarstibu ietekmi lietotajam, pieméram: elektroinstrumentu un darba instrumentu tehniska apkope,

roku siltuma uzturé$ana, darba procesu organizacija.

E BRIDINAJUMS Izlasiet visus Sim elektroinstrumentam
pievienotos drosibas bridinajumus, instrukcijas, ilustracijas un
specifikacijas. Nespéja ieverot visas zemak uzskaititas instrukcijas
var novest pie elektroSoka, ugunsgréka un/vai smagiem
savainojumiem.

Péc izlasiSanas uzglabajiet $os noteikumus turpmakai
izmantosanai.

A\ DROSIBAS NORADIJUMI DARBA AR ROTEJOSAIS AMURS

Nésajiet ausu aizsargus. TrokSna iedarbibas rezultata var rasties
dzirdes traucgjumi.

Lietojiet instrumentam pievienotos papildus rokturus. Zaudgjot
kontroli, var gat ievainojumus.

Lerici turiet aiz izolétiem rokturiem, ja veicat darbus, kuros
grieSanas darbiem izmantojamais instruments var skart pasléptus
elektrovadus. ST instrumenta saskare ar stravu vadoSiem kabeliem
var radTt spriegumu arf ierices metaliskajas dalas un var izraist
elektrisko triecienu.

CITAS DROSIBAS UN DARBA INSTRUKCIJAS

Jaizmanto aizsargaprikojums. Stradajot ar masinu, vienmér janésa
aizsargbrilles. leteicams nésat aizsargapgérbu, ka pieméram,
aizsargmasku, aizsargcimdus, kurpes no stingra un neslidiga
materiala, kiveri un ausu aizsargus.

Putekli, kas rodas darba gaita, bieZi ir kaitigi veselibai un tiem
nevajadzetu nok|dt organisma. Janésa piemérota maska, kas pasarga
no putekliem.

Nedrikst apstradat materialus, kas rada draudus veselibai (pieméram,
azbestu).

Ja izmantojamais darba riks tiek blokéts, nekavéjoties izslegt iericil
Neies|édziet ierici, kameér izmantojamais darba riks ir blokéts; var
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rasties atsitiens ar augstu griezes momentu. Noskaidrojiet un noversiet
izmantojama darba rika blokéSanas iemeslu, ievérojot visas droSibas
norades.

lesp&jamie iemesli:

+ iespradis apstradajamaja materiala

+ apstradajamais materials ir caursists

+ elektroinstruments ir parslogots

Leslegtai iericei nepieskarties.

Izmantojamais darba riks darba gaita var stipri sakarst.
UZMANIBU! Bistamiba apdedzinaties

+ veicot darba rika nomainu

+ noliekot iekartu

Skaidas un atliizas nedrikst nemt ara, kamér masina darbojas.

Veicot darbus sienu, griestu un gridas apvidd, vajag uzmantties, lai
nesabojatu elektriskos, gazes un Gdens vadus.

Fikséjiet apstradajamo materialu ar fiksacijas aprikojumu.
Nenostiprinati materiali var izraisit smagus savainojumus un
bojajumus.

Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes darbus, ir jaiznem ara
akumulators.

Izmantotos akumularus nedrikst mest ugunt vai parastajos atkritumos.
Firma AEG piedava iespéju vecos akumulatorus savakt apkartéjo vidi
saudzéjosa veida; jautajiet specializéta veikala.

Akumulatorus nav ieteicams glabat kopa ar metala priekSmetiem
(iespéjams Tsslégums).

AEG 18V sistémas akumulatorus ladét tikai ar AEG 18V sistémas
ladétajiem. Nedrikst ladét citus akumulatorus no citam sistémam.
Akumulatorus un ladétajus nedrikst taisit vala un tie jauzglaba sausas
telpas.

Pie arkartas slodzes un arkartas temperattiram no bojata akumulatora
var iztecét akumulatora Skidrums. Ja nonakat saskarsme ar
akumulatora Skidrumu, saskarsmes vieta nekavéjoties janomazga ar
adeni un ziepém. Ja &kidrums nonacis ac’s, acis vismaz 10 min. skalot
un nekavéjoties konsultéties ar arstu.

Bridinajums! Lai novérstu Tssavienojuma izraisitu aizdeg$anas,
savainojumu vai produkta bojajuma risku, neiegremdeéjiet instrumentu,
maindmo akumulatoru vai uzlades ierici Skidrumos un ripéjieties par
to, lai iericés un akumulatoros neiekldtu Skidrums. Koroziju izraisoSi vai
vadltspe]|g| Skidrumi, pieméram, salstidens, noteiktas kimikalijas,
balinataji vai produktl kas satur balinatajus, var izraisit Tssavienojumu.

NOTEIKUMIEM ATBILSTOSS IZMANTOJUMS

Atskaldamais amurs ar akumulatoriem ir universali izmantojams
akmens skaldiSanai un koka, metala un plastmasas urbsanai
neatkarigi no tikla piesléguma.

So instrumentu drikst izmantot tikai saskana ar minétajiem lieto3anas
noteikumiem.

ATBILSTIBA CE NORMAM

Més ka razotajs un vieniga atbildiga persona apliecinam, ka masu
“Tehniskajos datos” raksturotais produkts atbilst visam attiecigajam
Direktivu 2011/65/ES (RoHS), 2014/30/ES, 2006/42/EK normam un
$adiem saskanotiem normativajiem dokumentiem:

EN 60745-1:2009 + A11:2010
EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-12-11

Alexander Krug

Managing Director c €

Pilnvarotais tehniskas dokumentacijas sastadisana.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10

71364 Winnenden
Germany

AKUMULATORI

Akumulatori, kas ilgaku laiku nav izmantoti, pirms lieto§anas jauzlade.

Pie temperatiras, kas parsniedz 50°C, akumulatoru darbspéja tiek
negativi ietekméta. Vajag izvairities no ilgakas saules un karstuma
iedarbibas.

Ladétaja un akumulatoru pievienojuma kontakti jauztur iri.

Lai baterijam batu optimals mazs, péc lietoSanas bateriju bloks pilniba
jauzladé.

Lai akumulatori kalpotu péc iespéjas ilgaku laiku, tos péc uzlades
ieteicams atvienot no 1adétaj ierices.

Akumulatora uzglabasana ilgak ka 30 dienas: uzglabat akumulatoru
pie aptuveni 27° C un sausa vieta. Uzglabat akumulatoru uzlades
stavokIt aptuveni pie 30%-50%. Uzladet akumulatoru visus 6 ménesus
no jauna.

LITIJA JONU AKUMULATORU TRANSPORTESANA

Uz litija jonu akumulatoriem attiecas noteikumi par bistamo kravu
parvadasanu.

So akumulatoru transportéSana javeic saskana ar vietgjiem, valsts un
starptautiskajiem normativajiem aktiem un noteikumiem.

+ Patérétaja darbibas, parvadajot Sos akumulatorus pa autoceliem,
nav reglamentétas.

+ Uz litija jonu akumulatoru komercialu transporté$anu, ko veic
ekspedicijas uznémums, attiecas bistamo kravu parvadasanas
noteikumi. SagatavoSanas darbus un transportéSanu drikst veikt
tikai atbilsto$i apmacits personals. Viss process javada profesionali.

Veicot akumulatoru transporté$anu, jaievéro:

« Parliecinieties, ka kontakti ir aizsargati un izoléti, lai izvairitos no
Tssavienojumiem.

+ Parliecinieties, ka akumulators iepakojuma nevar paslidét.
+ Bojatus vai tekoSus akumulatorus nedrikst transportét.

Plasaku informaciju Jas varat sanemt no ekspedicijas uznémuma.

APKOPE
Vajag vienmér uzmantt, lai batu tiras dzesé3anas atveres.

Izmantojiet tikai firmu AEG piederumus un firmas AEG rezerves dalas.
Lieciet nomainit detalas, kuru nomaina nav aprakstlta kada no firmu
AEG klientu apkalposanas servisiem. (Skat. brosaru “Garantija/klientu
apkalpo$anas serviss”.)

Péc pieprasijuma, Jasu Klientu apkalpoSanas centré vai pie
Technotronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralte 1

71364 Winnenden, Vacija, ir iespejams sanemt |ekartas montaZas
rasgjumu, ieprieks noradot iekartas modeli un sérijas numuru, kas
atrodas uz datu plaksnites un sastav no seSiem simboliem.

SIMBOLI

2 UZMANIBU! BISTAMI!
J-
F~C)

Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes darbus, ir
jaiznem ara akumulators.

Pirms sakt lietot instrumentu, Iidzu, izlasiet lietoSanas
pamacibu.

Elektriskus aparatus, baterijas/akumulatorus nedrikst
utilizét kopa ar majsaimniecibas atkritumiem.
Elektriski aparati un akumulatori ir jasavac atseviski
un janodod atkritumu parstrades uznémuma videi
saudzigai utilizacijai.

Jautajiet vietéja iestadé vai savam specializétajam
tirgotajam, kur atrodas atkritumu parstrades
uznémumi vai savaksanas punkti.

TukSgaitas apgriezienu skaits
= Lidzstrava

c E Eiropas atbilstibas zime
% Lielbritanijas atbilstibas zime

Ukrainas atbilstibas zime

Eirazijas atbilstibas zime
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TECHNINIAI DUOMENYS SUKAMASIS PLAKTUKAS SU AKUMULIATORIUMI BBH18C
PrOQUKEO NUMEHS ..o stesseb s esb e sssniens 4696 51 02...
.000001-999999

.16 mm
.10 mm

Grezimo @ betone....
Grezimo @ pliene .

Grezimo g medienoj .13 mm
Sakiy skai¢ius laisva eiga .0-1300 min"!
Smagiy skaicius su apkrova... .0-5500 min-!

Smudgio energija pagal ,EPTA-Procedure 05/2009"
|verzimo aSies @ ..........
Akumuliatoriaus tipas .
Keic¢iamo akumuliatorial .
Svoris be akumuliatoriumi .
Prietaiso svoris jvertintas pagal EPTA 01/2014 tyrimy metodika. (1,5 Ah ... 6,0 Ah).
Rekomenduojama aplinkos temperatra dirbant..
Rekomenduojami akumuliatoriy tipai.
Rekomenduojami jkrovikliai

Informacija apie triukSma/vibracija

Vertés matuotos pagal EN 60 745.

|vertintas A jrenginio keliamo triuk8mo lygis dazZniausiai sudaro:
Garso slégio lygis (Paklaida K=3dB(A))
Garso galios lygis (Paklaida K=3dB(A)).

Nesioti klausos apsaugines priemones!

Bendroji svyravimy reik§mé (trijy kryp¢iy vektoriy suma), nustatyta
remiantis EN 60745.

Grezimas betone: vibravimo emisijos verté a, ,
Paklaida K =
Atskélimas: vibravimo emisijos verté a
Paklaida K =

DEMESIO

Instrukcijoje nurodyta svyravimy ribiné verté yra iSmatuota remiantis standartu EN 60745; ji gali bati naudojama keliems elektriniams instrumentams
palyginti. Ji taikoma ir laikinai jvertinti svyravimy apkrova.

Nurodyta svyravimy ribiné verté yra taikoma pagrindinése elekrinio instrumento naudojimo srityse. Svyravimy ribiné verté gali skirtis naudOJant

h.Cheq "

viso darbo metu gali Zymiai pad|det| svyravimy apkrova.
Siekiant tiksliai nustatyti svyravimy apkrova, batina atsizvelgti ir j laikotarpj, kai jrenginys yra iSjungtas arba jjungtas, taciau faktiSkai nenaudojamas.
Dél to viso darbo metu gali Zymiai sumaZzéti svyravimy apkrova.

Siekiant apsaugoti vartotojus nuo svyravimo jtakos naudojamos papildomos saugos priemonés, pavyzdZiui, elektriniy darbo instrumenty techniné
priezitira, ranky Silumos palaikymas, darbo procesy organizavimas.

Blokuojant jstatomajj jrankj batina iSjungti prietaisa! Nejjunkite
prietaiso, kol jstatomasis jrankis yra uZblokuotas; galimas grjztamasis
smagis su dideliu sukimo momentu. Atsizvelgdami | saugumo
nurodymus, nustatykite ir pasalinkite jstatomojo jrankio blokavimo
priezastj.

Galimos priezastys:

+ Susidariusios apdirbamo ruoSinio briaunos

+ Apdirbamos medziagos pratrikimas

+ Elektros jrankio perkrova

Nekiskite ranky | veikiancig masing.

Naudojamas jstatomasis jrankis gali jkaisti.

DEMESIO! Pavojus nusideginti

+ keiciant jrankj

+ padedant prietaisg

DraudZiama iSiminéti droZles ar nuopjovas, jrenginiui veikiant.
Dirbdami sienoje, lubose arba grindyse, atkreipkite démes; j elektros
laidus, dujy ir vandens vamzdzius.

Ruosinj uzfiksuokite jtempimo jrenginiu. NeuZfiksuoti ruoSiniai gali
sunkiai suzaloti ir biti pazeidimy prieZastimi.

Prie$ atlikdami bet kokius darbus jrenginyje, iSimkite keiCiama
akumuliatoriy.

Sunaudoty kei¢iamy akumuliatoriy nedeginkite ir nemeskite j buitines
atliekas. ,AEG" sillo tausojantj aplinka sudévéty keiciamy
akumuliatoriy tvarkyma, apie tai prekybos atstovo.

Kei€iamy akumuliatoriy nelaikykite kartu su metaliniais daiktais
(trumpojo jungimo pavojus).

Kei¢iamus ,AEG 18V sistemos akumuliatorius kraukite tik ,AEG 18V*
sistemos jkrovikliais. Nekraukite kity sistemy akumuliatoriy.

E WARNING Perskaitykite visus saugumo jspéjimus,
instrukcijas, perziarékite iliustracijas ir specifikacijas, pateiktas
kartu su Siuo jrankiu. Jei nepaisysite visy toliau pateikty instrukcijy,
gali trenkti elektros smigis, kilti gaisras ir/arba galite sunkiai susiZaloti
arba suZaloti kitus asmenis.

ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir ateityje
galétuméte jais pasinaudoti.

A SUKAMASIS PLAKTUKAS SAUGUMO NURODYMAI

Nesiokite klausos apsaugos priemones. TriukSmo poveikyje galima
netekti klausos.

Naudokite j prietaiso komplektacija jeinancias papildomas
rankenas. Nesuvaldzius prietaiso galima susizeisti.

Dirbdami laikykite prietaisg uz izoliuoty viety, kuriose pjovimo
jrenginys pats galéty liesti pasléptus laidus. Pjovimo jrenginio
kontaktas su jtampos laidais gali jelektrinti metalines prietaiso dalis, o
tai gali sukelti elektros iSkrova.

KITI SAUGUMO IR DARBO NURODYMAI

Dévékite apsaugines priemones. Dirbdami su masina visada
uzsidékite apsauginius akinius. Rekomenduotina dévéti apsaugines
priemones: apsaugos nuo dulkiy respiratorius, apsaugines pirstines,
kietus batus neslidZiais padais, Salmg ir klausos apsaugos priemones.
Darbo metu susidarancios dulkés yra daznai kenksmingos sveikatai ir
todél turéty nepatekti j organizma. Dévéti tinkama apsaugine kauke
nuo dulkiy.

Negalima apdirbti medziagy, dél kuriy galimi sveikatos pazeidimai
(pvz., asbesto).
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Keic¢iamy akumuliatoriy ir jkrovikliy nelaikykite atvirai. Laikykite tik
sausoje vietoje. Saugokite nuo drégmés.

Ekstremaliy apkrovy arba ekstremalios temperatdros poveikyje i$
kei¢iamy akumuliatoriy gali iStekéti akumuliatoriaus skystis. ISsitepus
akumuliatoriaus skys¢iu, tuoj pat nuplaukite vandeniu su muilu.
Patekus | akis, tuoj pat ne trumpiau kaip 10 minuciy gausiai skalaukite
vandeniu ir tuoj pat kreipkités j gydytoja.

Ispéjimas! Siekdami iSvengti trumpojo jungimo sukeliama gaisro
pavojaus, suzalojimy arba produkto pazeidimy, nekiskite jrankio,
kei¢iamo akumuliatoriaus arba jkroviklio j skyscCius ir pasirtpinkite, kad
i prietaisus arba akumuliatorius nepatekty jokiy skysciy. Korozijg
sukeliantys arba laidds skysciai, pvz., sdrus vanduo, tam tikri
chemikalai ir balikliai arba produktai, kuriy sudétyje yra balikliy, gali
sukelti trumpajj jungima.

NAUDOJIMAS PAGAL PASKIRT]

Akumuliatorinj smaginj greztuvg galima universaliai naudoti smaginiam
grezimui uolienoje ir greZimui medienoje, metale ir plastike
nepriklausomai nuo elektros tinklo.

§j prietaisg leidziama naudoti tik pagal nurodytg paskirt].

CE ATITIKTIES PAREISKIMAS

Kaip gamintojas atsakingai pareiSkiame, kad gaminys, apraytas
skyriuje , Techniniai duomenys*, atitinka visus 2011/65/ES (RoHS),
2014/30/ES, 2006/42/EB direktyvas ir $iy darniyjy norminiy dokumenty
taikomus reikalavimus:

EN 60745-1:2009 + A11:2010
EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-12-11

Alexander Krug

Managing Director C €

|galiotas parengti techninius dokumentus.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

AKUMULIATORIAI

ligesnj laika nenaudotus kei¢iamus akumuliatorius prie$ naudojimg
ikraukite.

Aukstesné nei 50°C temperatiira mazina keic¢iamy akumuliatoriy galig.
Venkite ilgesnio saulés ar Silumos $altiniy poveikio.

|kroviklio ir keiGiamo akumuliatoriaus jungiamieji kontaktai visada turi
bati vards.

Pasinaudoje prietaisu, visiSkai jkraukite akumuliatoriy, kad prietaisas
veikty optimaliai ilgai.

Siekiant uztikrinti kuo ilgesnj baterijos tarnavimo laika, reikéty jg po
atlikto jkrovimo iSkart iSimti i$ jkroviklio.

Baterijg laikant ilgiau nei 30 dieny, batina atkreipti demesj j ! Sias
nuorodas: baterijg laikyti sausoje aplinkoje, esant apie 27 °C
temperatdrai. Baterijos jkrovimo lygis turi bati nuo 30 % iki 50 %.
Baterija pakartotinai turi bati jkraunama kas 6 ménesius.

LICIO JONY AKUMULIATORIY PERVEZIMAS

Li¢io jony akumuliatoriams taikomos jstatyminés nuostatos dél
pavojingy kroviniy pervezimy.

Siuos akumuliatorius pervezti biitina laikantis vietiniy, nacionaliniy ir
tarptautiniy direktyvy ir nuostaty.

+ Naudotojai Siuos akumuliatorius gali naudoti savo transporte be jokiy
kity salygy.

« Uz komercinj li¢io jony akumuliatoriy pervezima atsako ekspedicijos
jmoné pagal nuostatas dél pavojingy kroviniy pervezimo.
Pasiruosimo |35|qst| ir pervezimo darbus gali atlikti tik atitinkamai

Pervezant akumuliatorius batina laikytis iy punkty:

+ Siekiant iSvengti trumpujy jungimy, jsitikinkite, kad kontaktai yra
apsaugoti ir izoliuoti.

+ Atkreipkite démesj, kad akumuliatorius pakuotés viduje neslidinéty.

+ Draudziama pervezti pazeistus arba tekancius akumuliatorius.

Dél detalesniy nurodymy kreipkités j savo ekspedicijos jmone.

TECHNINIS APTARNAVIMAS

Irenginio védinimo angos visada turi bati Svarios.

Naudokite tik ,AEG" priedus ir ,AEG" atsargines dalis. Dalis, kuriy
keitimas neaprasytas, leidZiama keisti tik ,AEG" klienty aptarnavimo
skyriams (Zr. garantijg/klienty aptarnavimo skyriy adresus brosidroje).
Esant poreikiui, nurodZius masinos modelj ir $eSiaZenklj numerj, esantj
ant specifikacijy lentelés, klienty aptarnavimo centre arba tiesiogiai

L»Techtronic Industries GmbH", Max-Eyth-Str. 10, 71364 Winnenden,
Vokietija, galite uzsakyti iSpléstinj prietaiso brézinj.

SIMBOLIAI

f DEMESIO! |SPEJIMAS! PAVOJUS!
Pries atlikdami bet kokius darbus jrenginyje, iSimkite
» B keiciamg akumuliatoriy.
Prie$ pradédami dirbti su prietaisu, atidZiai
perskaitykite jo naudojimo instrukcija.
Dirbdami su jrenginiu visada neSiokite apsauginius
akinius.

r‘ Elektros prietaisy, baterijy/akumuliatoriy $alinti kartu

V su buitinémis atliekomis negalima.

‘0 Elektros prietaisus ir akumuliatorius reikia surinkti
O\ atskirai ir atiduoti perdirbimo jmonei, kad bty
pasalinti aplinkai saugiu bidu.

Vietos valdZios institucijose arba specializuotose
prekybos vietose pasidomékite apie perdirbimo ir
surinkimo centrus.

Sikiy skaicius laisva eiga
=
= Nuolatiné srové

c E Europos atitikties Zenklas
% Britanijos atitikties Zenklas

( \ ’ Ukrainos atitikties Zenklas
001

Eurazijos atitikties Zenklas
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TEHNILISED ANDMED JUHTMETA POORDVASAR BBH18C
TOOMISNUMDET ...ttt fesseb bbb s 4696 51 02...
.000001-999999

Puuri @ betoonis .................
Puurimislabimdét terases
Puuri @ puidus .................
Pa6rlemiskiirus tiihijooksul .
L6okide arv koormusega.........
Lodgitugevus EPTA-Procedure 05/2009 kohaselt
Kinnituskaela @
Aku tiip ..
Vahetatava .
Kaal ilma akuga.......

Kaal vastavalt EPTA-protseduurile (1,
Soovituslik Gmbritsev temperatuur tootamise aJaI
Soovituslikud akutiiibid...
Soovituslik laadija

Miiralvibratsiooni andmed
Mdétevaartused on kindlaks tehtud vastavalt normile EN 60 745.
Seadme tiilipiline hinnanguline (A) miratase:
Heliréhutase (Maaramatus K=3dB(A))
Helivdimsuse tase (Maaramatus K=3dB(A)).
Kandke kaitseks korvaklappe!

Vibratsiooni koguvaartus (kolme suuna vektorsumma) mdddetud EN
60745 jargi.

Puurimine betoonis: vibratsiooni emissiooni véartus a, ,
Méaramatus K =
Meiseldamine: vibratsiooni emissiooni véaartus a
Maaramatus K =

TAHELEPANU

h.Cheq "

.16 mm
.10 mm
.13mm
.0-1300 min-!
.0-5500 min”'

Antud juhendis toodud vdnketase on md6detud EN 60745 standardile vastava ma6testisteemiga ning seda voib kasutada erinevate elektriseadmete
omavahelises vordlemises. Antud naitaja sobib ka esmaseks vénkekoormuse hindamiseks.

Antud vdnketase kehtib elektriseadme kasutamisel sihtotstarbeliselt. Kui elektriseadet kasutatakse muudel otstarvetel, muude tédriistadega voi seda
ei hooldata piisavalt voib vonketase siintoodust erineda. Eeltoodu voib vonketaset markimisvaarselt tosta terves tdokeskkonnas.

Vénketaseme tapseks hindamiseks tuleks arvestada ka aega, mil seade on vélja lulitatud vi on kull sisse liilitatud, kuid ei ole otseselt kasutuses.

See v6ib margatavalt vahendada kogu td6keskkonna vonketaset.

Rakendage spetsiaalseid ettevaatusabindusid td6tajate suhtes, kes puutuvad t66 kéigus palju kokku vibratsiooniga. Nendeks abindudeks vdivad
olla, néiteks: elektri- ja todseadmete korraline hooldus, kéte soojendamine, téévoo parem organiseerimine.

E TAHELEPANU! Koik selle elektrilise todriistaga kaasasolevad
ohutusnduded, juhised, joonised ja spetsifikatsioonid tuleb labi
lugeda. Kadigi allpool loetletud juhiste eiramise tagajérjeks voib olla
elektrilodk, tulekahju ja/vdi rasked vigastused.

Hoidke koik ohutusnduded ja juhised edasiseks kasutamiseks
hoolikalt alles.

A POORDVASAR E OHUTUSJUHISED

Kandke kaitseks korvaklappe. Miira mdju véib kutsuda esile
kuulmise kaotuse.

Kasutage seadmega koos tarnitud lisakdepidemeid. Kontrolli
kaotamine vdib péhjustada vigastusi.

Toode puhul, kus l6ikeseade vaib minna vastu peidetud
elektrijuhtmeid, hoidke kinni seadme isoleeritud kdepidemetest.
Kokkupuude pingestatud juhtmega véib pingestada ka Ioikeseadme
metallist osad ning p&hjustada elekril6ogi.

EDASISED OHUTUS- JA TOOJUHISED

Kasutada kaitsevarustust. Masinaga téotamisel kanda alati kaitseprille.
Kaitseriietusena soovitatakse kasutada tolmumaski kaitsekindaid,
kinniseid ja libisemisvastase tallaga jalandusid, kiivrit ja kuulmisteede
kaitset.

T60 ajal tekkiv tolm on sageli tervistkahjustav ning ei tohiks sattuda
organismi. Kanda sobivat kaitsemaski.

Toodelda ei tohi materjale, millest Iahtub oht tervisele (nt asbest).

Palun lulitage seade rakendustédriista blokeerumise korral kohe valja!
Arge lillitage seadet sisse tagasi, kuni rakendustdériist on blokeeritud;
seejuures voib kdrge reaktsioonimomendiga tagasilook tekkida. Tehke
ohutusjuhiseid arvesse véttes kindlaks ja kdrvaldage rakendustddriista
blokeerumise pdhjus.
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Selle vdimalikeks p&hjusteks vdivad olla:

+ viltu asetumine td6deldavas toorikus

+ td6deldava materjali [abimurdumine

+ elektritdoriista tilekoormamine

Arge sisestage jasemeid téotavasse masinasse.

Rakendustdoriist voib kasutamise ajal kuumaks minna.
TAHELEPANU! Pdletusoht

+ tooriista vahetamisel

+ seadme drapanemisel

Puru ega pilpaid ei tohi eemaldada masina téétamise ajal.

Seina, lae voi poranda tddde puhul pidage silmas elektrijuhtmeid,
gaasi- ja veetorusid.

Kinnitage toorik kinnipingutusseadisega. Kinnitamata toorikud véivad
raskeid vigastusi ja kahjustusi pShjustada.

Enne koiki téid masina kallal votke vahetatav aku vélja.

Arge visake tarvitatud vahetatavaid akusid tulle ega olmepriigisse.
AEG pakub vanade akude keskkonnahoidlikku kaitlust; palun kiisige
oma erialaselt tarnijalt.

Arge silitage vahetatavaid akusid koos metallesemetega (liihiseoht).

Laadige sisteemj AEG 18V vahetatavaid akusid ainult siisteemi AEG
18V laadijatega. Arge laadige nendega teiste siisteemide akusid.

Arge avage vahetatavaid akusid ega laadijaid ning ladustage neid
ainult kuivades ruumides. Kaitske niiskuse eest.

Aérmuslikul koormusel voi ddrmuslikul temperatuuril vib kahjustatud
vahetatavast akust akuvedelik valja voolata. Akuvedelikuga
kokkupuutumise korral peske kohe vee ja seebiga. Silma sattumise
korral loputage kiiresti pdhjalikult vahemalt 10 minutit ning péérduge
viivitamatult arsti poole.

Hoiatus! Lihisest pohjustatud tuleohu, vigastuste vdi toote kahjustuste
valtimiseks &rge kastke téoriista, vahetusakut ega laadimisseadet
vedelikku ning jalgige, et vedelikke ei tungiks seadmetesse ega
akusse. Korrodeeruvad véi elektrit juhtivad vedelikud, nagu soolvesi,
teatud kemikaalid ja pleegitusained vdi pleegitusaineid sisaldavad
tooted, véivad pdhjustada lihist.

KASUTAMINE VASTAVALT OTSTARBELE

Akupuurvasarat saab soltumata vorguiihendusest universaalselt
rakendada kivimite puurvasaraga tootlemiseks ning puidu, metalli ja
plasti puurimiseks.

Antud seadet tohib kasutada ainult vastavalt &ranéidatud otstarbele.

EU VASTAVUSAVALDUS

Kinnitame tootjana ainuisikuliselt vastutades, et jaotises , Tehnilised
andmed" kirjeldatud toode on kooskdlas ELi direktiivide 2011/65/EU
(RohS), 2014/30/EL, 2006/42/EG kdikide asjaomaste eeskirjade ja

allpool nimetatud normdokumentidega:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-12-11
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Managing Director c €

On volitatud koostama tehnilist dokumentatsiooni.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

AKUD
Pikemat aega mittekasutatud akusid laadige veel enne kasutamist.

Temperatuur Ule 50 °C vahendab vahetatava aku t66vdimet. Véltige
pikemat soojenemist paikese voi kitteseadme méjul.

Hoidke laadija ja vahetatava aku Uhenduskontaktid puhtad.

Patreide optimaalse eluea tagamiseks, pérast kasutamist taielikult lae
pateride plokki.

Akud tuleks véimalikult pika kasutusea saavutamiseks parast
taislaadimist laadijast valja vétta.

Aku ladustamisel tle 30 paeva:

Ladustage akut kuivas kohas u 27°C juures.
Ladustage akut u 30-50% laetusseisundis.
Laadige aku iga 6 kuu tagant tais.

LIITIUMIOONAKUDE TRANSPORTIMINE

Liitiumioonakud on allutatud ohtlike ainete transportimisega
seonduvatele digusaktidele.

Nende akude transportimine peab toimuma kohalikest, siseriiklikest ja
rahvusvahelistest eeskirjadest ning méarustest kinni pidades.

Tarbijad tohivad neid akusid edasiste piiranguteta tanaval
transportida.

Liitiumioonakude kommertstransport ekspedeerimisettevdtete kaudu
on allutatud ohtlike ainete transportimisega seonduvatele
oOigusaktidele. Tarne-ettevalmistusi ja transporti tohivad teostada
eranditult vastavalt koolitatud isikud. Kogu protsessi tuleb
asjatundlikult jalgida.

Akude transportimisel tuleb jargida jargmisi punkte:

« Tehke kindlaks, et kontaktid on liihiste valtimiseks kaitstud ja
isoleeritud.

« Pdorake tahelepanu sellele, et akupakk ei saaks pakendis nihkuda.

* Kahjustatud vdi vélja voolanud akusid ei tohi kasutada.

Pao6rduge edasiste juhiste saamiseks ekspedeerimisettevtte poole.

.

.

HOOLDUS
Hoidke masina dhutuspilud alati puhtad.

Kasutage ainult AEG tarvikuid ja AEG tagavaraosi. Detailid, mille
valjavahetamist pole kirjeldatud, laske valja vahetada AEG
klienditeeninduspunktis (vaadake brosuiiri garantii / klienditeeninduste
aadressid).

Vajadusel saab nduda seadme plahvatusjoonise voimsussildil oleva
masinatiiibi ja kuuekohalise numbri alusel klienditeeninduspunktist voi
vahetult firmalt Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strafie 10,
71364 Winnenden, Germany.

SUMBOLID

.2 ETTEVAATUST! TAHELEPANU! OHUD!

Enne koiki toid masina kallal vétke vahetatav aku
vélja.

Palun lugege enne kaikulaskmist kasutamisjuhend
hoolikalt labi.

Masinaga toétades kandke alati kaitseprille.

Elektriseadmeid, patareisid/akusid ei tohi utiliseerida
koos majapidamispriigiga.

Elektriseadmed ja akud tuleb eraldi kokku koguda
ning kdrvaldada keskkonnas@bralikul moel
tootlemiskeskusesse.

Kiisige infot jaatmekaitlusjaamade ja kogumispunktide
kohta oma kohalike ametnike voi edasimuiija kaest.

P&orlemiskiirus tlihijooksul

Pinge

Alalisvool

% Uhendkuningriigi vastavusmérk

Ukraina vastavusmérk

Euraasia vastavusmark
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TEXHUYECKUE OAHHBIE AKK. MEP®OPATOP

CEPUAHBIA HOMED MBIETINS ...ooveereeseeneies e issssssesasssess sees

POM3BOANTENBHOCTL CBEPNEHNS B GETOH...
POV3BOANTENBHOCTL CBEPNIEHNS B CTANN
MpOU3BOANTENBLHOCTL CBEPNIEHNS B AEPEBE .
Yucno obopoTos 6e3 Harpyaku (06/MuH)..
KonnyecTBO yaapoB npu Harpyske (Makc.
Cuna ofnHo4Horo yaapa B cootBeTcTBUM ¢ EPTAProcedure 05/2009
[mameTp ropnosuHbI NaTpoHa
MOZEMb w.veevveeiieeiian
BonbTax akkymynsitopa.
Bec 63 akkyMynsTopoM ...
Bec cornacHo npouenype EPTA 01/2014 (1,5 Ah ... 6,0 Ah).
PexomeHp0BaHHas TemMneparypa okpyxatoLuen cpeabl Bo BpeMsi paboTbl
PekoMeHoBaHHbIE TUMbl aKKyMynsiTOpHbIX 6oKoB
PekomeHoBaHHbIE 3apsinHbIe YCTPOCTBA

Wudopmauus no wymam/Bupauun
3HaueHs 3amepsivcb B COOTBETCTBUM CO CTaHaapTom EN 60 745.
YpoBeHb Lyma npubopa, onpesernexHbIi no nokasatento A, 06bI4HO
COCTaBISET:
YpoBeHb 3Byk0oBOro faeneHus (HebesonacHocTb K=3dB(A))
YpoBeHb 3Byk0oBOI# MoLLHOCTU (HebesonacHocTb K=3dB(A))...
Monb3yiATeck NPUCNOCOBAEHUAMM NS 3aLLUMTbI ClyXa.

O6Lwume 3HaYeHVs BUOpaLK (BEKTOpHas CyMMa Tpex HanpaBneHuit)
onpenenexbl B cootetcTBin ¢ EN 60745.

Caeprienne BeToH: 3HadeHne BUBPaLMOHHOM amuccun a,
HebesonacHocTb K = .
Bbipy6Ka: 3HaueHWe BUGPALIMOHHOI amMmUCChm a
HebesonacHoctb K =

h,Cheq

BHUMAHUE

BBH18C

....................... 4696 51 02...

...000001-999999
... 16 mm
10 mm
13 mm
-1300 min!
0-5500 min-!

..86dB (A)

.97dB (A)

11,8 m/s2
.. 1,5 m/s?
13,6 m/s2
.. 1,5 m/s?

YkasaHHbIl B HACTOSILLIEM PYKOBOACTBE YPOBEHb BIUGPALIMY U3MEPEH B COOTBETCTBI C TEXHOMOMMEN UMEPEHIs), YCTaHOBMEHHON cTanaapTom EN 60745 1 moxer
VICrIOMNb30BATHCS /471 CPABHEHVS! AMEKTPOMHCTPYMEHTOB APYT C ApyroM. OH Takke MOAXORMT ANst NpesBapyTENbHON OLieHKM BUBPALIMOHHO Harpy3K.

'Yka3aHHbIVi yPOBEHb BUGPALWY NPESCTaBISIET OCHOBHbIE Biffib! CTONb30BAHS! SMIEKTPOUHCTPYMEHTA. HO ecri aneKTPOMHCTPYMEHT UCTIOMb3yeTCs As ApyTvX Lened,
CTIONb3yeMblii MHCTPYMEHT OTKTIOHSIETCS OT YKa3aHHOTO Wi TeXHUJeckoe 0BCryMBaHMe BbiNo HEAOCTATONHBIM, TO YPOBEHb BIGPALIMI MOXET OTKIIOHSITBCA OT yKadaHHoro. B
3TOM Crlyyae BUGpaLMOHHas! Harpy3ka B Te4eHue BCEro Nepuoa paboTbl 3HAYUTENBHO YBEMUYMBAETCA.

[Nt TO4HOIA OLieHKM BUBPALIMOHHOI Harpy3kin HEOBXOLMMO TakoKke YUUTLIBATL BPEMS, B TEHEHVE KOTOPOTO MPUBOP OTKITKOYEH UM BKITKOYEH, HO (haKTUYECKU He MCTIOMb3yeTcst. B
3TOM Cly4ae BIGPALIOHHAR Harpy3ka B Te4eHve BCero nepuoaa paboTbl MOXET CyLLECTBEHHO YMEHBLUNTHCS.

YcTaHoBWTE AOMONHWTENbHbIE Mepbl 6630MaCHOCTY ANS 3aLLTLI NONb30BATENS! OT BOAEVICTBIS BUGPALIMM, HANPUMEP: TEXHUYECKOE 0BCTyKVBaHME MEKTPOUHCTPYMEHTa U
UCTIONb3YEMOro UHCTPYMEHTa, MOAAEPaHUE PyK B TENMIOM COCTOSHUM, OpraHuaaLiusl paBoumx MpoLECccos.

E BHUMAHWE! O3HakomMuTbCS CO BCeMM NpeaynpexaAeHUaMA
OTHOCUTENBHO 6E30MacHOro MCMONb30BaHMSA, UHCTPYKLIMAMM,
WNNKOCTPATMBHLIM MaTepUanoM 1 TEXHUYECKUMIU XapaKTepUCTUKaMK,
nocTaenseMbIMU1 C 3TUM 3NeKTPOUHCTPYMeHTOM. HecobnoeHue Beex
HIKECTIEYHOLLMX UHCTPYKLMI MOXET MPUBECTM K MOPAXEHNIO SMEKTPUYECKVM
TOKOM, MOXapy W/Wnu TXeNbIM TpaBMaM.

CoxpaHsiiiTe 3T MHCTPYKLIMK U yKa3aHWs Ana byayuiero MCNOMb30BaHKS.

A YKA3AHUA NO TEXHUKE BE3ONACHOCTH NMPU PABOTE C NEP®OPATOP

Wcnonb3yiite HaywHwkm! BosneiicTaue LLyma MOXET NpUBECTY K NOTEpe cryxa.

Ucnonbayiite BcnomoratenbHble PYKOATKM, NOCTaBNAEMble BMECTE C
MHCTPYMEHTOM. [10TEPS KOHTPONSI MOXET CTaTb NPUYMHON TPaBMbI.

Ecnv Bbl BbInonHsieTe paGoTbl, Npy KOTOPbIX PEXYLUMIA MHCTPYMEHT MOXET
3aUenuTb CKPbITYHO MEKTPONPOBOAKY Kabenb, MHCTPYMEHT crieayet AepiaTb
3a cnewyanbHo NpeaHasHaveHHbIe ANA 3TOrO U30NMPOBAHHBIE NOBEPXHOCTH.
KoHTaKT pexyLLiero MHCTPYMEHTa C TOKOBEAYLLM MPOBOFIOM MOXET CTaBITb MOA
HarpsIKEHe MeTaNMMYEckue YacTu npubopa, a Takke MpUBOAWTH K yAapy
MEKTPUYECKUM TOKOM.

[IONONHUTENBHBIE YKA3AHWA N0 BE30NACHOCTU U PABOTE

Monb30BaTLCS CPECTBAMM 3aLLMTHI, PaBoTaTb C MHCTPYMEHTOM Beeraa B
3aLLMTHbIX 04KkaX. PEKOMEHAYETCA CreLofexaa; Mbine3aluyTHast Macka, 3aLLuTHbIe
miepyaTkM, MpoUHast U HECKOMb3stLLas 0BYBb, Kacka W HayLUHMKK,

Mbirtb, BOSHUKaKOLLAA NP PaBoTe AaHHbIM MHCTDYMEHTOM, MOKET HAHECTV BPen
300pOBbI0. He cneayer aonyckarb eé nonajaHus B opraHiam. Hazesaiite
NPOTUBOMbINEBON PECNPATOp.

3anpetLaetcs 06pabaTbiBaTh MaTepuanbl, KOTOPbIE MOTYT HaHECTV BPer 3A0POBLIO
(Hanp., acbecr).

v GMIOKMPOBAHWUY UCTIOTNB3YEMOTO MHCTPYMEHTa HEMEASIEHHO BLIKMIOYUTb NpuGop!
He BiriovaiiTe npubop 1o Tex nop, noka 1Cromb3yeMblit MHCTPYMEHT 3a6r0KkMpoBaH,
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B MPOTUBHOM CITy4ae MOXET BO3HUKHYTb OTA@4a C BbICOKMM PEaKTUBHBIM
MoMeHTOM. ONPEZENUTE U YCTPAHWUTE MpiikHy BrioKVPOBaHMS MCMOMb3yemoro
VIHCTPYMEHTa C Y4ETOM YKadaHuil o Ge3onacHocTyt.

BO3MOXHBIMY MpudvHaMin MOTyT BbiTb:

* MepeKoc 3aroToBKW, noanexalle obpabotke

* paspyLLeHve MaTepuana, noanexatLiero obpabotke

* Neperpyaka anekTPOMHCTPYMeHTa

He npukacaTbest k paBoTatoLLemy CTaHKy.

Vlcnonb3ayemblit IHCTPYMEHT MOXET HarpeBaThCsl BO BPEMS! MPUMEHEHHS.
BHUMAHUE! OnacHocTb nonyyenns oxora

* PV CMEHe MHCTPYMEHTa

* Mpv yknaapiBaHuA npubopa

He y6upaitte onunku 11 06nOMKI NPy BKIKOHEHHOM UHCTPYMEHTe.

Mpu pabore B CTeHaX, NoTONKax MK Moy CrIeAuTe 3a TeM, YToBbl He NOBPEATL
ANeKTpUYEeckvie kabenn uni BORONpOBOaHbIE TPYObI.

3acpukevpyiiTe BalLly 3aroTOBKY C MOMOLLbIO 38XMMHOI0 MPUCTIOCOBNEHMS.
He3adhvkcipoBaHHblE 3aroTOBKM MOTYT MPUBECTY K TAXENbIM TPaBMaM 1
MOBPEXAEHUAM.

BbiHbTE aKkkyMynsTop M3 MalLMHb! NEpes; NPOBEAEHNEM C Heil kakx-nnbo
MaHUNYASLMIA,

He Bbi6packiBaliTe CnoONb30BaHHbIE akkyMyNSTOpb! BMECTE C AOMALLHVM MyCOPOM
11 He CxvraiiTe uX. JuctpubbloTopsl komnaHi AEG npeprarator BOCCTaHOBMEHIE
CTapbIX akKyMymSITOPOB, YTOBbI 3ALLUTUTL OKPYXKAIOLLYHO Cpey.

He XpaHuTe akkymynsTopsl BMECTe C MeTanni4eckiMy npeameTami BO 13dexaHie
KOpOTKOrO 3aMblKaHMs.

[lnst 3apsiny akkymynsTopos Mofenv AEG 18V ucronbayiite TOMbKO 3apsigHbIM
yctpoiictBom AEG 18V. He 3apsixaitte akkymynsTopb! fpyrux CUcTeM.

Hukorzia He BCKPbIBaiATE akkyMynSTOpb! Ui 3apsAHbIE YCTPOVCTBA U XpaHUTe UX
TOMbKO B CyXVIX NoMelLLieHvsX. CrieguTe, YTobbl OHI Beeraa Bblnm cyxumu.

AxkamynsTopHas 6aTapest MOXeT ObiTb NOBPEXAEHa 1 AaTb Teub NOf BO3AENCTBUEM
YpesMepHbIX TEMMEPATYP Wi NOBBILLEHHON Harpyaku. B criyyae koHTakTa ¢
aKKyMyNSTOPHOW KUCMOTOM HEMELNEHHO NPOMOIATE MECTO KOHTaKTa MbITIOM 1
BOf0iA. B cryyae nonasaHus KUCTIoTbI B rnasa NpoMbIBaiTe rnasa B TeveHun 10
MUHYT 11 HEMEANEHHO 0BPATUTECH 33 MEAVULIMHCKOI MOMOLLIbHO.

Mpeaynpexaexue! [1ns NpenoTBpaLLEHNs ONacHOCTV NoXapa B peynbrare
KOPOTKOTO 3aMblkaHitsi, TPaBM ¥ MIOBPEXGEHVS U3ENNS He OyCKaiiTe MHCTPYMEHT,
CMEHHbIf akKyMyMSTOp UM 3apsiEHOE YCTPOVCTBO B XWAKOCTI 1 He OMycKaliTe
noNafaHNA XUAKOCTEN BHYTPb YCTPOIICTB M akkyMynsiTopo. KoppoauoHHble v
TIPOBOASILLYE KUAKOCTH, TaKkVe Kak COneHbIid paCTBOP, ONPEAENEHHbIE XVMMKaTbI,
oTBenvBaloLLVe CPEACTBA Wi CopiepXaLLie VX MPOAYKTbI, MOTyT NPUBECTY K
KOPOTKOMY 3aMbIKaHMIO.

NCNOJ/1Ib30BAHVE

AKKyMynsTOpHas nepdopaTop MOXET UCTIONb30BATLCS 1K YAPHOMO
CBEPIEHNS Y MPOCTOrO CBEPNEHNS B IEPEBE, METANE 1 NNACTHKE.

He nonb3yitech AaHHbIM MHCTPYMEHTOM CMOCOBOM, OTAMYHbIM OT YKa3aHHOrO
NSt HOPMAJTBHOTO MPUMEHEHNS.

OEKJTAPALIUSS O COOTBETCTBUMU CTAHAAPTAM EC

Mop COBCTBEHHYIO OTBETCTBEHHOCTb Mbl Kak MPOW3BOAMTEN 3aSIBNIEM O TOM,
470 ONUCaHHOE B pasfene «TexHUYeckue XapakTepuCTUKIN U3fenue oTBevaeT
BCEM COOTBETCTBYHOLMM Tpebosausm aupexTus 2011/65/EC (aupekTuBa,
orpaHuuMBalolLas conepxanue BpeaHbix Bewects), 2014/30/EC, 2006/42/EC n
CriefyIoLLVX rapMOHI3MPOBAHHbIX HOPMATUBHbIX [JOKYMEHTOB:

EN 60745-1:2009 + A11:2010
EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-12-11
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Alexander Krug
Managing Director

'YNONHOMOYEH Ha COCTABMEHME TEXHUYECKON AOKYMEHTALMM.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

AKKYMYJIuTOP

Tepes UCNoNb30BAHVIEM aKKyMyTISTOPa, KOTOPbIM He NOMb30BarkCh HEKOTOPOE
BPEMS,, €10 HEOBXOAVIMO 3apSAUTS.

Temnepartypa cabilLe 50°C cHinkaeT paboTocroCoBHOCTb akkyMynSTOPOB.
136eraifTe NPoSOMKUTENBHOMO HArpeBa Wik MPSMOT0 CONHEYHOTO CBETA (pUCK
neperpesa).

KoHTaKTbI 3apSIEHOr0 YCTPOCTBA ¥ akKyMyNISTOPOB OMKHbI COAEPXAThCS B
yuctote.

[ns oBecnedenust onTMarbHOro cpoka CTyGb! akkyMynsTopbl Heobxoumo
TIONHOCTBIO 3aPSKaTb N0CTIE UCTIONb30BaHNS.

[Lns LOCTIXEHNS MaKCUMAITBHO BO3MOXHOO CPOKA CIyXObl akKyMyNsTOpb!
nocne 3apsEKY CNIeayeT BbiHUMATb U3 3apSBHOTO YCTPOACTBA.

Tpy HeOBXOmAMOCTH, Y CEpBIICHOI CyXBbl AW HEMOCPEACTBEHHO Y (OMPMbI
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralte 10, 71364, BuHergeH,

T'epmaHusi, MOXHO 3anpocKTL COOPOYHbIN YEPTEX YCTPOCTBA, COOBLLYB €ro TN 1
LIECTI3HAYHbII HOMEP, YKka3aHHbII Ha hPMEHHOI TaBnuKke.

TPAHCTMOPTUPOBKA JIUTUM-MOHHBIX AKKYMYNIATOPOB

TIATUiA-OHHbIE aKkyMYNSTOPbI B COOTBETCTBYM C NPEANMCAHUSIMIA 3aKOHA
TPaHCTIOPTUPYHOTCS Kak OMacHbIe rpy3bl.

TpchnopTMpoaKa 3TUX aKKyMyNnATOPOB LOMKHA OCYLLECTBNATLCA C cobrniofeHrem
MECTHbIX, HALMOHaNBHBIX U MEXOYHAPOLAHBIX npe;:lnmcaHMﬁ 1 NONOXEHNA,

+ DT aKKyMyMSTOpbI MOTYT NEpeBOaUTLCA N0 YruLie noTpebuTernem 6e3
JAanbHeLLx 06A3aTensCTB.

+ [1p1 KOMMEPYECKOi TPAHCTIOPTUPOBKE NUTHI-MOHHBIX akKyMyNATOPOB
IKCNEMMUTOPCKUMIA KOMMaHNAMY [EIACTBYHOT NONIOXEHWS, KacaloLLMecs
TPAHCMOPTPOBKI ONaCHbIX rPy30B. MOAFOTOBKA K OTMPaBKe ¥ TPAHCMIOPTHPOBKA
LOMKHbI MPOU3BOAMTLCS MCKTIOMMTENBHO CrieLanbHO 06YHEHHbIMM NALaMM.
Becb npoLiecc A0MmKeH HaxoauTLCS MO KOHTPOMEM CrieLanicTa.

Tpy TPaHCMIOPTPOBKE akkyMymSTOPOB HEOGXoMUMO COBMIOAATH CrieyHoLLVe
MYHKTb:

* YBeuTeCh, YTO KOHTAKTbI 3aLLMLLEHbI M U30TMPOBaHbI BO M3BEXaHHE KOPOTKOro
3aMblKaHV.

+ CriepuTe 3a TeM, YT0Gbl akkyMynSTOPHBIiA GIOK He COCKONb3HYT BHYTPH
YNaKOBKY.

+ TpaHCMopTUPOBKa MOBPEXEHHBIX UMM MPOTEKAIOLLIX aKKyMYTIHTOPOB
3anpelLexa.

3a [ononHUTENbHBIMMU yKasaHuaMn OﬁpaTMTer K CBOEMY 3KCneauTopy.

OBCJIY)XKMUBAHUE
Bceraa aepxuTe oxnaxaaloLLye OTBEPCTUR YUCTBIMM.

TMonb3yitTech akceccyapamy v 3anacHbiMu YacTamu AEG. B cry4ae Bo3HVKHOBEHMS!
HeoBXoauMOCTY B 3aMeHe, koTopast He Bbina ocaHa, obpaLLiaiiTec B OfUH 13
CEPBUCHbIX LIEHTPOB N0 0BCTYKVBAHIIO 3NEKTPOMHCTPYMeHTOB AEG (CM. Crincok
CEPBUCHbIX OpraHy3aLvi).

Mpu HEOBXOAMMOCTY MOXET GbiTb 3aka3aH YepTEX MHCTPYMEHTA C TPEXMEPHBIM
1300paxeH1em aetaneit. MoxanyiicTa, ykaxuTe ECATU3HAYHbIA HOMEP 1 TvN
VHCTPYMEHTA M 3aKaXuTe YepTex y Balumx MECTHbIX areHToB uim
HenocpencTeeHHo y Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strafie 10,

71364 Winnenden, Germany.

CUMBOJTbI

. BHVMAHVE! MTPELYTPEXIEHVE! ONACHOCTb!

BbIHbTE aKKyMynsTop 13 MaLuHb! Nepes NPpOBEAEHNEM C Heit
Kakux-nM6o MaHUMyNSLMIA.

=
n

5

MoxanyiicTa, BHUMATENbHO MPOYTITE UHCTPYKLMIO N0
1UCMONb30BaHuIO nepes Havanom niobbix onepauui ¢
VHCTPYMEHTOM.

Mpy paboTe C MHCTPYMEHTOM BCETfia HajieBaiiTe 3aLLTHble
0YKM.

Onektponpuopbl, batapew/akkyMynaTopbl 3anpeLueHo
YTUIN3MPOBATb BMECTE C BHITOBLIM MYCOPOM.
AnekTpueckvie NpuBOpbI M akkyMynsTopbl creayer
cobupaTh OTAENBHO M CAABaTh B CMIELMANM3NPOBAHHYIO
KOMMaHut0 i1t yTUNN3aLMKY B COOTBETCTBUM C HOpMaMm
OXpaHbl OKpyXatoLLeit cpefbl. MonyuuTe B MECTHBIX OpraHax
BNACTV MW Y BaLLIETO CNeLManiaupoBaHHoro aunepa
cgenewm 0 LEHTpaXx BTOPUYHOM nepepaboTky 1 nyHKTax
cbopa.

Yneno o6opotos 6es Harpysku

HanpsixeHne

MoCTOSHHbI TOK

EBponeickwit 3Hak COOTBETCTBIS

% BpuTaHckuit 3Hak cOOTBETCTBIS

praMHCKMIﬁ 3HaK COOTBETCTBUA

EBpoasuarckmii 3Hak CoOTBETCTBUS
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TEXHUYECKU OAHHU AKKYMYNIATOPEH NE®OPATOP

Mpou3BOACTBEH HOMEp

[nametbp Ha cBpeanoTo 3a 6eToH
[lnameTbp Ha CBPEANOTO 3a CTOMaHa .
[lnameTbp Ha CBPEANOTO 3a AbPBO.
060poTI Ha Npa3eH xon
Makc. 6poit Ha yaapuTe Npyu HaToBapBaHe
EHeprist Ha eanHuyeH yaap cernacHo EPTA-Procedure 05/2009.
[luameTbp Ha 0TBOpa Ha NaTpOHHIKa
Tun Ha akymynaropa
HanpexeHue Ha akymynaropa
Terno 6e3 pesepBHa batepus
Terno cbrnacHo npouenypata EPTA 01/2014 (1,5Ah ... 6,0 Ah)
[MpenopbynTenHa okonHa Temnepatypa npu pa60Ta
[TpenopbU1TEnHY BULOBE akymynaTopHu GaTtepun
[MpenopbunTenHu 3apsaHK yeTpoiicTea

WHdopmaums 3a wyma/eubpauuute

13mepeHuTe CTOMHOCTM ca nony4eHu cbobpasto EN 60 745.

OLieHeHOTO C A HMBO Ha LUyMa Ha ypeaa e CbOTBETHO:
HwuBo Ha 3BykoBa MoLHocT (HecurypHoct K=3dB(A)) ..
HuBo Ha 3BykoBa MowwHocT (Hecurypoct K=3dB(A)) ..

[la ce Hocu npeanasHo cpeAcTBo 3a cnyxal

O6LwMTe CTOMHOCTY Ha BMOGPaLMUTE (BEKTOPHA CyMa Ha TpU NOCOKM) ca
onpepenexu B cboteetcTBue ¢ EN 60745.

MpoGueaHe GETOH: CTOAHOCT Ha emvcuy Ha BuGpauywTe a, |
HecurypHocT K =
[IbnbaeHe: CTOMHOCT Ha emMucIM Ha BUBpaLumTe a
HecurypHoct K =

hCheq

BHUMAHUE

BBH18C

....................... 4696 51 02...

...000001-999999
.16 mm
10 mm
13 mm

..86dB (A)
.97dB (A)

11,8 m/s2
.. 1,5 m/s?
13,6 m/s2
.. 1,5 m/s?

TOCOYEHOTO B TE3M UHCTPYKLMM HUBO Ha BUBPALWWTE € U3MEPEHO B CbOTBETCTBYE CbC CTanAapTUvpaH B EN 60745 uamepsareneH METOA 1 MOXe Aa ce U3non3sa 3a
CPaBHEHME Ha ENEKTPUHECKN MHCTPYMEHTY NOMEXAY VM. TTofXOAsLL € U 38 BPEMeHHA OLieHKa Ha BUOPALWMOHHOTO HAaTOBapBaHE.

T0COYEHOTO HUBO Ha BUBPALMUTE NPECTABS OCHOBHUTE NPUNOXEHVS HA ENEKTPUYECKIS MHCTPYMEHT. AKO 0aye eNEKTPUYECKUSIT MHCTPYMEHT CE U3N0M3Ba ¢ ApYro
npeaHa3HayeHue, ¢ pasnuiH1 CMEHSIEMI HCTPYMEHTI UMK MU HEZOCTaTbYHa TEXHUYECKa NOAAPLXKA, HUBOTO Ha BUGPALMUTE MOXe Aa e pasnuyHo. Toa
YYBCTBUTENHO MOXE /12 YBENWM BUGPALMOHHOTO HAaTOBapBaHE Mo BPEME Ha Lienusi paBoTeH LyKbA.

3a TO4HaTa OLeHKa Ha BUGPALIMOHHOTO HaTOBApBaHe TpsibBa Aa ce B3eMaT NPefBIS U NEpUOANTE OT BPEME, B KOUTO YPELT € U3KMIOUeH Uik paboTw, Ho B
LeiCTBUTENHOCT He ce 13nonaea. Toa YyBCTBUTENHO MOXeE fia HaMar BUGPALIMOHHOTO HaTOBapBaHe N0 BpeMe Ha Lienksi paboTeH Kb,

OnpegeneTe [OMbAHUTENHM MEPKM MO TexHUKa Ha Ge30MacHOCT B 3aluuTa Ha 0benyxKBaLumus paBoTHUK OT Bb3AEHCTBUETO Ha BUBPALIUTE KaTo HaNpUMep: TEXHUYeCKa
MOAAPBKKA HA ENIEKTPUYECKNS UHCTPYMEHT U CMEHSEMWUTE MHCTPYMEHTH, NOAAbPXAHE Ha PbLETE TONMM, OpraHu3aLys Ha paGoTHUS LMKBI.

E BHUMAHME! MpoyeTeTe BCUYKM yKka3aHUs 3a GeaonacHocT,
MHCTPYKLIMM, UNIOCTpaLmMm 1 cneumdukaLmm 3a Tosu
eNeKTPOMHCTPYMeHT. HecobniofieHne Bcex HmKecneayoLwmx
MHCTPYKLIMA MOXET MPUBECTM K MOPAXEHWIO 3MEKTPUYECKUM TOKOM,
noxapy Wunu TskenbIM TpaBMam.

CoxpaHsiTe 3TU MHCTPYKLWK 1 yKa3aHusa ana Gyayiero
MCMONBL30BaHUA.

A YKA3AHUA 3A BE30NACHOCT 3A NEP®OPATOP

HoceTe cpeacTBo 3a 3awuTa Ha cnyxa. BbanelicTauero Ha wyma Moxe Aa
npean3svka 3aryba Ha cnyxa.

W3non3BaiiTe AOCTaBeHUTE C ypeaa AOMbIHUTENHN PHKOXBATKM.
3ary6aTa Ha KOHTPON MOXe Aa A0BeAE A0 HapaHSBaHMS.

NipwTe ypeaa 3a U30NMpPaHUTE PHKOXBATKM, KOraTo U3BBPLLBATE paboTu,
NPY KOUTO PEXELLMAT MHCTPYMEHT MOXe Aa 3acerHe CKPUTH
eNeKTPOMHCTanaLMOHHM kabenu. KOHTaKTT Ha PeXeLLVsl IHCTPYMEHT ¢
TOKOBOZELL| NPOBOAHVK MOXE 2 NMPEafe HanpeXeHUETo BbpXy METanHu Yacti
Ha ypeza 1 Aa ioBeae A0 TOKOB YAap.

[NOMBNHWUTENHA YKA3AHWA 3A PABOTA U BE3OMACHOCT

[la ce w3nonasar npeanasty cpeacTsa. Mpu paGoTa ¢ MaluMHaTa BUHaru HoceTe
npeanasHu ounra. MpenopLyBar ce 3alvMTHO OBMEKTIo M NPaxo3alLuTHa Macka,
3ALYUTHI PbKABILY, 30PABI U HEXTb3ralLy ce 0ByBKY, kacka 1 MpeanasHyt
CPeacTsa 3a cnyxa.

MpaxwT, KoiiTo ce 06pa3ysa npy paboTa, YeCTo € BPeaeH 3a 3APaBETo U He
61Ba Aa nonaga B TANOTO. []a ce HoCK MOAXOAALLA NPaxo3aLTHa Macka.

He e paspeluena obpaboTkaTa Ha Matepuani, KoUTo NpeacTaBnABaT ONacHoCT
3a 30paBeTo (Hanp. a3becr).

AKO U3NON3BaHMST UHCTPYMEHT BrokMpa, u3kmoueTe BedHara ypena! He
BKMI04BAVTE ypeaa OTHOBO, JOKATO U3NON3BAHNST MHCTPYMEHT e Onokvpak;

T0Ba 611 MOTMO 1 AOBEAE [0 OTKAT C BUCOKA peakTvaHa cuna. OTKpHiTe v
OTCTPaHeTe MpU4MHaTa 3a BMOKMPAHETO Ha M3NON3BaHUS MHCTPYMEHT UMaiiki B
NpeaBuA MHCTPYKUMUTE 3a Be3onacHocT.

Bb3moxHuTE MpU4KHI 3a TOBA MoraT Aa Gbaat:

+ 3aknuHBaHe B 0bpabotBaHaTa Yact

+ TpobuBaHe Ha MaTepuana

+ TpeHaTOBapBaHe Ha ENEKTPUYECKUS MHCTPYMEHT

He GbpkaiiTe B MalLmHaTa, okaTo T4 paboTy.

/A3n0on3BaHUsT MHCTPYMEHT MOXe Aia 3arpee Mo Bpeme Ha ynotpeba.
BHUMAHWE! OnacHocT ot u3rapsiHus

* My CMsiHa Ha MHCTPYMEHTa

* TpY OCTaBsHe Ha ypeda

CTPYXKKW AN OTYYMIEH NAPYETa [1a HE Ce OTCTPaHSBAT, 40KATO MalluHa
pabotu.

Mpu paBoTa B CTeHW, TaBaHy W NOLOBE BHVIMABaiATe 3a kabenu, rasonposoa
11 BOZONPOBOAY.

3akpenete obpaboTBaHaTa YacT ¢ yCTPOIACTBO 3a 3axBallaHe. HesakpeneHu
yacTi 3a 06paboTka MoraT Aa MPUNHST CEpUO3HY HapaHSBaHWS 1 MaTepuanHm
Letu.

Mpeay 3anousaxe Ha KakeuTo e Aa e paboTu No MalunHaTa u3sageTe
akymynaropa.

He 13xBbprisiiite 3xaGeHuTe akymynatopu B OrbHsi Ui B Mpu GuToBuTe
oTnagbuy. AEG npeanara exonorocbobpasHo cbbupaHe Ha crapuTe
aKyMynaTopu; Mo nonuTaiTe Baluus cnewuanuaupan ThprogeL.

He cbxpaHsiBaiiTe akymynaTtopuTe 3ae[HO C MeTanHy npeaMeTy (onacHocT ot
KbCO CbeANHEHNE).
Axymynatopwu ot cuctemara AEG 18V aa ce 3apexaar camo CbC 3apsaHy

yetpoiictea ot cuctemara AEG 18V laden. [la He ce 3apexaart akymynaropy ot
Apyr cucTemi.
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He otBapsiiTe akymynaTopu 1 3apsjHin YCTPOIACTBA U T CbXpaHsBaiiTe camo B
Cyxv nomeLuerws. lasete v ot Bnara.

Tpy excTpeMHO HaToBapBaHe U eKCTPEMHa TeMnepaTypa oT NoBpeAeHN
akymynaTopu Moxe fa u3teue Garepuitia TeuHocT. Mpu fonup ¢ Takasa
TEYHOCT BefjHara 13MuiiTe ¢ Boga v canyH. py KOHTaKT ¢ 04uTe BegHara
13nnakeaiiTe cTapaTenHo Hait-manko 10 MUHYT 1 He3abaBHo NoTbpceTe nekap.

Mpepynpexaenne! 3a na u3berHeTe onacHoCTTa OT Noxap, Npeau3sukaHa ot
KbCO CbeauHeHue, KakTo 11 HapaHsIBaHUSTa U NOBPESWTE Ha NPOaYyKTa, He
noTansiATe MHCTPYMEHTa, CMeHsieMaTa akymynaTtopHa batepus unu 3apsigHoTo
YCTPOWACTBO B TEYHOCTY U CE NOTPUKETE B YPEOUTE M akyMynaTopHuTe Garepum
[a He nonajat Te4HoCTH. Te4HOCTUTE, Npeaun3BUKBaLLM KOPOUS Ui
NPOBEXALLM ENeKTPUYECTBO, KaTo ConeHa BOAA, ONpedeneHit XuMukanm,
136erBaLLv BELECTBA MW NPOZYKTH, CbabpXaLLy 3berBalLLy BELLECTBa, MoraT
[ NPean3BuKaT KbCO CheAVHEHME.

M3MON3BAHE NO NPEAHA3HAYEHUE

AKyMynaTopHUSIT nepchopaTop MOXe Aa Ce M3non3sa yHvBEpCanHo 3a
nepchopupaHe B KambK v 3a NpobuBsaHe B AbPBO, MeTaN U NnacTMaca, kato He
3aBYCH OT 3aXpaHBaHe OT Mpexara.

Toaun yped MoxXe Aa Ce 13non3sa no npeaHasHa4yeHne CaMmo KaKTo € NoCoveHO.

CE - [IEKNTAPALIUA 3A CbOTBETCTBUE

B kau4ecTBOTO CY Ha NPOM3BOAWUTEN fekrapupame Ha COBCTBeHa
OTIOBOPHOCT, Y€ NPOAYKTHT, ONKCaH B , TEXHUYECKM JaHHN", OTroBapst
Ha BCUYKM CbOTBETCTBALLM pa3nopeabu Ha AupekTueu 2011/65/EC
(RoHS), 2014/30/EC, 2006/42/EQ 1 Ha cneaHUTe XapMOHU3UpaHn
HOPMaTVBHU [1OKYMEHTH:

EN 60745-1:2009 + A11:2010
EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-12-11

Alexander Krug

Managing Director c €

YMbIHOMOLLEH 3a CbCTaBAHE Ha TeXHUYeckara [OKyMeHTauua

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10

71364 Winnenden
Germany

AKYMYNTATOPU

AkyMynaTopu, KOUTO He ca Non3saHu Mo-AbAro Bpeme, npeau yrotpea Aa ce
[03apeqsT.

Temnepartypa Hag 50°C HamansiBa MOLLHOCTTa Ha akymynatopa. [la ce usbsirea
10-NPOBMKUTENHO HArpABaHe Ha CMbHLE WM OT OTOMMEHKe.

MogabpxaiiTe YNCT NPUCLEAVHUTENHUTE KOHTAKTU HA 3aPSAHOTO YCTPOMCTBO
11 Ha akymynaropa.

C uen onTUManHa NPOIbLIKUTENHOCT Ha XMBOT cref ynotpe6a Gatepuute
TpABa fa GbAar 3apedeHu HanbiHo.

3a Bb3MOXHO NO-AbAra NPOAbIKUTENHOCT Ha XUBOT BaTepumTe TpsGBa Aa ce
13BaXJaT OT ypesa cried 3apexzaaHe.

Mpu cbxpaHerve Ha BatepuvTe 3a noseye ot 30 AHu: ChxpansBaiiTe Gatepusira
npu npu6n. 27°C v Ha cyxo Msicto. Cbxpansisaiite batepusta npu 30 Ao 50 %
oT 3apsiga. 3apexpaitte 6aTepusiTa Ha BCekv 6 Mecewa.

NPEBO3 HA IUTUEBO-MOHHN BATEPUM

TuTveBo-ioHHwTe GaTepuy ca NpeaMeT Ha 3aKOHOBUTE pasnopeaty 3a npeso3
Ha OnacHy ToBapu.

I'Ipeso:m Ha Te3n GaTepvwl Tpﬂ6Ea [a Cce U3BbpLLBA B CbOTBETCTBUE C
MECTHUTE, HaLWUOHaNHUTe 1 MeXAyHapoaHUTe paanopeqﬁm W pernameHTu.

+ [otpebutenuTe moraT fa NpeBo3Bar Teav batepun no nbTs 6e3
[LOMbITHUTENHM U3UCKBAHMS.

+ TpeBO3bT Ha NUTIEBO-VOHHY BaTEPIM OT TPAHCTIOPTHY KOMNaHUM € NpeameT
Ha 3aKOHOBYTE pasnopeabuTe 3a NpeBo3 Ha onacHi ToBapw. MoaroToBkaTa
Ha NpeB03a M cCaMUAT NPeBo3 TpAGBa f4a ce U3BbPLIBAT Camo OT 0ByyeHm
nuua. Lienwst npouec TpsiGBa f1a € N0z npoecvoHaneH Haaaop.

CnasgaitTe CrneaH1Te M3UCKBaHWA NPy NPEeBOo3 Ha 6aTepvw1:

* YBeperTe Ce, Ye KOHTAKTUTE Ca 3aLLMTEHM 1 U30MUpaHH, 3a fa ce u3berHe
KbCO CheaMHEHMe.

* YBeperte Ce, e HsIMa ONacHoCT OT pasMecTBaHe Ha GaTepusiTa B onaKoBkara.

* He npeso3saiiTe noBpeaeHM Gatepuy Ui Takuea ¢ TeyoBe.

OBbpHeTe Ce KbM Baluara TpaHCnopTHa KOMNaHust 3a AOMLIHUTENHM
UHCTPYKLMM.

NOAAPBXKA
BeHTUNaUMOHHHTE WMLV Ha MaLuMHaTa Aa Ce MOAAbPXaT BUHark YuCT.

[la ce 3non3sar camo akcecoapu Ha AEG v pesepsHy yacT Ha AEG.
EnemeHTy, unsta noaMsHa He e on1caHa, fa ce AadaT 3a NoAMsHa B CepBI3 Ha
AEG (BixTe Gpoluyparta “TapaHuus 1 aapecht Ha Cepauan).

TMpu HeOBXOBMMOCT MOXETE i NouckaTe CXeMa Ha eneMeHTUTE Ha ypena npu
nocoyBaHe Ha 0603Ha4eHIe Ha MaLLMHaTa U LWeCTLMdPEHs Homep Ha
Tabenkara 3a TEXHWYECKM AaHHY OT Baluns cepeua unu aupexTHo Ha Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, lepmanms.

CUMBONN

BHUMAHWE! NPEAYNPEXIEHWE! ONMACHOCT

Mpexay 3arno4BaHe Ha kakeuTo € Aa e paboTy no MaLLvHaTa
u3BageTe akyMmynaropa.

I'Ipe}:m nyckaHe Ha ypefa B ZaelicTaue Monst npoyertere
BHUMATESHO MHCTPYKLMATA 3a U3NoNn3saHe.

I'IpM pab’ma C MallMHaTa BUHar1 HoceTe npeanasHu o4una.

S

Enektpudeckute ypeaw, 6atepum/akymynaTopHi Gatepum He
TpsibBa a Ce U3XBLPNAT 3a6aHO ¢ BUTOBUTE OTNagbLY.
EnexTpuyeckuTe ypeav v akymynatophi Garepum Tpsibea

[ia ce CbBUpaT paaaenHo v Aa ce npeaasar Ha cryxbuTe

32 peLKIvpaHe Ha oTnagbLwTe CTIopes 3NCKBaHUATA 38
onaasaHe Ha okonHara cpesa.

WHcpopmmpaiiTe ce Npu MECTHUTE CRIYXGU I Npu MECTHUTE
Crewvianvaupa iy TProBLM OTHOCHO MecTara 3a ChGupaHe 1
LIEHTPOBETE 32 PELMKIMPAHE Ha OTNadbLM.

060poTH Ha NpaseH Xog

Hanpexenne

MocTostHeH Tok

Eaponeﬁcm 3HaK 3a CbOTBETCTBME

BpuTaHcku 3Hak 3a CboTBETCTBIUE

praMHCKM 3HaK 3a CbOTBETCTBUE

@85 m] -

EBpo-aauatcky 3Hak 3a CbOTBETCTBIE
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DATE TEHNICE CIOCAN ROTOPERCUTOR CU ACUMULATOR BBH18C
NUMEE PrOAUCEE ...t st 4696 51 02...
.000001-999999

Capacitate de perforare in beton....
Capacitate de gaurire in otel ..
Capacitate de gaurire in lemn
Viteza la mers in gol...........
Rata de percutie sub sarcin.
Energia de percutie conform EPTA-Procedure 05/2009
Diametru gat mandrina
Baterie.......
Greutate
Greutate fara baterie ..
Greutatea conform ,EP procedure (1,
Temperatura ambianta recomandata la efectuarea lucrarilor..
Acumulatori recomandatj....
Incarcatoare recomandate..

Informatie privind zgomotullvibratiile

Valori masurate determinate conform EN 60 745.

Nivelul de zgomot evaluat cu A al aparatului este tipic de:
Nivelul presiunii sonore (Nesiguranta K=3dB(A))
Nivelul sunetului (Nesiguranta K=3dB(A))
Purtati casti de protectie

Valorile totale de oscilatie (suma vectoriala pe trei directii) determinate
conform normei EN 60745.

Gaurire in beton: valoarea emisiei de oscilatii a,
Nesigurantad K = ....c.cooeeninicnnceies
Déltuire: valoarea emisiei de oscilatji 8, Greq -
Nesiguranta K = :

AVERTISMENT

.16 mm
.10 mm
.13mm
.0-1300 min-!
.0-5500 min”'

Gradul de oscilatie indicat in prezentele instructiuni a fost masurat in conformitate cu o procedurd de masurare normata prin norma EN 60745 si
poate fi folosit pentru a compara unelte electrice intre ele. El se preteaza si pentru o evaluare provizorie a solicitdrii la oscilatji.

Gradul de oscilatie indicat reprezinta aplicatiile principale ale uneltelor electrice. In cazul in care insa uneltele electrice au fost folosite pentru alte
aplicatii, ori au fost folosite unelte de munca diferite ori acestea nu au fost supuse unei suficiente inspectii de intretinere, gradul de oscilatie poate fi
diferit. Acest fapt poate duce la o crestere neta a solicitarilor la oscilatji dealungul intregii perioade de lucru.

In scopul unei evaluri exacte a solicitarii la oscilatii, urmeaz s fie luate in consideratie si perioadele de timp in care aparatul a fost oprit ori
functioneaza dar, in realitate, el nu este folosit in mod practic. Acest fapt poate duce la o reducere neta a solicitarilor la oscilatii dealungul intregii

perioade de lucru.

Stabiliti masuri de siguranta suplimenare n scopul protectiei utilizatorului de efectele oscilatiilor, de exemplu: inspectie de intretinere a uneltelor
electrice si a celor de muncé, pastrarea calda a mainilor, organizarea proceselor de munca.

E AVERTISMENT A se citi toate avertismentele, instructiunile,
ilustratiile si specificatiile privind siguranta furnizate cu aceasta
unealti electrica. Nerespectarea tuturor |ns{ructlunllor listate mai jos
poate cauza socuri electrice, incendii si/sau vatamari corporale grave.
Pistrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in vederea
utilizarilor viitoare.

A INSTRUCTIUNI DE SECURITATE PENTRU CIOCAN
ROTOPERCUTOR

Purtati aparatoare de urechi. Expunerea la zgomot poate produce
pierderea auzului.

Utilizati manerele auxiliare livrate cu scula. Pierderea controlului
poate provoca ranirea persoanelor.

Tineti aparatul de manerele izolate cand executati lucrari la care
scula taietoare poate nimeri peste conductori electrici ascunsi.
Intrarea in contact a sculei tdietoare cu o linie electrica prin care circula
curent poate pune sub tensiune si componente metalice ale aparatului
si s@ duca la electrocutare.

INSTRUCTIUNI SUPLIMENTARE DE SIGURANTA SI DE LUCRU

Folositi echipament de protectie . Purtatj intotdeauna ochelari de
protectie cand lucrati cu masina . Se recomanda utilizarea hainelor de
protectie ca de ex. Masti contra prafului, manusi de protectie,
ncaltaminte stabila nealunecoasa, casca si aparatoare de urechi.
Praful care apare cand se lucreaza cu aceasta sculd poate fi daunator
sanatatii si prin urmare nu trebuie sa atinga corpul. Purtati o masca de
protectie corespunzatoare impotriva prafului.

Nu se admite prelucrarea unui material care poate pune in pericol
sanatatea operatorului (de exemplu azbestul).
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La blocarea sculei demontabile va rugdm sa deconectati imediat
aparatul! Nu conectati aparatul atata timp cat scula demontabila este
blocata; daca o facetj, s-ar putea sa se produca un recul cu un cuplu
mare de reactie. Gasiti si remediati cauza de blocare a sculei
demontabile respectéand indicatiile pentru siguranta.

Cauzele posibile pot fi:

+ Agatarea in piesa de prelucrat

+ Strapungerea materialului de prelucrat

+ Suprasolicitarea sculei electrice

Nu atingeti partile masinii aflate in rotatje.

Scula introdusa poate sa devina fierbinte in timpul utilizarii.
AVERTISMENT! Pericol de arsuri

* la schimbarea sculei

* la depunerea aparatului

Rumegusul si spanul nu trebuie indepartate in timpul functionarii
masinii.

Cand se lucreaza pe perefj, tavan sau dusumea, aveti grija sa evitatj
cablurile electrice si tevile de gaz sau de apa.

Asiguratj piesa de prelucrat cu un dispozitiv de fixare. Piesele
neasigurate pot provoca accidentari grave i stricaciuni.

Indepértati acumulatorul inainte de inceperea lucrului pe masina
Nu aruncati acumulatorii uzatj la containerul de reziduri menajere si nu

ii ardeti. AEG Distributors se ofera sa recupereze acumulatorii vechi
pentru protectia mediului inconjurator.

Nu depozitati acumulatorul fmpreuna cu obiecte metalice (risc de
scurtcircuit)

Folositi numai incércatoare System AEG 18V pentru incarcarea
acumulatorilor System AEG 18V. Nu folositi acumulatori din alte
sisteme.

Nu deschideti niciodata acumulatorii si incarcétoarele si pastrati-le
numai in incaperi uscate. Pastrati-le intotdeauna uscate .

Acidul se poate scurge din acumulatorii deteriorati la incarcaturi sau
temperaturi extreme. In caz de contact cu acidul din acumulator,
spalatj imediat cu apa si s&pun. In caz de contact cu ochii, clatiti cu
ategne It|mp de cel putin 10 minute si apelati imediat la ingrijire
medicald

Avertizare! Pentru a reduce pericolul unui incendiu i evitarea r/nirilor
sau deteriorarea produsului in urma unui scurtcircuit nu imersai scula,
acumulatorul de schimb sau inc/rc/torul in lichide i asigurai-v/ s/ nu p/
trund/ lichide Tn aparate i acumulatori. Lichidele corosive sau cu
conductibilitate, precum apa s/rat/, anumite substane chimice i in/Ibitori
sau produse ce conin in/lbitori, pot provoca un scurtcircuit.

CONDITII DE UTILIZARE SPECIFICATE

Ciocanul rotopercutor cu acumulator poate fi folosit la perforari si gauriri
n lemn, metal si plastic, pentru utilizare independenta departe de surse
de alimentare.

Nu utilizati acest produs in alt mod decat cel stabilit pentru utilizare
normala

DECLARATIE DE CONFORMITATE

In calitate de producator declaram pe propria raspundere c& produsul
descris la "Date tehnice" este in concordanta cu toate prevederile
legale relevante ale Directivelor 2011/65/UE (RoHS), 2014/30/UE,
2006/42/CE, precum si ale urmatoarelor norme armonizate:

EN 60745-1:2009 + A11:2010
EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-12-11

-

Alexander Krug

Managing Director c €

Imputernicit s& elaboreze documentatia tehnica.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden
Germany

ACUMULATORI

Acumulatorii care nu au fost utilizati o perioada de timp trebuie
reincarcati inainte de utilizare

Temperatura mai mare de 50°C (122°F) reduce performanta
acumulatorului. Evitati expunerea prelungita la céldurd sau radiatie
solara (risc de supraancalzire)

Contactele incarcatoarelor si acumulatorilor trebuie pastrate curate.
Pentru o durabilitate optimé, acumulatorii trebuie reincércatj complet
dupa folosire.

Pentru o durata de viata cat mai lunga, acumulatorii ar trebui scosi din
incarcator dupa incarcare.

La depozitarea acumulatorilor mai mult de 30 zile:

Acumulatorii se depoziteaza la cca. 27°C si la loc uscat.

Acumulatorii se depoziteaza la nivelul de incércare de cca. 30%-50%.
Acumulatorii se incarca din nou la fiecare 6 luni.

TRANSPORTUL ACUMULATORILOR CU IONI DE LITIU

Acumulatorii cu ioni de litiu cad sub incidenta prescriptjilor legale
pentru transportul de marfuri periculoase.

Transportul acestor acumulatori trebuie sé se efectueze cu )
respectarea prescriptiilor si reglementarilor pe plan local, national si
international.

+ Consumatorilor le este permis transportul rutier nerestrictionat al
acestui tip de acumulatori.

« Transportul comercial al acumulatorilor cu ioni de litiu prin
intermediul firmelor de expeditie si transport este supus
reglementarilor transportului de marfuri periculoase. Pregatirile
pentru expeditie si transportul au voie sa fie efectuate numai de

catre personal instruit corespunzator. Intregul proces trebuie asistat
n mod competent.

Urmétoarele puncte trebuie avute in vedere la transportul
acumulatorilor:

+ Pentru a se evita scurtcircuite, asigurati-va de faptul ca sunt
protejate si izolate contactele.

+ Avelj grija ca pachetul de acumulatori sa nu poatd aluneca in alta
pozitie in interiorul ambalajului sau.

+ Este interzis transportarea unor acumulatori deteriorati sau care
pierd lichid.

Pentru indicatii suplimentare adresatj-va firmei de expeditie si transport
cu care colaboratj.

INTRETINERE
Fantele de aerisire ale masinii trebuie sa fie mentinute libere tot timpul

Utilizati numai accesorii si piese de schimb AEG. Dacé unele din
componente care nu au fost descrise trebuie inlocuite, va rugam
contactati unul din agentji de service AEG (vezi lista noastra pentru
service / garantie)

Daca este necesar, puteti solicita de la centrul dvs. de service pentru
clienti sau direct la Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strate 10,
71364 Winnenden, Germania un desen descompus al aparatului prin
indicarea tipului de aparat si a numéarului cu sase cifre de pe tablita
indicatoare.

SIMBOLURI

PERICOL! AVERTIZARE! ATENTIE!

indepéljtati acumulatorul inainte de fnceperea lucrului
pe masina

Va rugam cititi cu atentje instructjunile inainte de
pornirea masinii

Purtati intotdeauna ochelari de protectie cand utilizati
masina.

Aparatele electrice, bateriile/acumulatorii nu se
eliming fmpreuna cu deseurile menajere.
Aparatele electrice si acumulatorii se colecteaza
separat si se predau la un centru de reciclare, in
vederea elimindrii ecologice.

Informati-va de la autoritatile locale sau de la
comerciantji acreditati in legatura cu centrele de
reciclare si de colectare.

ROMANIA
Viteza de mers in gol
= Tensiune

c € Curent continuu
% Marca de conformitate britanica

Marca de conformitate ucraineand
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TEXHWUYKW NOAATOLIA B5OPMALLMHA-YEKAH HA BATEPUU

MpoussogeH 6poj

Kanauutet Ha ynyetbe B0 BETOH
KanauwTet Ha pynyetbe Bo Yenmk
KanauwTet Ha Aynyetbe BO ApBo
BpavnHa 6e3 onToBapyBatse
JaunHa Ha ynap nog ontoBapysatbe
EnuHcTeHa yaapHa cuna cnoped EMTA-npoueaypara 05/2009 ..
[lvjameTap Ha BPaToOT Ha BPB

fatepujaTa
Bonaxa Ha 6aTepujaTa
TexuHa 6e3 batepuja
TexwHa cnopes, EMTA-npouepypara 01/2014 (1,5 Ah ... 6,0 Ah)
lpenopayaHa TemnepaTypa Ha okonuHata npy pabora
Tpenopayani TUMoBY Ha akymynaTopeki Gatepum
Mpenopayani nonHaun

WHdopmaumja 3a byyasata/Bubpaumumte
/3MepeHnTe BPEAHOCTY Ce OAPENEHN COrNacHo cTaHaapaoT EN 60745,
A-0LIeHeTOTO HYBO Ha Gy4aBa Ha anapaToT TUMMYHO U3HECYBA:
HvBO Ha jaunHa Ha 3ByK. (Hecuryproct K=3dB(A))
HuBo Ha 3By4eH nputncok. (Hecuryproct K=3dB(A)) .
HocTe wruTHuK 3a ywm.

Bikynhu BMOpaLmMcK BpeAHOCTY (BEKTOPCKM 361p Ha TPpUTE HAaCOoKM)
npecmetann cornacHo EN 60745,
ByLere Bo 6eTOH BUOpaLmcka eM1CHOoHa BpeaHOCT 3
HecurypHOCT K = oo
CTpyr B1OpaLMCKa EMUCMOHA BPEAHOCT &
HecurypHocT K =

NPEQYNPENYBAE

h,Cheq’

BBH18C

...................... 4696 51 02...

.000001-999999
.16 mm
.10 mm
.13 mm
..0-1300 min”!
..0-5500 min-!

HVBOTO Ha OCLMNALM]A HABEAIEHO BO OBME MHCTPYKLWY € U3MEPEHO BO COMMACHOCT CO MEPHHTE nocTanky Hopmupari 8o EN 60745 n moxe fa buge
ynoTpebeHo 3a MefycebHa cnopenda Ha enexTpo-anati. OBa HUBO MOXe fia Ce ynoTpedu v 3a MpUBPEMEHa NMPOLIEHKA Ha ONTOBAPYBAHETO Ha ocLynauujara.

HaBe/ieHoTO HUBO Ha OCUVMAaLMja v PENnpeseHTUPa MaBHNTe HaMeHW Ha eNekTpO-anatoT. Ho, 4OKONKY enekTpo-anator ce ynoTpeGyBa 3a Apyri HameHu, co
0TCTaMNyBa4Ku AOAATOLM MM CO HECOOABETHO OAPXYBAHLE, HUBOTO HA OCLMIALM]A MOXE Aa OTCTanM. Toa MOXe 3HAYMTESTHO Aa MO 3rofieMu OMTOBAPYBAHETO Ha

ocuynauvjata 3a Bpeme Ha LienvoT paboTeH nepuog.

3a npeuyara npoLieHKka Ha ONTOBaPYBatLeTo Ha OcuMnauviaTa Npeasua, Tpeba Aa GuaaT 3eMeHn 1 BDeMUHaTa, BO KOWLUTO anapaTor € UCKY|eH unu paboTy,
HO (baKTHuKy He ce ynoTpedysa. Toa MoXe 3HAYMTENHO Aa ro HaManK OMTOBAPYBAHETO Ha OcLunauMjaTa 3a BpeMe Ha Lien1oT paboTeH nepuog,

YT8paieTe fononHTeNHI 6eaGeHOCHY MepKy 3a 3aLTUTa Ha 0NepaTopoT Of BAMJAHNETO Ha OCLMNALINTE, KaKO Ha NPUMEP: O/pXYBatbe Ha eNeKTpO-anartoT v
Ha [L0AATOLM KOH eNeKTPO-anaToT, OAPXyBarbe TOMMN paLle, OpraHu3aLvja Ha paboTHUTE MpoLEecH.

NPEAYNPENYBARE! Mpouutajre rv cute Ge3beaHocHM ynaTcTBa,
MHCTPYKLMM, MNYCTPaLvK U cneuuduKkaLmnm 3a 0Boj eNekTpuyeH anar.
HenocnenHo nounTyBarbe Ha NOAONY HaBEAEHUTE YriaTcTBa MOXE Aa
NPefV3BKa eNeKTPUYEH yaap, Noxap v cepuosH NoBpeay.

YygajTe rv cuTe NpeAynpeayBara U ynatcTBa 3a ynorpeda.

A CUTYPHOCHWU HAMOMEHM 3A BOPMALLWHA-YEKAH

HoceTe WTuUTHHUK 3a ywwi. /3noxeHocTa Ha Gyka Moxe fa npeaussika rybetse
Ha cnyxor.

KopucreTe nomowwHu payku kou foaraar 3aegHo co anator. [ybeweto
KOHTpONa MOXe Ja npeaussuka nospeaa.

[lpxeTe ro eneKTPUYHUOT anar 3a U3aafeHuTe NOBPLINHY NPU
M3BedyBatbe Ha onepauum NPy KoM anaroT 3a cevetbe MoXaT Aa A0jaar BO
KOHTaKT CO CKpUeHM xuLy. KOHTaKT CO XvLia Noj HarMoH UCTo Taka Ke Hanpasu
MPOBOAHMLM Of METANHUTE AENOBY U OHO] KOj paKyBa co anaTor e JoxvBee
CTpyeH yzap.

OCTAHATN BE3EEAHOCHN U PABOTHU YNATCTBA

Ynotpe6ysajTe 3awwTUTHa onpema. Mpu paboTa co MalLMHaTa NocTojaHo HoceTe
3awwTuTHM ovnna. Ce npenopayyBa 3aluTuTHa obneka Kako: Macka 3a 3aluTuta
0/ MpaLLHa, 3alUTUTHY PakaBuLM, LIBPCTY YEBMM LUTO He Ce N3raar, kauura v
3alUTUTa 3 YLLK,

MpluvHara koja ce C3jaBa Npy KOUCTEHLE Ha 0BOj anat Moxe fa buae wretHa
o 3apagjeTo. He ja BavwwyBajTe. HoceTe cooaBeTHa 3aluTUTHa Macka.

He cmear fa Gunar 06paboTyBaxy MaTepujan kou LTo MoXar Aa ro arposar
3pasjeTo (Ha np. asbect).

Hokonky ynoTpebysaHoTo opyaue ce Gnokupa, MonMe BeAHaLL Aa Ce UCKITy4H
anaparor! He ro BknyqysajTe anaparor noBTOpHO A0AeKa ynoTpedyBaHoTo
opyaue e GrokvpaHo; nputoa 61 Moxeno Aa [ojne A0 NOBpaTeH yAap CO BUCOK

70 MAKEOHCKU

MOMEHT Ha peakuuja. Vcnurajre u oTCTpaHeTe ja npuuwHaTa 3a Griokupareto
Ha ynotpebeHoTo opyaue UMajku I B Npeasis HanoMeHwTe 3a 6e3beaHocT.
MosHW npuanHI 61 MoXene Aa ce:

+ 3akaHTyBatbe BO NapyeTo koe LWTo ce obpaboTysa

+ Kpuwetbe nopaau npoaupate Ha Matepujanor koj Wwro ce obpaborysa

+ TpeonToBapyBatbe Ha ENEKTPUYHOTO OpyAVe

He chakajTe B0 MalumHata kora pabot.

YnoTpeBeHoTo opyaue 3a BpeMe Ha NMpUMeHaTa MoXe f1a CTaHe MHOTY XELLKO.
NPEOYNPEAYBARE! OnacHocT o 13ropeTuhm

* TIPU MEHyBaks€ Ha OpyaMETO

* TPy CTaBakbe Ha anaparor Ha cTpaHa

MpalunHaTa v CTPYroTUHITE He CMeaT Aa Ce OACTpaHyBaaT Aofeka e MallvHaTa
pabotu.

Kora paBoTuTe Ha swaoBw, TaBaH Unu NoA BHUMaBajTe Aa rv n3berxete
€NEKTPUYHITE, FacHUTE 11 BOJOBOSHM MHCTaNaLuu.

Obe3beseTe ro NPeMETOT Koj LTO ro 06paboTysaTe o Hanpaga 3a HanoH.
Heobe3beneHu napunkba ko LTo ce 06paboTyBaaT MoXaT 4a Npean3sukaaT
TeLLKV NOBPEAY 1 OLUTETYBakbA.

1A3BapeTe ro GaTepuckvoT cKnon npef OTMOYHYBAkLE Ha KakoB 1 ia e 3adbaT Bp3
MalLMHara.

He v ocTagajTe uckopucteriTe 6atepun BO JOMALLHIOT OTNAZ 1 He ropeTe ru.

[NncTpubyTepute Ha MunBsoku v cobupaar ctapuTe batepuy, €O LUTO ja WTuTaT
HalLiaTa OKonmHa.

He rv yyBajTe barepuuTte 3aeHO CO MeTanHM NpeaMeTy (PU3IK of KpaTok Cnoj).

Kopucrere ncknyunso Cuctem AEG 18V 3a nonHerbe Ha 6atepum o AEG 18V
cuctem. He kopuctete barepum of Apyr cuctem.

He rv oTBOpajTe HacunHo GaTepuuTe U NONHaYMTe, 1 YyBajTe Y Camo Ha CyBo
MecTo. YyBajTe 1 N0CTojaHo CyBM.

KiucenuHara op owTeTeHuTe GaTepunTe MoXe Aa UCTe4e NpU EKCTPEMEH HanoH
1nu Temneparypu. [lokonky AojaeTe BO KOHTAKT CO UcaTaTa, U3MujTe Ce BeaHall
€O canyH 1 Boga. Bo cnyyaj Ha koHTaKT o ouuTe nnakHeTe v y6aBo Hajmanky
10MMHYTV 1 33[0OMKUTENHO OLETE HA Nexap.

MpeaynpeayBatse! 3a fa n3derHeTe onacHocTa of Moxap, Of HapaHyBatba
WK O} OLUTETYBaE Ha MPOM3BOMOT, KOULLTO MY CO3[JaBa KPaToK crioj, He ja
10TOMNyBajTe BO TEYHOCT araTkara, 3aMeHnvBara Garepuja i NonHaqoT v
naseTe BO ypeauTe U Bo GaTepuuTe 4a He NPOHUKHYBaaT TeYHOCTH. KopoausHy
UK eNexTPOCTPOBOANMBI TEYHOCTH, KaKO CONEHa BOZA, OBPEAEHN XeMUKamM,
13GenyBaqKin npenapaTy v NPoU3BOAN KOW CORpXaT u3benysauku
CYNCTaHLWW, MOXAT f4a NPeau3BIKaaT KpaTok croj.

CNELW®ULUPAHN YCITOBU HA YNIOTPEBA

BpTnvBMOT NHEBMATCKM YekaH Moxe Aa Gue ynotpebeH 3a ynyerse u
[ynuere BO APBO, MeTan Kako ¥ NacTuka Npu HesasucHa ynoTpe6a aanexy on
[TIaBHOTO HanojyBatbe.

He ro kopucTeTe 0Boj NpovaBog Ha GUmO Koj Apyr HauMH OCBEH MPOMMALIAHKOT 3a
HopMarHa ynotpeba.

EY-EKITAPALINJA 3A COOBPA3HOCT

Kako nponasogwTen, usjasysame nof LienocHa 0AroBOPHOCT Aeka ,TexHnukuTe
riofaToLy" Mooy ro OMuLLIyBaaT NPOU3BOJOT CO CUTE PeneBaHTHY ofpentu on
perynatusute 2011/65/EY (RoHS), 2014/30/E3, 2006/42/E3 v ce ycornacehu co
CNENHMBE XapMOHI3MPaH¥ PerynaTopHy AoKYMEHTU:

EN 60745-1:2009 + A11:2010
EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN |EC 63000:2018

Winnenden, 2020-12-11

Alexander Krug

Managing Director c €

OnoNHOMOLLTEH 3a COCTaBYBAtbE HA TEXHUYKATA AOKyMEHTALMja.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

BATEPUU

Barpuure kou He Gune kopucTeHu nogonro Bpeme Tpeba aa ce HanonHar npex
ynotpeba.

Temneparypa nosucoxa o 500C (12209) ro Hamanysaar TpaereTo Ha
BatepuuTe. /36erHyBajte Nogonro U3noxyeatbe Ha batepumTe Ha BUCOKY
TEMNEPATYPY UM COHLIE (PU3UK O NPErpeBatse).

Knemute Ha nonHayot 1 6aTepw/|Te Mopa ga GMAQT YUCTU.

3a ontmaneH paboteH Bek, no ynotpeba batepunTe Mopa Aa Guaar LienocHo
HanonHeTy.

3a MOXHO NOJONT BEX Ha TPagtbe, anapaTuTe Mocne HUBHOTO NOMHetbe Tpeba
fia Gupar u3BazfeHn o anapator 3a MonHete Ha Gatepume.

Bo cnyyaj Ha cknapvpatbe Ha batepujata nogonro of 30 fetHa: Akymynatopot
[a Ce YyBa Ha TeMnepatypa og npubnuxHo 27°C 1 Ha CyBO MecTo.
Akymynatopor Aa ce cknaaupa Ha npubnikHo 30%-50% og coctojbarta Ha
HaMnomnHeToCT.

AKyMynaTopoT NOBTOPHO 3 Ce HaMOMHI Ha cexou 6 MeceLy.

TPAHCMOPT HA TUTUYM-JOHCKN BATEPUU

JIuTynm-joHckute GaTepuy noanexar Ha 3akoHckuTe ofpeaby 3a TpaHCNopT Ha
onacH1 Matepuu.

TpaHCI’IOpTOT Ha OBKE 6aTEpVWI MOpa Aa Ce BPLUM COrnacHo NoKanHuTe,
HaLUWOHaIHUTe U MeryHapogHUTe nponucu n onpe,ufivl.

+ TMotpoluyBayuTe Ha oBue Gatepun Moxe Aa BpLUAT HEMpeyeH nateH
TPaHCMOPT Ha UCTUTe.

+ KomepuujanHuot TpaHenopT Ha nuTvyM-joHcku 6atepuy o CTpara Ha
LUneauTepCK NpeTMpujaTuja NOANIexHN Ha OApeaGuTe 3a TpaHCopT Ha
onacHv MaTepumi. loarotoskuTe 3a WneauuMia v TpaHenopt Tpeba aa rm
BpLLAT WCKNy4MBO COOABETHO 0ByyeHn nuua. LienokynHuot npouec Tpeba aa
upe CTPy4HO HazrmenyBaH.

Mpw TpaHcnopToT Ha 6aTepum Tpeba Aa ce BHMMaBa Ha CneaHoTo:

+ OcurypajTe ce fieka KOHTaKTUTe Ce 3alLTUTEHM U U30NMpaHK, a CETo Toa Co
Lien Aa ce u3berHar kparkv Cnoesiu.

+ BhumagajTe a He fojne A0 U3MeCTyBakbe Ha BatepumTe BO HUBHaTa
ambanaxa.

+ 3abpaHeT e TPaHCMOPT Ha OLLTETEHY WM NPOTEYEHI NUTUYM-JOHCKY BaTepui.

3a MOHaTaMOLLHY MHCTPYKLMK 0BpaTeTe ce Ao Bawweto wineavuTepcko
npeTnpujaTye.

OfPXYBAHE

Kopuctete camo AEG pogatouy 1 pesepBHy aenosu. [lokonky Hekou o
KOMTMOHEHTHTE Ko He Ce onuLaHy Tpeba Aa bunat sametetw, Be monume
KOHTaKTUpajTe rv cepaucHUTE areHTn Ha AEG (koHcynTupajTe ja nuctata Ha
agpeci).

Mpu notpeba moxe Aa ce nobapa eKCMNO3VOHeH LPTEX Ha anapaTot co
HaBeflyBatbe Ha MaLLMHCKUOT TvN 1 LecToLMdpeHnoT 6poj Ha Tabnuykara co
YHYMHOKOT M BO Baluata kopucHika cniyxba unn avpekTHo kaj Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, lepmatuja.

CUMBOIIN

BHVMAHVE! MPELYMPELYBAHSE! OMACHOCT!

>

W3sanete ro GaTepUCKMOT CKNON MPeA OTMOYHYBabE Ha
» kakoB 1 [ja e 3achat Bp3 MaLumMHaTa.

[~

="

J

Be monume npep fa ja cTapTyBate MaumHaTta 06pHeTe
BHIMaHWe Ha ynatcTeara 3a ynorpe6a.

CexoraLl Npu KOPUCTEE HA MaLLKHATA HOCETE pakaBuLy.

EJ'IeKTpM\'IHVITe anapatun 6aTepv|v|Te LUTO Ce NorHar He

ﬁ cMeaT Ja ce (paT 3aeaHo CO JOMALUHMOT OTnaj.
N EnexrpuyHuTe anapatu v 6atepuute Tpeba aa ce cobupaar
/'—@\ N onnenHo 1 f1a ce OHeCaT BO COOIBETHIOT MOTOH 3apam

HIBHO (hpnatbe BO CKNaj CO Hayenara 3a alluTuTa Ha
OKONMHara.

WHdopmmpajTe ce kaj Bawmte MecTHY cnyx6u unm kaj
Crewjan1aupaHIoT TProBCKM NPETCTABHIK, Kajie UMa Takeit
MOTOHM 33 PeLMKIaxa 1 CoBUPHY CTaHMLM.

BpauHa 6e3 ontosapyBare
0
= AcTocmepHa cTpyja

Esponcka o3Haka 3a coobpasHocT

% BPMTHHCKH O3HaKa 3a COO6paSHOCT

YkpauHcka 03Haka 3a coobpasHocT

EBpoasicka o3Haka 3a coobpasHocT
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TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKK AKYMYNIATOPHWUA NEP®OPATOP

HOMED BUPOBY ..ottt e

@ CBEpANiHHSA OETOHY...
@ CBEpANiHHA cTani..
@ CBEPANIHHA [EepPeBUHN.
KinbkicTb 06€pTiB XON0CTOro Xoay
KinbkicTb yaapiB nig HaBaHTaXEHHSAM .
Cuna okpemoro yaapy 3rigHo 3 npoueaypoto EPTA 05/2009.
LLnika 3aTucky, @
AxymynsTopHa 6atapes .
Hanpyra 3HiMHoi akymynsiTopHoi 6aTape
Bara 6e3 3miHHOi akymynsiTopHoi GaTapei..
Bara 3rigHo 3 npouenypoto EPTA 01/2014 (1,5Ah ... 6,0 Ah)
PexomeHaoBaHa Temneparypa A0BKINAs nia Yac poﬁom
PekomeHrpoBaHi TN aKyMyJ'ISlTOpIB
PekomeHpoBaHi 3apsigHi npuCTpoi...

Lym / indpopmauis npo BiGpaLito
BuMipsiHi 3HauyeHHs BU3HaueHi 3rigHo 3 EN 60 745.
PiBeHb wymy "A" npunapy CTaHOBUTL B TUMOBOMY BUNAAKY:

PiBeHb 3Byk0BOTO TUCKY (Moxubka K = 3 nB(A))
PiBeHb 3ByK0BOT MOTYXHOCTI (oxubka K = 3 AB(A)
BukopucToByBaTHh 3aC06M 3aXMCTY OpraHiB cnyxy!

CymapHi 3HaueHHs Bibpauii (BekTopHa Cyma TpbOX HanpsMKiB),
BCTaHOBIEHI 3I'I,qHO 3 EN 60745.

YnapHe caepaniHHA B 6eToHi: 3HaueHHs Bibpaii a, ; .
noxubka K = !
[obaHHs: 3HaueHHs Bibpaii a
noxmbka K =

NONEPEMXEHHA!

h,Cheq

BBH18C

....................... 4696 51 02...

...000001-999999
.16 mm
.10 mm
.13 mm
..0-1300 min”!
..0-5500 min-!

.. 11,8 m/s2

.1,5m/s?
13,6 m/s2
1,5 m/s?

PiseHb BI6paLUI BKasaHu B Ljit IHCprKLlII BUMIDIOBABCA 3riAHO 3 meToaoM BUMIpIOBaHHS, HOpMOBaHUM cTaraapTom EN 60745, i Moxe BikopvcToByBaTUCS ANS NOPIBHAHHSA
€eKTPOIHCTPYMEHTIB. Bit npuaHayeHnit Takox Ans nonepeaHboi OLHKI HaBaHTaXeHHs Bi BibpaLii.

BrasaHuit piseb BiGpaLii BiANOBIiaE OCHOBHYM C)epam BUKOPUCTaHHS eNEKTOIHCTPYMEHTY. ATie SKLLO eNeKTPOIHCTPYMEHT BUKOPUCTOBYETLCS AN HLLIOT METH, 3 iHLLUMMM
BCTABHUMY IHCTPyMeHTaMi 260 Npu HeAoCTaTHBOMY TeXHiYHOMY oBcnyroByBaHHi, piBeHb BibpaLii Moxe ByTi iHLLMM. Lie Moxe 3HauHo niABULLMTY HaBaHTaKeHHS Big BibpaLlii 3a

BECb Nepio poboTH.

[ins To4HOi OLiiHKW HaBaHTaXeHHs Bin Bibpalyii HeoBXinHO TaKoX BPaXxoByBaT! Yac, Kont NpUITar BUMKHeHui B0 yBiMKHeHUH, ane (aKTU|HO He BIKOpHCTOBYEThCA. Lie Moxe

3HAYHO 3MEHLUMTH HaBaHTaXEHHA BI}Z[ a|6paLu| 3a BeCb neplo;:( pOGOTM

BusHauTe fonaTkosi 3axonu Geanekn Ans 3axvcTy onepartopa Big Aii BibpaLii, Hanpuknap: TexHiuHe 06CnyroByBaHHS eNeKTPOIHCTPYMEHTY Ta BCTABHYX iHCTPYMEHTB, 3irpiBaHHs

PYK, OpraHi3alis po6ouvx npoLecis.

YBATA! O3HaioMUTUCH 3 yCiMa nonepeKeHHAMM 3
6€e3ne4HOro BUKOPUCTaHHS, IHCTPYKLiSIMM, iINtOCTPaTUBHUM
maTepianom Ta TeXHIYHUMM XapaKTepUCTUKaMM, fIKi HafAKTLCA 3
LIM eNeKTPUYHMM IHCTPYMEHTOM. HeaoTpiMaHHs BCiX HaBeaeH!X
HVKYe IHCTPYKLA MOXeE NPU3BECTU A0 YPKEHHS ENEKTPUYHUM
CTPYMOM, NOXexi Ta/abo BaXK1X TpaBMm.

36epiratu BCi nonepexeHHs Ta iHCTPYKLIi AN BUKOPUCTaHHA B
Mai6yTHLOMY.

A\ BKA3IBKW 3 TEXHIKV BE3NEKY QINA NEPOOPATOPA

Kopucryiiteca 3acobamu 3axucty oprais cryxy. Bnus wymy Moxe cnpuuuHuTi
BTpATY CIIyXY.

KopucTyiiTecsi BOAAaTKOBUMM PYKOSITKAMM, WO NOCTABNISKOTLCS
Pa3oM C NPUCTPOEM, SIKLLO BOHU BXOAATL B KOMNIEKT NOCTaBKH.
Brpata koHTponio MoXe NPU3BECTY 4O MOLUKOMKEHD.

Mip yac BUKOHaHHA PobiT TpUMaliTe Npunap 3a i3oNboBaHi NOBEPXHI PYKOATOK,
SAIKWO BCTaBHMIA IHCTPYMEHT MOXe HaTPanuTH Ha NPUXOBaHi eNEKTPUYHI NiHii.
KowTakT 3 nikieto nin Hanpyroto Moxe Npu3BecTit 40 NOSIB HANPyrit B MeTanesyx
YaCTVHaX npunagy Ta fio ypaeHHs enekTpUUHIM CTPYMOM.

[OATKOBI IHCTPYKLII 3 TEXHIKM BE3NEKM TA EKCTINYATALI

BukopucToByiite iHauBizyanbHi 3acobu 3axvcty. Mg yac poboTy 3 MaLLUHOK 3aBKIM
HOCUTIA 3aXUCHi OKyNAp. PaavMo BUKOPUCTOBYBATY 3aXUCHUI OAST, Sk HaMpUKknag
Macky AN 3aXUCTY Bify UMY, 3aXMCHi PyKaBuLI, MILIHE Ta HEKOB3HE B3yTT, Kacky Ta
33001 3aXUCTY OpraHiB Cyxy.

Mun, o yTBOPIOETLCA Nif Yac poBoTH, yacTo ByBae WKIANMBUM ANA J10DOB'S; BiH He
TIOBUHEH MOTPANNSTY B Oprakiam. HoCUTY BIAMOBIAHY Macky ANs 3aXuCTy Big nuny.
He moxHa 06pobnsitu maTepianu, HebeaneuHi Ans 300poB's (Hanpuknag, asbecr).

Mpw 6roKyBaHHi BCTABHONO iHCTPYMEHTY HeralHo BUMKHYTY npunag! He BMuKaiiTe
npunag, sIKLLO BCTABHWI IHCTPYMEHT 3aBNOKOBAHMI; NPH LibOMY MOXE BUHUKATH
Bifja4a 3 BUCOKVIM 3BOPOTHIM MOMEHTOM. BU3HaUMTI Ta YCyHYTI MpUdmHY
60KyBaHHs BCTABHOTO HCTPYMEHTY 3 ypaxyBaHHAM BKa3iBok 3 TexHikv Geanexu.

72 YKPAIHCbKA

MoxnvBi npuduHy:

+ Tlepexic B 3aroToBLj, Lo 06poBRsETbCA

+ [po6uBatHs 0bpobnioBaroro Marepiany

+ TlepeBaHTaXEHHS! eNeKTPOIHCTPYMEHTa

YacTuhv Tina He NOBIHHI NOTPANASATM B MALLMHY, KON BOHA NPALIOE.

BcTaBHuit iHCTPYMEHT MOXe HarpisaTucst i yac poboTu.

NONEPEMKEHHA! Hebeanexa onikis

* TIpy 3aMiHi IHCTPyMeHTY

* npv BigknagaHHi npunagy

He MoxHa BUBansT1 cTpyxky abo ynamiu, Konv MaluvHa npajioe.

Mig yac poboTi Ha CTiHax, cTensx abo nignosi aBepraTv yBary Ha enekTpuyHi kabeni,
ra30Bi Ta BOAOMPOBIAHI NMiKil.

3adikcyBaTy 3aroTOBKY B 3aTUCKHOMY NPUCTPOI. HesakpinneHi 3aroTokv MoxyTs
TIPUBECTM 10 TSKKUX TP@BM Ta MOLIKO/KEHb.

Mepen byap-sKMy POBOTaMI Ha MaLLHI BUAHSTY 3MiHHY akyMyNATOpHY GaTapeto

BinnpaboBaHi 3HiMHi akymynsTopki 6aTapei He MoXHa kiuaaTy y BOroHb abo
Bukuaty 3 nobyTosumy gigxonamu. AEG nponokye yTuniaauiio CTapux 3HiMHwX
akymynsTopHux Gatapeli, BeanieuHy Ansi AOBKINNS; 3BepHITLCS 0 CBOO Avnepa.

He 36epiratvt 3HiMHi akymynsTOpHi Gatapei pasom 3 MeTaneBimy npesMeTamin
(HeBearnexa KOPOTKOTO 3aMUKaHHS).

SrimHi akymynsopHi Gatapei cvctemu M18 sapsmpraTv fiuwe 3apsaHAMM
npuctposimy cuctemu M18. He 3apsmarin akymynsTopHi 6arapel iHwumx cuctem.

Mpw excTpemankHoMy HaBaHTaxeHi abo npw exCTpemansHiil Temneparypi 3
MOLUKOMDKEHOI 3MIHHOI akyMyNIATOpHOT Garapei Moxe BuTikaTu enextponT. Mpy
1I0TPANNSHHI ENEKTPONITY Ha LLKIpY HOro HeraitHo HeoBXAHO 3MUTY BOJOK 3 MUTIOM.
[pw noTpannsikHi B oui ix HeoBXiAHO HeraiHo PETENbHO NPOMMTH, LLoHaMeHLe 10
XBUMUH, Ta HeraitHo 3BepHyTUCS A0 Nikaps.

Nonepeaxetns! [ing sanobiraHHs HeBeanewi nOXexi B pesynsrari KopoTkoro
3aMUKaHHS, TDaBMaM i NOWKOTPKEHHIO BUPOGIB He SaHYPIOIATE IHCTPYMEHT, MiHHM
akymynsitop abo 3apsEHIIn NPUCTPIF Y PIAVHY i He JONycKaitTe NOTPANNSHHS PiauHY

BCEpeAVHy NpucTpoiB abo akymynsTopie. Kopoaiiiki i cTpyMonpoBiaHi piavkw, Taki Sk
CONOHWI PO34MH, NeHi XimikaTy, BuBinioBanbHi 3acobu abo NPoAYKTH, LLO iX MICTSTb,
MOXYTb MPU3BECTM [10 KOPOTKOTO 3aMMKaHHS.

BUKOPUCTAHHA 3A MPU3HAYEHHAM

AxymynsTopHuit nepdhopaTop MoxHa BUKOPUCTOBYBaTH YHIBEPCANbHO AN YiAPHOT
CBEPATIHHA KaMEHIO Ta AnA CBEPAMTIHHA AEPEBHM, METania Ta noniMepHx
Marepiani He3anexHo Bif MEPEXEBOTO KVBNEHHS.

Lleit npunag MOXHa BUKOpUCTOBYBAT TiNbKY 33 NPU3HAYEHHAM TaK, ik BKa3aHo B
LbOMY [IOKYMEHTI.

CEPTU®IKAT BIANOBIAHOCTI BUMOrAM €C

Ak BUPOBHYIK, Myt 3asIBNISEMO Ha BMaCHY BIAMOBIAmbHICTb, LLO BIPIG, onucaHuit y
"TexHiYHX faHuX", BiANOBinae BCM 3aCTOCOBHWM NONOXeHHsIM aupekTus 2011/65/EU
(RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EG, Ta HacTynHM rapMOHi30BaHIM HOPMATUBHUM
[LOKYMEHTaM:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-12-11

' AN
Alexander Krug
Managing Director

'YNOBHOBaXEHW i3 CknagaHHs TeXHIYHOT JOKyMeHTaLYiT.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden
Germany

AKYMYNSATOPHI BATAPEI

3HiMHY akyMynATOpHy GaTapero, LU0 He BUKOPUCTOBYBANACS TPUBaNWIA Yac, Nepen
BUKOPUCTAHHAM HEODXIAHO Nifi3apAauTH.

Temneparypa noraz 50 °C aMeHwwye NOTYKHICTb 3HIMHOT akymynaTopHoi Garapei.
YHUKaTV TPMBANOTO HarpiBaHHs COHSYHIMI MIPOMEHsMY abo cvcTeMoto 0BirpiBy.

3'ejHyBanbHi KOHTAKTY 3aPSEHOTO MPUCTPOIO Ta 3HIMHOT akyMynsTOpHoi 6atapei
MOBUHHI ByTI YCTUMM,

[ing 3abeaneueHHs OnTUMansHoro CTPOKY ekcryaraii akymynaTopki Gatapei nicns
BYKOPCTaHHS HEOBXiAHO NOBHICTO 3apsAMTH.

[ins 3a6e3neHenHs MakCMAIIsHO MOXTIMBOTO TEpMiHY eKCrITyaTaLi akymynaTopHi
Batapei nicns 3apsKi HEOBXiAHO BUAMATY 3 3apFAHONO MPUCTPOIO.

Mpw 36epiranHi akymynsTopoi Garapei noxag 30 Awis:

36epiratin akymynsTopHy 6atapeto npy Temneparypi npubnuaHo 27 °C B cyxomy MicLi.
36epiratin akymynsTopHy 6atapelo B cTani 3apsgku npubnuaro 30-50 %.

KoxHi 6 micALiB 3aH0BO 3apskaTi akymynsTopHy 6atapelo.

3AXUCT AKYMYNSATOPHOI BATAPEI BIf| NEPEBAHTAXXEHHS

Y BUNaZAKy NepeBaHTaeHHs akyMynsTopHoi Gatapei BHacniaok Ayxe BUCOKOro
CrIOXUBAHHS CTPYMY, HaNPUKNaZ, HAAMIPHO BUCOKOTO KPYTUNLHOTO MOMEHTY,
3aKIVHIOBAHHS CBEP/ATTA, PANTOBOT 3yNHKY aBo KOPOTKOTO 3aMyIKaHHS,
€NeKTPOIHCTPYMEHT BiBpye 5 cekyHa, iHankaTop 3apspy bnuvae, enexTpoiHCTpyMEHT
CaMOCTI/iHO BUMUKAETLCA.

[Ins NOBTOPHOTO YBIMKHEHHS BIZNYCTUTY KHOMKY BUMIKaYa | 3HOB YBIMKHYTH.

Tpu HaAMIpHUX HaBaHTaKEHHAX akymynaTopHa Batapes cunbHO neperpisaeThes. B
LibOMY BUMAAKY BCi NaMnouKkyt iHAVKATOpa 3apsiay BriMatoTh, KM akyMynsTopHa
6arapest He oxonoHe. MoxHa npogoBxTv poboTy micns Toro, sik iHauUKaTop 3apsay
3racHe.

TPAHCTMOPTYBAHHS JTIN-IOHHUX AKYMYNIATOPHUX BATAPEM
Nirit-ioHHi akymynsopi Gatapei nianagatoTb Mg 3aKOHONOMOKEHHA PO
11epeBe3eHHs: HEBEaneuHyIX BaHTaKIB.

TpaHCTIOPTYBaHHS! TaKX aKyMynATOpHYX GaTapeii NOBUHHO BinGysaTca ia
[FOTPUMAHHSIM MICLIEBIX, HALliOHaTNbHMX T MXHAPOZHUX MPUNUCIB Ta MONOXEHb.
criokuBaui MOXyTb 63 npobinem TpaHcropTyBaT i akymynsTopHi Gatapei no
By,

Komepuiite TparcnopryBaHHs NiTiit-IHHuX akyMynsTopHux batapeit
€KCTIEAMTOPCKMMI KOMNaHIAMY NANaRae i MOMOXeHHA Npo TPaHCNOpTyBaHHS
HebeaneuHvx BaHTaxiB. [iaroToBKy A0 BiaNpaBNEHHS Ta TPAHCNIOPTYBAHHS MOXYTb

3AiiCHIOBATI BUKTKOYHO 0CO6M, ki NPOILLNY BIANOBIAHE HaB4aHHS. Beck npouec
MOBIHHI KOHTPONIOBaTH KBanichikosaHi thaxisLi.
[ TpaHCMOPTYBaHHi akyMynsTopHYX Batapelt HeobXioHo AOTPUMYBATUCH
3a3HaYeHVIX Aani MyHKTiB:

+ TlepexoHaliTecs B TOMY, LLO KOHTaKTV 3axuLLieHi Ta i3onboBaHi, o6 3anobirm
KOPOTKOMY 3aMMKaHHIO.

+ Crigkyiite 3a Tum, Wwo6 akymynstopHa Garapes He nepemilyBanacs scepeayHi
yaKoBKA.

+ TlowkomkeHi akymynsopki 6atapei, abo akymynsTopHi 6atapei, o noTexnu, He
MOXHa TpaHCMopTyBaTH.

[ins OTpUMaHHA NOZANbLUVX BKA3IBOK 3BEPTAITECH A0 CBOET EXCIEAMTOPCHKOT

KoMnaHii.

OBCNYrOBYBAHHSA

3aBXaM NIATPUMYBATI YUCTOTY BEHTUNSLitHX OTBOpIB.

ButkopucToByBatv KoMNeKTyloui Ta 3an4acTvy Tinbkw sin AEG. [letani, 3amia skix
He OMMCYETHCA, 3aMiHioBaTY Tinbku B BiAAini o6cnyrosysars knienTis AEG (38epHiT
yBary Ha Gpoluypy "TapaHTist / anpecin CepBicHx LeHTpie").

¥ pasi HeobXiaHOCTI MOXHa 3aNPOCHTH KDECTIEHHS 3 306paXeHHSAM BY3IliB MalMHK B
NepCNeKTUBHOMY BUTNA, ANA LIbOT0 NOTPIGHO 3BEPHYTUCA B Baw BIAAIN
o6icnyrosyBarhs kriieHTis abo Geanocepenrto B Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, HimeyuwHa, Ta Bkasav TMn MaLwvHm Ta
LIECTU3HaYHMIA HoMep Ha (DipMOBIlt TABRMYLL 3 AAHVIMI MaLLHM,

CUMBOIU

f YBATA! MOMEPEIXEHHA! HEBE3MEYHO!

Mepen Byab-kvmMu poGOTaMY Ha MaLLIMHI BUAHSTI 3MiHHY
akymynstopHy 6atapeto

YBaXHO NPOUMTaitTe IHCTPYKLtO 3 ekcnnyaTaLii neper BBEAEHHAM
npunagy B Aito.

Mig yac poboTy 3 MALLKHOK 3aBXAM HOCUTM 3aXUCHI OKyNAH.

Enekrponpunagw, 6atapeilakymynsropu 3a6opoHeHo yTuniaysati
Pasom 3 NoGyTOBUM CMITTAM.

EnexTpudi npuniagu i akymynsropy cnig 36upaty okpemo i 3iasatu
B CeLyianiaosaHy koMnariio Ans yvnisaui B3NOBIAHO A0 HOpM
OXOPOHM AOBKINAS.

3BepHITECA O MicLieBvIX opraHiB a6o £0 BaLLOro Aunepa, ob
OTPUMATK QAPECH NYHKTIB BTOPUHHOT NepepoBky Ta NyHKTIB Npuomy.

KinbkicTb 06epTiB XonocToro Xogy

Hanpyra

Mocrilthuit cTpym

c E €Bponeiicekwit 3Hak BiANOBIAHOCTI

BpuTaHcbkuit 3Hak BignosigHocTi

YkpaiHcbkuit 3HaK BignosigHoCTi

€BpoasiaTcbkiii 3Hak BiAMoBigHOCTI

YKPAIHCbKA 73
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www.aeg-powertools.eu

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strafe 10

71364 Winnenden

Germany

(12.20)
4931 4701 85

Techtronic Industries (UK) Ltd
Fieldhouse Lane

Marlow Bucks SL7 THZ

UK

@ [ H EE AEG is a registered trademark used under

001 license from AB Electrolux (publ).




<<
  /ASCII85EncodePages false
  /AllowTransparency false
  /AutoPositionEPSFiles true
  /AutoRotatePages /All
  /Binding /Left
  /CalGrayProfile (Dot Gain 20%)
  /CalRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CalCMYKProfile (U.S. Web Coated \050SWOP\051 v2)
  /sRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CannotEmbedFontPolicy /Warning
  /CompatibilityLevel 1.7
  /CompressObjects /Tags
  /CompressPages true
  /ConvertImagesToIndexed true
  /PassThroughJPEGImages true
  /CreateJobTicket false
  /DefaultRenderingIntent /Default
  /DetectBlends true
  /DetectCurves 0.0000
  /ColorConversionStrategy /LeaveColorUnchanged
  /DoThumbnails false
  /EmbedAllFonts true
  /EmbedOpenType false
  /ParseICCProfilesInComments true
  /EmbedJobOptions true
  /DSCReportingLevel 0
  /EmitDSCWarnings false
  /EndPage -1
  /ImageMemory 1048576
  /LockDistillerParams false
  /MaxSubsetPct 100
  /Optimize true
  /OPM 1
  /ParseDSCComments true
  /ParseDSCCommentsForDocInfo true
  /PreserveCopyPage true
  /PreserveDICMYKValues true
  /PreserveEPSInfo true
  /PreserveFlatness false
  /PreserveHalftoneInfo false
  /PreserveOPIComments false
  /PreserveOverprintSettings true
  /StartPage 1
  /SubsetFonts true
  /TransferFunctionInfo /Apply
  /UCRandBGInfo /Preserve
  /UsePrologue false
  /ColorSettingsFile ()
  /AlwaysEmbed [ true
  ]
  /NeverEmbed [ true
  ]
  /AntiAliasColorImages false
  /CropColorImages false
  /ColorImageMinResolution 300
  /ColorImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleColorImages true
  /ColorImageDownsampleType /Bicubic
  /ColorImageResolution 150
  /ColorImageDepth -1
  /ColorImageMinDownsampleDepth 1
  /ColorImageDownsampleThreshold 1.00000
  /EncodeColorImages true
  /ColorImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterColorImages true
  /ColorImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /ColorACSImageDict <<
    /QFactor 2.40
    /HSamples [2 1 1 2] /VSamples [2 1 1 2]
  >>
  /ColorImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000ColorACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000ColorImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasGrayImages false
  /CropGrayImages false
  /GrayImageMinResolution 300
  /GrayImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleGrayImages true
  /GrayImageDownsampleType /Bicubic
  /GrayImageResolution 150
  /GrayImageDepth -1
  /GrayImageMinDownsampleDepth 2
  /GrayImageDownsampleThreshold 1.00000
  /EncodeGrayImages true
  /GrayImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterGrayImages true
  /GrayImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /GrayACSImageDict <<
    /QFactor 2.40
    /HSamples [2 1 1 2] /VSamples [2 1 1 2]
  >>
  /GrayImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000GrayACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000GrayImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasMonoImages false
  /CropMonoImages false
  /MonoImageMinResolution 1200
  /MonoImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleMonoImages true
  /MonoImageDownsampleType /Bicubic
  /MonoImageResolution 300
  /MonoImageDepth -1
  /MonoImageDownsampleThreshold 1.00000
  /EncodeMonoImages true
  /MonoImageFilter /CCITTFaxEncode
  /MonoImageDict <<
    /K -1
  >>
  /AllowPSXObjects false
  /CheckCompliance [
    /None
  ]
  /PDFX1aCheck false
  /PDFX3Check false
  /PDFXCompliantPDFOnly false
  /PDFXNoTrimBoxError true
  /PDFXTrimBoxToMediaBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXSetBleedBoxToMediaBox true
  /PDFXBleedBoxToTrimBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXOutputIntentProfile (U.S. Web Coated \050SWOP\051 v2)
  /PDFXOutputConditionIdentifier (CGATS TR 001)
  /PDFXOutputCondition ()
  /PDFXRegistryName (http://www.color.org)
  /PDFXTrapped /False

  /CreateJDFFile false
  /Description <<
    /DEU <>
  >>
  /Namespace [
    (Adobe)
    (Common)
    (1.0)
  ]
  /OtherNamespaces [
    <<
      /AsReaderSpreads true
      /CropImagesToFrames true
      /ErrorControl /WarnAndContinue
      /FlattenerIgnoreSpreadOverrides false
      /IncludeGuidesGrids false
      /IncludeNonPrinting false
      /IncludeSlug false
      /Namespace [
        (Adobe)
        (InDesign)
        (4.0)
      ]
      /OmitPlacedBitmaps false
      /OmitPlacedEPS false
      /OmitPlacedPDF false
      /SimulateOverprint /Legacy
    >>
    <<
      /AddBleedMarks false
      /AddColorBars false
      /AddCropMarks false
      /AddPageInfo false
      /AddRegMarks false
      /BleedOffset [
        0
        0
        0
        0
      ]
      /ConvertColors /NoConversion
      /DestinationProfileName (U.S. Web Coated \(SWOP\) v2)
      /DestinationProfileSelector /UseName
      /Downsample16BitImages true
      /FlattenerPreset <<
        /PresetSelector /MediumResolution
      >>
      /FormElements false
      /GenerateStructure true
      /IncludeBookmarks false
      /IncludeHyperlinks false
      /IncludeInteractive false
      /IncludeLayers false
      /IncludeProfiles true
      /MarksOffset 6
      /MarksWeight 0.250000
      /MultimediaHandling /UseObjectSettings
      /Namespace [
        (Adobe)
        (CreativeSuite)
        (2.0)
      ]
      /PDFXOutputIntentProfileSelector /UseName
      /PageMarksFile /RomanDefault
      /PreserveEditing true
      /UntaggedCMYKHandling /LeaveUntagged
      /UntaggedRGBHandling /LeaveUntagged
      /UseDocumentBleed false
    >>
    <<
      /AllowImageBreaks true
      /AllowTableBreaks true
      /ExpandPage false
      /HonorBaseURL true
      /HonorRolloverEffect false
      /IgnoreHTMLPageBreaks false
      /IncludeHeaderFooter false
      /MarginOffset [
        0
        0
        0
        0
      ]
      /MetadataAuthor ()
      /MetadataKeywords ()
      /MetadataSubject ()
      /MetadataTitle ()
      /MetricPageSize [
        0
        0
      ]
      /MetricUnit /inch
      /MobileCompatible 0
      /Namespace [
        (Adobe)
        (GoLive)
        (8.0)
      ]
      /OpenZoomToHTMLFontSize false
      /PageOrientation /Portrait
      /RemoveBackground false
      /ShrinkContent true
      /TreatColorsAs /MainMonitorColors
      /UseEmbeddedProfiles false
      /UseHTMLTitleAsMetadata true
    >>
  ]
>> setdistillerparams
<<
  /HWResolution [2400 2400]
  /PageSize [612.000 792.000]
>> setpagedevice


